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ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

Bolzensetzgerat DX462CM/DX 462HM

Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung vor Inbetriebnahme
unbedingt durch.

Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung immer beim Gerat auf.

Geben Sie das Gerat nur mit
Bedienungsanleitung an andere
Personen weiter.

Geratebauteile

® Abgaskolbenrtickfiihrung

@ Fithrungshiilse

® Gehause

@ Kartuschenkanal

® Entriegelung Leistungsregulierung
® Leistungsregulierung

@ Abzug

® Griff

® Entriegelung Abgaskolbenrtickfiihrung
Liftungsschlitze

® Kolben *

® Markierkopf*

® Markierkopf Entriegelung

* Diese Teile diirfen vom Anwender ersetzt werden.

1. Sicherheitshinweise

1.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke

Neben den sicherheitstechnischen Hinweisen in den
einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung sind
folgende Bestimmungen jederzeit strikt zu beachten.

1.2 Verwenden Sie nur Hilti Kartuschen oder Kartu-
schen mit vergleichbarer Qualitat
Werden minderwertige Kartuschen in Hilti Werkzeugen
eingesetzt, kdnnen sich Ablagerungen aus unverbrann-
tem Pulver bilden, die plétzlich explodieren und schwe-
re Verletzungen des Anwenders und Personen in des-
sen Umgebung verursachen kdnnen. Kartuschen mis-
sen eine der folgenden Mindestanforderungen erfiillen:

a) Der betreffende Hersteller muss die erfolgreiche
Priifung nach EU-Norm EN 16264 nachweisen kon-
nen

HINWEIS:

@ Alle Hilti Kartuschen fiir Bolzensetzgerate sind erfol-
greich nach EN 16264 getestet.

@ Bei den in Norm EN 16264 definierten Priifungen
handelt es sich um Systemtests spezifischer Kombi-
nationen aus Kartuschen und Werkzeugen, die von
Zertifizierungsstellen durchgefiihrt werden.

Die Werkzeugbezeichnung, der Name der Zertifizie-
rungsstelle und die Systemtest-Nummer sind auf
der Verpackung der Kartusche aufgedruckt.

oder

b) Das CE-Konformitétszeichen tragen (ab Juli 2013
in der EU zwingend vorgeschrieben)

Siehe auch Verpackungsbeispiel unter:
www.hilti.com/dx-cartridges

1.3 Bestimmungsgemasse Verwendung
Das Gerét dient dem professionellen Anwender zur
Anbringung von Markierungen auf Stahl.

1.4 Sachwidrige Verwendung
@ Manipulationen oder Veranderungen am Gerat sind

@ Das Gerdt darf nicht in einer explosiven oder ent-
flammbaren Atmosphére eingesetzt werden, ausser es
ist speziell dafiir zugelassen.

@ Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu vermei-
den, nur original Hilti Befestigungselemente, Kartu-
schen, Zubehdr und Ersatzteile oder solches von glei-
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@ Beachten Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und
Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

@ Richten Sie das Gerét nicht gegen sich oder eine
andere Person.

@ Pressen Sie das Gerat nicht gegen lhre Hand oder
einen anderen Korperteil.

@ Machen Sie keine Markierungen auf zu harten oder
sproden Untergriinden, wie z. B. Glas, Marmor, Kunst-
stoff, Bronze, Messing, Kupfer, Fels, Hohlziegel, Kera-
mikziegel und Gasbeton.

1.5 Stand der Technik

@ Das Gerdt ist nach dem neuesten Stand der Technik
gebaut.

@ Vom Gerdt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal
unsachgemadss behandelt oder nicht bestimmungs-
gemdss verwendet werden.

1.6 Sachgemasse Einrichtung

@ Sorgen Sie fiir eine gute Beleuchtung.

@ Setzen Sie das Gerat nur in gut beliifteten Arbeitsbe-
reichen ein.

@ Das Gerdt darf nur handgeflihrt eingesetzt werden.
@ Vermeiden Sie abnormale Kdrperhaltung. Sorgen Sie
fiir sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht.

@ Halten Sie beim Arbeiten andere Personen, insbe-
sondere Kinder, vom Wirkungsbereich fern.

@ Halten Sie den Handgriff trocken, sauber und frei
von Ol und Fett.

1.7 Generelle Gefahrdung durch das Gerat

® Das Gerdt darf nur in einwandfreiem Zustand

bestimmungsgemass betrieben werden.

@ Wenn eine Kartusche nicht ziindet, immer wie folgt
vorgehen:

1. Das Gerat wéahrend 30 Sekunden angepresst gegen
die Arbeitsflache halten.

2. Wenn die Kartusche immer noch nicht ziindet, das
Gerét von der Arbeitsflache nehmen und dabei dar-
auf achten, dass es nicht gegen Sie oder eine andere
Person gerichtet ist.

3. Ziehen Sie den Kartuschenstreifen von Hand um
eine Kartusche nach; brauchen Sie die restlichen
Kartuschen des Kartuschenstreifens auf; entfernen
Sie den aufgebrauchten Kartuschenstreifen und
entsorgen Sie diesen so, dass eine nochmalige
oder missbrauchliche Verwendung ausgeschlos-
sen ist.

@ Wenn 2-3 Fehlsetzungen ohne eindeutig horbares

Kartuschenziindungsgerausch und deutlich geringerer

Markiertiefe in Folge auftreten, ist wie folgt vorzuge-

hen:

2

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01

®

1. Arbeit sofort einstellen

. Gerdt entladen und demontieren (siehe 8.3).

. Priifen Sie den Kolben.

. Reinigen Sie das Gerét (siehe 8.5-8.13).

. Wenn Problem nach obenstehenden Massnahmen
weiterhin besteht, Gerat nicht mehr weiterverwen-
den, Gerdt im Hilti Reparatur Center priifen und
gegebenenfalls reparieren lassen.

@ Versuchen Sie nicht, Kartuschen aus dem Magazin-

streifen oder aus dem Gerat mit Gewalt zu entfernen.

@ Halten Sie bei der Betatigung des Geréts die Arme

gebeugt (nicht gestreckt).

@ Lassen Sie ein geladenes Gerdt nie unbeaufsichtigt.

@ Entladen Sie das Gerat immer vor Reinigungs-, Ser-

vice- und Unterhaltsarbeiten sowie fiir die Lagerung.

@ Ungebrauchte Kartuschen und nicht in Gebrauch

stehende Gerdte sind vor Feuchtigkeit und (ibermdssi-

ger Hitze geschitzt zu lagern. Das Gerdt ist in einem

Koffer zu transportieren und zu lagern, der gegen

unbefugte Inbetriebnahme gesichert werden kann.

A

1.8 Thermisch

@ Zerlegen Sie das Gerdt nicht, wenn es heiss ist.

@ Uberschreiten Sie nicht die empfohlene maximale
Setzfrequenz (Anzahl Markierung pro Stunde). Das Ge-
rat kdnnte sonst (iberhitzt werden.

@ Wenn immer es zu Verschmelzungen am Plastik-
Kartuschenstreifen kommt, miissen Sie das Gerat
abkiihlen lassen.

o1 W

1.9 Anforderung an den Benutzer

@ Das Gerdt ist fiir den professionellen Benutzer
bestimmt.

@ Das Gerat darf nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten
werden. Dieses Personal muss speziell iiber die auftre-
tenden Gefahren unterrichtet sein.

@ Arbeiten Sie stets konzentriert. Gehen Sie iiberlegt
vor und verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Sie
unkonzentriert sind. Unterbrechen Sie die Arbeit bei
Unwohlsein.

1.10 Personliche Schutzausriistung

@ Der Benutzer und die sich in der Nahe aufhaltenden
Personen miissen wahrend der Benutzung des Gerats
eine geeignete Schutzbrille, einen Schutzhelm und
einen Gehdrschutz benutzen.

26.02.2018 09:10:32
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2. Aligemeine Hinweise

2.1 Signalworte und ihre Bedeutung

WARNUNG

Fiir eine moglicherweise geféahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihren
konnte.

VORSICHT

Fiir eine mdglicherweise geféahrliche Situation, die zu
leichten Kaorperverletzungen oder zu Sachschaden
flihren kdnnte.

2.2 Piktogramme

Warnzeichen Symbole
Warnung vor Warnung vor Vor Benutzung
allgemeiner heisser Oberfliche Bedienungsan-
Gefahr leitung lesen
Gebotszeichen
Schutzbrille Schutzhelm Gehdrschutz
benutzen benutzen benutzen

Kl Die Zahlen verweisen jeweils auf Abbildungen. Die
Abbildungen zum Text finden Sie auf den ausfaltbaren
Umschlagseiten. Halten Sie diese beim Studium der
Anleitung gedffnet.

Im Text dieser Bedienungsanleitung bezeichnet
«das Gerdt» immer das Bolzensetzgerat DX462CM/
DX 462HM.

Ort der Identifizierungsdetails auf dem Gerat

Die Typenbezeichnung und die Serienkennzeichnung
sind auf dem Typenschild lhres Gerdts angebracht.
Ubertragen Sie diese Angaben in lhre Bedienungsan-
leitung und beziehen Sie sich bei Anfragen an unsere
Vertretung oder Servicestelle immer auf diese Anga-
ben.

Typ:

Serien-Nr.:
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3. Beschreibung

Das Hilti DX462CM und DX 462HM eignen sich fiir die
Kennzeichnung von sehr verschiedenen Materialien.

Das Gerdt funktioniert nach dem Kolbenprinzip und
wird daher nicht den Schussgeraten zugeordnet. Das
Kolbenprinzip gewahrleistet eine optimale Arbeits- und
Befestigungssicherheit. Als Treibmittel werden Kartu-
schen Kaliber 6.8/11 eingesetzt.

Der Kolben- und Kartuschentransport erfolgen auto-
matisch durch den entstehenden Gasdruck. Mit die-
sem Markiersystem kann eine Vielzahl von Materialien
mit Materialtemperaturen bis zu 50°C fiir das
DX 462CM und mit Materialtemperaturen bis zu 800°C
flir das DX462HM mit einer qualitativ hochstehenden
Kennzeichnung bequem, schnell und wirtschaftlich
versehen werden. Alle 5 Sekunden bzw. beim Wech-
seln der Prdgezeichen alle 30 Sekunden ldsst sich eine
Markierung anbringen.

Der X-462CM polyurethane und X-462HM Stahimar-
kierkopf nehmen entweder sieben der 8 mm Prégezei-
chen oder zehn der 5,6 mm Prdgezeichen mit Hohen
von 6, 10 oder 12 mm auf.

Wie bei allen pulverbetriebenen Bolzensetzgeraten
bilden die DX462HM und DX462CM Gerate, die
X-462HM und X-462CM Markierképfe, die Pragezei-
chen und die Kartuschen eine technische Einheit.
Dies bedeutet, dass ein problemloses Befestigen mit
diesem System nur dann gewdhrleistet werden
kann, wenn die speziell fiir das Gerat hergestellten
Hilti Befestigungselemente und Kartuschen bzw.
Produkte von gleichwertiger Qualitat verwendet wer-
den. Nur bei Beachtung dieser Bedingungen gelten
die von Hilti angegebenen Befestigungs- und An-
wendungsempfehlungen.

Das Gerat bietet 5-fachen Schutz. Zur Sicherheit des
Gerdtebenutzers und seines Arbeitsumfeldes.

Das Kolbenprinzip
]

I
@

Die Energie der Treibladung wird auf einen Kolben
iibertragen, dessen beschleunigte Masse den Nagel in
den Untergrund eintreibt. Da rund 95 Prozent der kine-
tischen Energie im Kolben verbleiben, dringt das Befe-
stigungselement mit einer stark verminderten Ge-
schwindigkeit von weniger als 100 m/Sek. kontrolliert
in den Untergrund ein. Das Abstoppen des Kolbens im
Gerét beendet zugleich den Setzvorgang, und so sind
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bei korrekter Anwendung geféahrliche Durchschiisse
praktisch unmaglich.

Durch die Koppelung von Ziindungsmechanismus und
Anpressweg ist eine Fallsicherung [2] gegeben. Beim
Aufprall des Gerdts auf einen harten Untergrund kann

m deshalb keine Ziindung erfolgen, egal in welchem Win-
kel es auftrifft.

Die Abzugsicherung [3] gewahrleistet, dass bei alleini-
ger Betatigung des Abzugs die Treibladung nicht ziin-
det. Das Gerdt ldsst sich deshalb nur auslésen, wenn
es zusatzlich auf den Untergrund angepresst wird.

Die Anpressicherung macht wiederum eine An-
presskraft von mindestens 50 N erforderlich, so dass
nur mit vollstdndig angepresstem Gerat ein Setzvor-
gang durchgefiihrt werden kann.

Das Gerdt verfiigt zudem (iber eine Ausldsesicherung
(5]. Dies bedeutet, dass bei betatigtem Abzug und an-
schliessendem Anpressen des Gerdts keine Auslosung
erfolgt. Es kann also nur ausgeldst werden, wenn das
Gerdt vorher korrekt angepresst (1.) und erst danach
der Abzug betétigt wird (2.).

® 4. Elemente, Austiistungen und Zubehir
Markierkdpfe
Bestell-Bezeichnung Anwendung
X-462CM Polyurethan-Markierkopf fiir Markierung bis zu 50° C
X-462HM Stahl-Markierkopf fiir Markierung bis zu 800° C
Kolben
Bestell-Bezeichnung Anwendung
X-462 PM Kolben fiir Markier-Anwendungen
Zubehir
Bestell-Bezeichnung Anwendung
X-PT 460 Pole Tool Verlangerung. Dieses Verldangerungssystem ermdglicht Markierungen auf
heissen Materialen aus sicherer Distanz. Es wird mit dem DX462HM verwendet
HMA Ersatzschrauben und O-Ring. Nur fiir den X-462HM Markierkopf
Zentriervorrichtung Fiir Markierungen auf runden Oberflachen (z.B. Gasflaschen). Nurin Verbindung mit

dem X-462CM Markierkopf. Die Achse A-40-CML wird immer notwendig, wenn die
Zentriervorrichtung eingesetzt wird

Eigenschaften

Bestell-Bezeichnung Anwendung

X-MC S Prégezeichen «Sharp characters» — Scharfkantige Pragezeichen fiir klare Markierungen auf Materia-
lien bei denen die Markiertiefe nicht kritisch ist.

X-MC LS Préagezeichen  «Low stress characters» - Fiir die Anwendung auf kritischeren Materialien. Grossere
Radien bei den Pragezeichen deformieren die Untergrundmaterialien weniger.
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X-MC MS Prégezeichen  «Mini stress characters» — deformieren das Untergrundmaterial noch weniger als
«low stress characters». Die Pragezeichen verfiigen ebenfalls tiber gréssere Radien
und der Schriftzug ist zudem unterbrochen. Daher ergibt sich ein punktiertes Schrift-
bild. (Nur auf Kundenwunsch erhéltlich!)

Fiir weitere Ausriistungen und Befestigungselemente kontaktieren Sie bitte ihre lokale Hilti Niederlassung.

Kartuschen

Bestell-Bezeichnung Farbe Stérke

6.8/11 M griin Griin Leicht
6.8/11 M gelb Gelb Mittel

Fir 90% aller Markierungen kann das Gerét mit einer griinen Kartusche geladen werden. Die gelbe Kartusche ist eine Leistungsstérke
hoher. Die Verwendung der leistungsschwachsten Kartusche wird empfohlen, um die Abnutzung des Kolbens, des Schlagstiickes und der

Prégezeichen auf ein Minimum zu beschréanken.

Reinigungsset

Hilti Spray, Flachbiirste, Rundbiirste gross, Rundbiirste klein, Schaber, Reinigungstuch

5. Technische Daten

Gerdt DX462CM DX462HM
Gewicht 3.92 kg (8.64 Ib) 4.62 kg (10.191b)
Gerételange 435 mm (17.13") 425 mm (16.73")
Empfohlene maximale Setzfrequenz 700/h

Kartuschen 6,8/11 M (27 cal. kurz) griin, gelb

Technische Anderungen vorbehalten

6. Inbetriebnahme

o

6.1 Gerat priifen

@ Stellen Sie sicher, dass sich kein Kartuschenstreifen
im Gerét befindet. Wenn sich ein Kartuschenstreifen im
Gerat befindet, ziehen Sie ihn mit der Hand oben aus
dem Gerat.

@ Priifen Sie alle aussenliegenden Teile des Geréts auf
Beschddigungen und alle Bedienungselemente auf ein-
wandfreie Funktion. Betreiben Sie das Gerdt nicht,
wenn Teile beschadigt sind oder Bedienelemente nicht
einwandfrei funktionieren. Lassen Sie das Gerat vom
autorisierten Hilti-Service reparieren.

@ Puffer und Kolben auf Verschleiss priifen (siehe 8.
Pflege und Instandhaltung)
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6.2 Markierkopf wechseln

1. Stellen Sie sicher, dass sich kein Kartuschenstreifen
im Gerét befindet. Wenn sich ein Kartuschenstreifen
im Gerét befindet, ziehen Sie diesen mit der Hand
oben aus dem Gerét.

2. Driicken Sie die seitlich angebrachte Entriegelung
am Markierkopf.

3. Schrauben Sie den Markierkopf ab.

4. Priifen Sie den Markierkopf und Kolben auf Ver-
schleiss (siehe Pflege und Instandhaltung)

5. Schieben Sie den Kolben bis zum Anschlag in das
Gerdt.

6. Driicken Sie den Markierkopf fest auf die Abgaskol-
benriickfiihrung.

7. Schrauben Sie den Markierkopf auf das Gerét, bis er
einrastet.

26.02.2018 09:10:32
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7. Bedienung

o

VORSICHT

B Wéhrend dem Setzvorgang kann
Material abgesplittert oder Kar-
tuschenmagazinteile herausge-
schleudert werden.

W Abgesplittertes Material kann
Korper und Augen verletzen.

W Benutzen Sie (Anwender und Per-
sonenim Umfeld) eine Schutzbrille
und einen Schutzhelm.

VORSICHT

W Die Markierung wird durch das
Ziinden einer Kartusche ausge-
|0st.

M Zu starker Ldrm kann das Gehor
schédigen.

M Benutzen Sie (Anwender und Per-
sonen im Umfeld) einen Gehér-
schutz.

WARNUNG

W Durch Anpressen auf einen Kor-
perteil (z.B. Hand) kann das Gerat
einsatzbereit gemacht werden.

W Die Einsatzbereitschaft ermdg-
licht eine Setzung auch in Kér-
perteile.

W Pressen Sie den Markierkopf
daher nie gegen Korperteile.

WARNUNG

W Durch Zuriickziehen des Markier-
kopfes mit der Hand kann das
Gerdt unter gewissen Umstan-
den einsatzbereit gemacht wer-
den.

W Die Einsatzbereitschaft ermdg-
licht eine Setzung auch in Kér-
perteile.

M Ziehen sie den Markierkopf
daher nie mit der Hand zuriick.

®

KR Prigezeichen einsetzen

Der Markierkopf nimmt entweder sieben der 8 mm Pré-

gezeichen oder zehn der 5,6 mm Pragezeichen auf.

1. Die Prdagezeichen der erwiinschten Kennzeichnung
entsprechend einsetzen. Dabei muss der Verriege-
lungshebel offen sein.

2. Stets die Pragezeichen in die Mitte des Markierkopfs
einsetzen. Die gleiche Anzahl Abstandhalter an bei-
den Enden einer Reihe Prédgezeichen einsetzen.

3. Gegebenenfalls einen ungleichméssigen Randab-
stand durch Verwendung des Prdgezeichens <—>
ausgleichen Dies gewéhrleistet eine gleichméassige
Schlagwirkung.

4. Die eingesetzten Prigezeichen durch Schliessen des
Verriegelungshebels sichern.

5. Das Markiergerat mit Markierkopf ist nun einsatzbereit.

VORSICHT:

@ Als Abstandhalter nur Original Leerzeichen, notfalls
Prdgezeichen mit abgeschliffenen Zeichen verwenden.
@ Verkehrt eingebaute Pragezeichen reduzieren die
Lebensdauer des Schlagstiickes und beeintrachtigen
die Pragequalitat!

Kartuschenstreifen einsetzen

Schieben Sie den Kartuschenstreifen, mit dem schma-
len Ende voran, von unten in den Griff, bis der Kartu-
schenstreifen vollstdndig im Griff versenkt ist. Wenn
Sie einen angebrauchten Kartuschenstreifen einsetzen
mdchten, ziehen Sie mit der Hand den Kartuschenstrei-
fen oben aus dem Gerét, bis sich eine ungebrauchte
Kartusche im Kartuschenlager befindet. (Hilfe: Die
jeweils unterste Nummer auf der Riickseite des Kartu-
schenstreifens zeigt an, die wievielte Kartusche dieses
Streifens sich gerade im Kartuschenlager befindet.)

EELeistung einstellen

Waihlen Sie die Kartuschenstarke und Leistungsein-

stellung entsprechend der Anwendung. Wenn keine

Erfahrungswerte vorliegen, beginnen Sie immer mit

der minimalen Leistung:

1. Driicken Sie den Arretierknopf.

2. Drehen Sie das Leistungsregulierrad auf 1.

3. Losen Sie das Gerdt aus.

4.Wenn die Markierung zu wenig ausgepragt ist:
Erhéhen Sie die Leistung durch Verstellen des Lei-
stungs-Regulierrades. Verwenden Sie gegebenen-
falls eine stéarkere Kartusche.

EEAMarkieren mit dem Gerat

1. Pressen Sie das Gerét rechtwinklig auf die Arbeits-
flache.

2. Losen Sie durch Driicken des Abzugs die Setzung
aus.

WARNUNG:

@ Den Markierkopf niemals mit der Handflache nach
hinten drticken. Es besteht dadurch Verletzungsgefahr.
@ Uberschreiten Sie die max. Setzfrequenz nicht.
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7.5 Gerdte entladen
Ziehen Sie den gebrauchten Kartuschenstreifen aus
dem Gerat.

8. Pflege und Instandhaltung

Geratebedingt kommt es im reguldren Betrieb zu
einer Verschmutzung und zum Verschleiss funktions-
relevanter Bauteile. Fiir den zuverldssigen und siche-
ren Betrieb des Geréts sind deshalb regelméssige
Inspektionen und Wartungen eine unumgéngliche
Voraussetzung. Wir empfehlen eine Reinigung des
Gerats und die Priifung von Kolben und Puffer minde-
stens wodchentlich bei intensiver Nutzung, spétestens
aber nach 10.000 Setzungen!

8.1 Pflege des Geréts

Die dussere Gehduseschale des Gerats ist aus schlag-
festem Kunststoff gefertigt. Die Griffpartie ist aus Ela-
stomer- Werkstoff. Betreiben Sie das Gerat nie mit ver-
stopften Liftungsschlitzen! Verhindern Sie das Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Innere des Geréts.
Reinigen Sie die Gerdteaussenseite regelmassig mit
einem leicht angefeuchteten Putzlappen. Verwenden
Sie kein Spriihgerdt oder Dampfstrahlgerat zur Reini-
gung!

8.2 Instandhaltung

Priifen Sie regelméssig alle aussenliegenden Teile des
Gerdts auf Beschddigungen und alle Bedienungsele-
mente auf einwandfreie Funktion. Betreiben Sie das
Gerat nicht, wenn Teile beschadigt sind oder Bedien-
elemente nicht einwandfrei funktionieren. Lassen Sie
das Gerat vom Hilti-Service reparieren.

VORSICHT

M Das Gerat kann durch den Ein-
satz heiss werden.

W Sie konnen sich die Hande ver-
brennen.

W Demontieren Sie das Gert
nicht, wenn es heiss ist. Lassen
Sie das Gerat abkiihlen.

A

Geréte Service durchfiihren wenn:

1. Kartuschenfehlziindungen oder

2. Leistungsschwankungen auftreten oder

3. der Bedienkomfort nachlasst:

@ Notwendiger Anpressdruck nimmt zu

@ Abzugswiderstand steigt

@ Leistungsregulierung ldsst sich nur schwer verstel-
len

@ Kartuschenstreifen lasst sich nur schwer entfernen

VORSICHT beim Reinigen:
@ Benutzen Sie niemals Fett fiir die Wartung/Schmie-
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rung von Geratekomponenten. Dies kann zu Funktions-
stérungen des Gerates fiihren. Benutzen Sie aussch-
liesslich Hilti Spray oder Produkte vergleichbarer Qua-
litét.

@ Schmutz in DX Gerdten enthélt Substanzen die lhre
Gesundheit gefahrden kénnen.

— Atmen Sie keinen Staub/Schmutz vom Reinigen ein.
—Halten Sie Staub/Schmutz von Nahrungsmitteln fern
—Waschen Sie ihre Hande nach dem Reinigen des Ge-

rats.

IEEAGerit demontieren

1. Stellen Sie sicher, dass sich kein Kartuschenstreifen
im Gerét befindet. Wenn sich ein Kartuschenstreifen
im Gerat befindet, ziehen Sie den Kartuschenstreifen
mit der Hand oben aus dem Gerét.

2. Driicken Sie die seitlich angebrachte Entriegelung
am Markierkopf.

3. Schrauben Sie den Markierkopf ab.

4. Entfernen Sie den Markierkopf und den Kolben.

IEXAPuffer und Kolben auf Verschleiss priifen
Kolben ersetzen wenn

@ er gebrochen ist.

@ zu stark abgenutzt ist (z.B. 90° Segmentausbruch).
@ die Kolbenringe gesprungen sind oder fehlen.

@ der Kolben verkriimmt ist (Priifen durch Rollen auf
einer glatten Fléche).

HINWEIS:
@ Verwenden Sie keine verschlissenen Kolben und
nehmen Sie keine Manipulationen am Kolben vor.

IEX3Kolbenringe reinigen

1. Reinigen Sie die Kolbenringe mit der flachen Biirste,
bis sie frei beweglich sind.

2. Spriihen Sie die Kolbenringe leicht mit Hilti Spray
ein.

IEXAMarkierkopf im Gewindebereich reinigen
1. Reinigen Sie das Gewinde mit der flachen Biirste.
2. Spriihen Sie das Gewinde leicht mit Hilti Spray ein.

IElA Abgaskolbenriickfiihrung demontieren
1. Driicken Sie die Arretierung am Griffbiigel.
2. Schrauben Sie die Abgaskolbenriickfiihrung ab.

IEXA Abgaskolbenriickfiihrung reinigen

1. Reinigen Sie die Feder mit der flachen Biirste.

2. Reinigen Sie die Stirnseite mit der flachen Biirste.

3. Reinigen Sie die beiden stirnseitigen Bohrungen mit
der kleinen Rundbiirste.

4. Reinigen Sie das grosses Loch mit der grossen Rund-
birste

5. Spriihen Sie die Abgaskolbenriickfiihrung leicht mit
Hilti Spray ein.

XA Gehause innen reinigen

1. Reinigen Sie das Gehduse mit der grossen Rund-
birste.

26.02.2018 09:10:32
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2. Spriihen Sie das Gehéuse innen leicht mit Hilti Spray
ein.

FRIT Kartuschenstreifenkanal reinigen

Reinigen Sie den rechten und linken Kartuschen-
streifenkanal mit dem beigelegten Schaber. Zum Reini-
gen des Kartuschenstreifenkanals miissen Sie die
Gummiabdeckung leicht anheben.

FREl Spriihen Sie die Leistungsregulierung leicht
mit Hilti Spray ein.

FRH Abgaskolbenriickfiihrung montieren

1. Richten Sie die Pfeile auf dem Gehéuse und der
Abgaskolbenriickfiihrung aus.

2. Schieben Sie die Abgaskolbenrtickfiihrung bis zum
Anschlag in das Gehause.

3. Schrauben Sie die Abgaskolbenriickfiihrung in das
Gerét, bis sie einrastet.

FRE Gerit zusammenbauen

1. Schieben Sie den Kolben bis zum Anschlag in das
Gerdt.

2. Driicken Sie den Markierkopf fest auf die Abgaskol-
benriickfiihrung.

3. Schrauben Sie den Markierkopf auf das Gerét, bis er
einrastet.

FRIY Wartung und Reinigung des X-462HM Stahl-
markierkopfs

Der Stahlmarkierkopf sollte nach einer grossen
Anzahl von Markierungen (bzw. beim Auftreten von
Problemen z.B. Schlagstiickbeschédigung oder man-
gelnde Markierungsqualitét) gereinigt werden.

1. Die Prdgezeichen durch Offnen des Verriegelungs-
hebels entfernen.

2. Die vier Schrauben (M6x30) mit einem Sechskant-
schliissel ausschrauben.

3. Die obere Geh&usehélfte von der unteren (Achtung
eine feste Verbindung!) z.B. unter Verwendung eines
Gummihammers trennen.

4. Das Schlagstiick mit 0-Ring, die Dampfelemente
und die Adapterbaugruppe entfernen und einzeln
auf Abniitzung untersuchen.

5. Den Verriegelungshebel mit Achse herausnehmen.

6. Vor dem Zusammenbau des Markierkopfes das
Schlagstiick genau auf Schiden untersuchen. Ein
abgenutztes bzw. gerissenes Schlagstiick kann
zum vorzeitigen Ausfall und zu einer mangelhaften
Markierungsqualitét fiihren.

7. Reinigen Sie die Innenseite des Markierkopfes und
die Achse.

8. Den Adapterteil in die Gehdusehdlfte einsetzen.

9. Einen neuen 0-Ring liber das Schlagstiick stiilpen.

10.Die Achse mit Verriegelungshebel in die Bohrung
einsetzen

11.Die Ddmpfelemente nach Einbau des Schlag-
stlickes einsetzen.
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12.Die obere Gehausehalfte auf die untere setzen und
mit den vier Schrauben (M6x30) unter Verwen-
dung von Loctite und einem Sechskantschliissel
fest zusammenschrauben.

FEE Wartung und Reinigung des X-462CM Polyu-
rethanmarkierkopfs
Der Stahlmarkierkopf sollte nach einer grossen An-
zahl von Markierungen (bzw. beim Auftreten von Pro-
blemen z.B. Schlagstiickbeschadigung oder mangeln-
de Markierungsqualitdt) gereinigt werden.
1.Die Pragezeichen durch Offnen des Verriegelungs-
hebels entfernen.
2.Die Sicherungsschraube (M6x30) mit ungeféhr
15 Umdrehungen mit einem Innensechskant-
schliissel losen.
3.Den Verschluss vom Markierkopf entfernen.
4.Das Schlagstiick mit 0-Ring zusammen mit dem
Dampfelement entfernen und einzeln auf Abnit-
zung untersuchen. Wenn nétig einen Durchschlag
in die Bohrung einfiihren.
5.Den Verriegelungshebel mit Achse durch Drehen
in die gedffnete Stellung und unter leichter Kraft-
anwendung herausziehen.
6.Das Schlagstiick genau auf Schaden untersuchen.
Ein abgenutztes bzw. gerissenes Schlagstiick
kann zum vorzeitigen Ausfall und zu einer mangel-
haften Markierungsqualitét flihren.
7.Reinigen Sie die Innenseite des Markierkopfes
und die Achse.
8.Die Achse mit Verriegelungshebel wie abgebildet
in die Bohrung einfiihren und hineindriicken, bis
sie einrastet.
9.Einen neuen Gummi O-Ring iber das Schlagsttick
stiilpen.
10.Das Ddmpfelement auf das Schlagstiick setzen
und beide in den Markierkopf einflihren.
11.Den Verschluss in den Markierkopf einsetzen und
die Sicherungsschraube (M6x30) mit einem
Innensechskantschliissel festziehen.

8.16 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsar-
beiten

Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten ist zu prii-
fen, ob alle Schutzeinrichtungen angebracht sind und
fehlerfrei funktionieren.

HINWEIS:

@ Die Verwendung von anderen Schmiermitteln als
Hilti Spray kann Gummiteile, insbesondere den Puffer,
beschédigen.
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9. Fehlersuche

[ Fehler

Kartuschenstreifen wird nicht
transportiert

Kartuschenstreifen Idsst sich
nicht entfernen

Kartuschenstreifen schmilzt

e

Kartusche ldst sich aus
Kartuschenstreifen
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Ursache

M Beschadigter
Kartuschenstreifen

W Aufbau von Verbrennungsriick-
stdnden

M Gerdt ist beschadigt

M Gerét iiberhitzt infolge hoher
Setzfrequenz
M Gerat ist beschédigt

WARNUNG

Versuchen Sie nicht, Kartuschen
aus dem Magazinstreifen oder
aus dem Gerat mit Gewalt zu
entfernen.

M Schlechte Kartusche
W Gerat verschmutzt

WARNUNG

Versuchen Sie nicht, Kartuschen
aus dem Magazinstreifen oder
aus dem Gerat mit Gewalt zu
entfernen.

M Gerat wird beim Setzen zu lange
angepresst
W Zu hohe Setzfrequenz

W Zu hohe Setzfrequenz

WARNUNG

Versuchen Sie nicht, Kartuschen
aus dem Magazinstreifen oder
aus dem Gerat mit Gewalt zu
entfernen.

®
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[ Fehler

| Ursache

Verlust an Bedienungskomfort:

- Notwendiger Anpressdruck
nimmt zu

- Abzugswiderstand nimmt zu

- Leistungsregulierung ldsst sich
nur schwer verstellen

- Kartuschenstreifen lasst sich
nur schwer entfernen

W Aufbau von
Verbrennungsriickstéanden

Kolben kiemmt in der
Abgaskolbenriickfiihrung

M Beschédigter Kolben

W Pufferabrieb im Innern der
Abgaskolbenriickfiihrung

W Beschadigter Puffer

W Verschmutzung durch
Verbrennungsriickstédnde

Abgaskolbenriickfiihrung
ist verklemmt
\YJ

G

M Aufbau von
Verbrennungsriickstanden

Wechselnde Markierqualitat

M Beschadigter Kolben

M Beschédigte Teile (Schlagsttick,
0-ring) im Markierkopf

W Abgenutzte Pragezeichen

10
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10. Entsorgung

Hilti-Gerdte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwendbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung fiir eine
Wiederverwendung ist eine sachgemasse Stofftrennung. In vielen Landern ist Hilti bereits eingerichtet, Ihr Alt-
gerat zur Verwertung zuriickzunehmen. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

Falls Sie das Gerét selbst einer Stofftrennung zufiihren wollen: Zerlegen Sie das Gerét, soweit dies ohne Spezial- m

werkzeug maoglich ist.

Trennen Sie die Einzelteile wie folgt:

Bauteil / Baugruppe Hauptwerkstoff Verwertung

Transportkoffer Kunststoff Kunststoffrecycling
Aussengehéuse Kunststoff / Elastomer Kunststoffrecycling
Schrauben, Klginteile Stahl Altmetall

Angebrauchte Kartuschen Stahl/Kunststoff gem. 6ffentlichen Vorschriften

11. Herstellergewahrleistung DX-Gerate

Hilti gewahrleistet, dass das gelieferte Gerdt frei von
Material- und Fertigungsfehler ist. Diese Gewéhrlei-
stung gilt unter der Voraussetzung, dass das Gerét in
Ubereinstimmung mit der Hilti Bedienungsanleitung
richtig eingesetzt und gehandhabt, gepflegt und gerei-
nigt wird, und dass die technische Einheit gewahrt
wird, d.h. dass nur Original Hilti Verbrauchsmaterial,
Zubehor- und Ersatzteile oder andere, qualitativ gleich-
wertige Produkte mit dem Gerdt verwendet werden.

Diese Gewahrleistung umfasst die kostenlose Repara-
tur oder den kostenlosen Ersatz der defekten Teile
wahrend der gesamten Lebensdauer des Gerétes. Tei-
le, die dem normalen Verschleiss unterliegen, fallen
nicht unter diese Gewdhrleistung.

Weitergehende Anspriiche sind ausgeschlossen,
soweit nicht zwingende nationale Vorschriften ent-

gegenstehen. Insbesondere haftet Hilti nicht fiir
unmittelbare oder mittelbare Mangel- oder Mangel-
folgeschédden, Verluste oder Kosten im Zusammen-
hang mit der Verwendung oder wegen der Unmig-
lichkeit der Verwendung des Gerétes fiir irgendeinen
Zweck. Stillschweigende Zusicherungen fiir Verwen-
dung oder Eignung fiir einen bestimmten Zweck wer-
den ausdriicklich ausgeschlossen.

Fiir Reparatur oder Ersatz sind Gerdt oder betroffene
Teile unverziiglich nach Feststellung des Mangels an
die zustandige Hilti Marktorganisation zu senden.

Die vorliegende Gewdhrleistung umfasst sdmtliche
Gewahrleistungsverpflichtungen seitens Hilti und
ersetzt alle friineren oder gleichzeitigen Erklarungen,
schriftlichen oder miindlichen Verabredungen betref-
fend Gewdhrleistung.

12. EG-Konformitatserklarung (Original)

Bezeichnung: Bolzensetzgerat
Typenbezeichnung: DX 462 HM/CM
Konstruktionsjahr: 2003

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Richtlinien und Normen
tbereinstimmt: 2006/42/EG, 2011/65/EU.

Hilti Aktiengesellschaft, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

J b Rl

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

Technische Dokumentation bei:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. CIP-Kennzeichnung

Fiir die Mitgliedstaaten der C.I.P. ausserhalb des EU-
und EFTA-Rechtsraums gilt:

Das Hilti DX462HM/CM ist bauartzugelassen und
systemgepriift. Aufgrund dessen ist das Gerdt mit dem
Zulassungszeichen in quadratischer Form mit der ein-
getragenen Zulassungsnummer S 812 versehen.

Unzuldssige Méngel, die bei der Anwendung festge-
stellt werden, sind dem Zulassungserteiler (PTB,
Braunschweig) sowie der Stdndigen Internationalen
Kommission C.1.P. (Sténdige Internationale Kommissi-
on, Avenue de la Renaissance 30, B-1000 Briissel, Bel-
gien) zu melden.

Damit garantiert Hilti die Ubereinstimmung mit der
zugelassenen Bauart.

14. Anwendergesundheit und Sicherheit

Larminformation

Kartuschenbetriebenes Bolzensetzgerit

Typ: DX 462 HMI/CM

Modell: Serie

Kaliber: 6.8/11 griin

Leistungseinstellung; 4

Anwendung: Markierungen mit Pragezeichen auf Stahlblock

(400x400x50 mm)

Deklarierte Messwerte der Schallkennzahlen geméass Maschinen-

richtlinie 2006/42/EG in Verbindung mit E DIN EN 15895 DX 462 HM DX462 CM
Schallleistungspegel: Lwa, 1s' 110 dB(A) 108 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel am Arbeitsplatz: Lpa. 15 108 dB(A) 107 dB(A)
Emissions-Spitzenschalldruckpegel: Lpc pea®  135dB(C) 134 dB(C)

Betriebs- und Aufstellungsbedingungen:

Aufstellung und Betrieb des Bolzenschubgerates nach E DIN EN 15895-1 im reflexionsarmen Priifraum der Firma
Miiller-BBM GmbH. Die Umgebungsbedingungen im Priifraum entsprechen DIN EN 1SO 3745.

Priifverfahren:

Nach E DIN EN 15895, DIN EN 1SO 3745 und DIN EN ISO 11201 Hiillflichenverfahren im Freifeld auf reflektieren-
der Grundfldche.

ANMERKUNG: Die gemessenen Larmemissionen und die zugehdrige Messunsicherheit reprasentieren die obere
Grenze der bei den Messungen zu erwartenden Schallkennzahlen

Abweichende Arbeitsbedingungen kdnnen zu anderen Emissionswerten fiihren.

'+2dB (A)

2+2dB (A)

¢+2dB (C)

Vibration
Der gemdass 2006/42/EG anzugebende Schwingungsgesamtwert iiberschreitet nicht 2,5 m/s2

Weitere Information hinsichtlich Anwendergesundheit und Sicherheit kénnen aus der Internetseite von Hilti
entnommen werden www.hilti.com/hse

12
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X-462HM Markierkopf:

@
NE

LOCTITE 243
[2 Nm
@
Stiick Bestell-Bezeichnung Artikel-Nr.
® 1 Zwischenstiick kpl. 267920
@ 1 Raste HM kpl. 268017
® 1 Druckfeder 0,4x5,4x10,9 4892
® 1 Ringfeder NM 267979
(@) 1 Schlagstiick HM kpl. 268014
€ 1 0-ring 34x5 268003
® 2 Dampfelement 268000
1 Gehéuse HM kpl. 268013
® 4 Zylinderschraube M6x30 72477
®@ 4 Schnorr-S-Scheibe 6 70489
® 1 Druckstiick M8 268002
) 1 Kolben X-462PM 267900
B) 2 Lamellenring AS 22,1 4667
1 Achse kpl. 267998
1 Klebeschild Warnung 23579
@ 1 Kolbenhalterungs-Satz 5,556 268205
13
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X-462CM Markierkopf:

Stiick Bestell-Bezeichnung Artikel-Nr.
@ 1 Markierkopf DXA-CM 268057
@ 1 0-Ring 34x3 268164
® 1 Dampfelement CM 268158
@ 1 Schlagstiick kpl. 268056
® 1 Verschluss 23586
® 1 Zylinderschraube M6x30 72477
@) 1 Achse A40-CM 268054
8 1 Druckstiick M8 268002
® 1 Druckfeder 0,4x5,4x10,9 4892
1 Ringfeder NM 267979
(@) 1 Raste HM kpl. 268017
2 1 Kolbenhalterungs-Satz 5,556 268205
B) 1 Kolben X-462PM 267900
2 Lamellenring AS22, 1 4667
® 1 Schild Warnung 23579
14
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NOTICE ORIGINALE

Appareil de scellement DX462CM /DX 462HM

Avant de mettre en marche I’appareil,
lire absolument son mode d’emploi.

Le présent mode d’emploi doit toujours
accompagner I’appareil.

Ne préter ou céder I’appareil a quelqu’un
d’autre qu’en lui fournissant aussi le
mode d’emploi.

Piéces de I’appareil Kl

@ Mécanisme de retour automatique du piston

@ Douille de guidage

® Boitier

@® Guide d’entrée des cartouches

® Curseur (bouton) de déverrouillage de la molette de
réglage de puissance

® Molette de réglage de puissance

@ Détente

Poignée

® Bouton de déverrouillage du mécanisme du retour
automatique du piston

Ouies d’aération

@ Piston*

® Boitier de marquage™

® Bouton de déverrouillage du boitier de marquage

* Ces pieces peuvent étre remplacées par I'utilisateur!

1. Consignes de sécurité

1.1 Consignes de sécurité fondamentales

Outre les consignes techniques de sécurité indiquées
dans les différents chapitres du présent mode d’emploi,
ilay lieu de toujours respecter strictement les directives
suivantes.

1.2 N'utiliser que des cartouches Hilti ou des cartou-
ches de qualité équivalente.

L'utilisation de cartouches de qualité moindre dans les
outils Hilti risque d'entrainer une accumulation de pou-
dre non consumée susceptible d'exploser subitement
et de causer de graves blessures aux opérateurs et aux
personnes alentour. Les cartouches doivent satisfaire
I'une des exigences minimales suivantes :

a) Leur fournisseur doit pouvoir confirmer le résultat
positif des essais conformément a la norme européen-
ne EN 16264

REMARQUE:

@ Toutes les cartouches pour appareils de scellement
ont été testées avec succeés conformément a la nor-
me EN 16264.

@ Les contrdles définis par la norme EN 16264 sont des
tests des systémes correspondant a des combinai-
sons spécifiques de cartouches et outils, qui sont
agréés par des organismes de certification.

La désignation de I'outil, le nom de I'organisme de
certification et le numéro du systéme sont imprimés
sur I'emballage de la cartouche.

b) Elles doivent porter le marquage CE de conformité
(obligatoire dans I'UE a partir de juillet 2013)

Voir exemple d'emballage a I'adresse :
www.hilti.com/dx-cartridges

1.3 Utilisation conforme a I'usage prévu
L 'appareil permet aux utilisateurs professionnels d'ap-
pliquer des marquages sur de |'acier.

1.4 Utilisation abusive
@ Toutes manipulations ou modifications sur I'appareil

@ L'appareil ne doit pas étre utilisé dans une atmospheére
explosive ou inflammable, sauf s'il est agréé pour cela.
@ Pour éviter tout risque de blessure, utiliser unique-
ment des éléments de fixation, cartouches, accessoires
et pieces de rechange Hilti d’origine ou de qualité équi-
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@ Bien respecter les données concernant le fonction-
nement, le nettoyage et I'entretien de I'appareil qui figu-
rent dans le présent mode d’emploi.

@ Ne jamais pointer I'appareil contre vous-méme ou
quelqu’un d’autre.

@ Ne jamais appuyer contre la paume de votre main ou
contre une autre partie de votre corps.

@ Ne pas appliquer de marquages sur des matériaux
trop durs ou cassants, tels que par ex. le verre, le marbre,
le plastique, le bronze, le laiton, le cuivre, la roche, la
brique creuse, la brique céramique et le béton cellulai-
re.

1.5 Etat de la technique

@ Lappareil est congu et fabriqué d’apres I'état le plus
récent de la technique.

@ L'appareil et ses accessoires peuvent étre dangereux
s’ils sont utilisés incorrectement par du personnel non
formé ou de maniére non conforme a 'usage prévu.

1.6 Aménagement correct du poste de travail

@ Veiller a bien éclairer I'endroit.

@ Utiliser I'appareil uniqguement dans des emplacements
bien aérés.

@ L'appareil doit étre utilisé uniquement guidé des deux
mains.

@ Eviter toute posture anormale du corps. Veiller
a toujours rester stable et a garder I'équilibre.

@ Lors du travail, tenir toute tierce personne, notam-
ment les enfants, éloignés de I'endroit oti vous travaillez.
@ Toujours bien nettoyer et sécher la poignée pour enle-
ver toute trace d’huile et de graisse.

1.7 Dangers généraux dus a I’appareil

@ Utiliser I'appareil uniquement s’il est dans un état

impeccable et seulement conformément a 'usage prévu.

@ Lorsque la cartouche ne percute pas, toujours pro-

céder comme suit:

1. Tenir I'appareil appuyé contre la surface de travail
pendant 30 secondes.

2. Sila cartouche ne percute toujours pas, retirer I'ap-
pareil de la surface de travail, prendre soin de ne jamais
le pointer contre vous ou en direction de votre entou-
rage.

3. Armer I'appareil pour faire avancer la bande-chargeur
d’une cartouche; continuer d’utiliser les cartouches
qui restent dans la bande-chargeur: une fois la ban-
de-chargeur utilisée, I'enlever de telle sorte qu’elle ne
puisse étre ni réutilisée, ni utilisée a mauvais escient.

@ En cas de 2 a 3 tirs ratés successifs sans bruit de per-

cussion de cartouche nettement audible et de ce fait une

profondeur de marquage nettement réduite, procéder
comme suit:
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1. Arréter directement les tirs.

2. Décharger I'appareil et le démonter (voir 8.3).

3. Vérifier I'état d’usure du piston.

4. Nettoyer I'appareil (voir 8.5-8.13).

5. Sile probléme subsiste aprés avoir effectué les opé-
rations ci-dessus, ne plus toucher a I'appareil et le
confier au centre de réparation Hilti, qui se chargera
de le réparer au besoin.

@ Ne jamais essayer d’enlever de force des cartouches
de leur bande-chargeur ou de I'appareil.

@ Lorsque vous utilisez I'appareil, garder les bras flé-

chis (ne tas tendre les bras).

@ Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance.

@ Toujours décharger I'appareil avant de le nettoyer, de

I'entretenir, de le réviser et de le stocker.

@ Les cartouches non utilisées et les appareils qui ne

servent pas doivent &tre rangés au sec et a I'abri de

toute chaleur excessive. L'appareil doit étre transpor-
té et stocké dans un coffret, aprés I'avoir sécurisé contre
toute mise en marche intempestive.

A\

1.8 Dangers thermiques

@ Ne jamais démonter I'appareil lorsqu'’il est trés chaud.
@ Ne jamais dépasser la cadence de tir recommandée
(le nombre de tirs par heure) car 'appareil risquerait de
s’échauffer.

@ Si le plastique des bandes-chargeurs de cartouches
commence a fondre, toujours laisser refroidir I'appareil.

1.9 Exigences concernant les utilisateurs

@ L'appareil est destiné aux utilisateurs professionnels.
@ L'appareil ne doit étre utilisé, nettoyé et révisé que par
du personnel agréé, formé spécialement, qui doit étre
au courant notamment de tous les risques potentiels.
@ Restez toujours concentré sur votre travail. Procédez
de maniére réfléchie et n’utilisez pas I'appareil si vous
n’étes pas complétement concentré sur votre travail. En
cas de malaise, arrétez le travail.

@ Aux Pays-Bas, en France et en Belgique, les utilisa-
teurs doivent avoir au moins 18 ans.

1.10 Equipement personnel de protection

@ Pendant I'utilisation de I'appareil, I'utilisateur et son
entourage doivent porter des lunettes de protection
appropriées, un casque dur et un casque antibruit.
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2. Consignes générales

2.1 Mots signalant un danger et leur signification

AVERTISSEMENT

Le mot AVERTISSEMENT est utilisé pour attirer I'atten-
tion sur une situation potentiellement dangereuse qui
pourrait conduire a de graves blessures corporelles, voi-
re a un accident mortel.

ATTENTION

Le mot ATTENTION est utilisé pour attirer I'attention sur
une situation potentiellement dangereuse qui pourrait
conduire a de Iégéres blessures corporelles ou a des
dégats matériels.

2.2 Pictogrammes
Symboles d’avertissement Symbole

A A O

Avertissement: Avertissement: Avant d'utiliser

danger général! surface trés chaude! I'appareil, lire
son mode
d’emploi!

Symboles d’obligation

Porter des Porter un Porter un
lunettes de casque dur! casque
protection! antibruit!

Il Ces chiffres renvoient aux illustrations correspondant
au texte, qui se trouvent sur les pages rabattables pré-
cédentes. Pour lire le mode d’emploi, rabattre ces pages
de maniere a voir les illustrations.

Dans le texte du présent mode d’emploi, le terme « appa-
reil» désigne toujours 'appareil de scellement DX 462 CM /
DX 462HM.

Emplacement des détails d’identification sur I'appareil
La désignation du modele et le numéro de série de votre
appareil figurent sur sa plaquette signalétique. Inscri-
Vez ces renseignements dans votre mode d’emploi et
référez-vous y toujours pour communiquer avec notre
représentation ou votre agence Hilti.

Modele:

N° de série:

3. Description

Les appareils DX 462HM et DX 462CM Hilti sont tout indi-
qués pour marquer une multitude de matériaux.

["appareil est équipé d’un piston intermédiaire aux qua-
lités éprouvées (il n’est donc pas classé dans la caté-
gorie des appareils grande vitesse, dits «pistolets»!),
qui lui confére une sécurité d’emploi optimale et permet
des fixations fiables. Comme charges propulsives, on
utilise des cartouches de calibre 6,8/11.

L’avance du piston et des cartouches est automatique
sous I'action de la pression des gaz d’échappement, ce
qui vous permet de fixer des clous ou goujons filetés de
maniere trés économique.

Ce systeme permet de réaliser des marquages de hau-
te qualité sur une multitude de matériaux, jusqu’a des
températures de 50° C pour le DX462CM et jusqu’a des
températures de 800°C pour le DX462HM de maniéere
pratique, rapide et économique. Il permet de réaliser un
marquage toutes les 5 secondes ou toutes les 30
secondes environ en cas d’échange des caracteres.

Le boitier X-462CM en polyuréthane et le boitier X-462HM
en acier peuvent recevoir, soit sept des caracteres 8 mm,
soit dix des caracteres 5,6 mm de 6, 10 ou 12 mm de
haut.

Comme tous les autres appareils de scellement a car-
touches Hilti, le DX 462 n’est qu’un élément du systéme
de marquage Hilti qui comprend non seulement I'ap-
pareil, mais aussi les boitiers de marquage X-462CM
et X-462HM, les caractéres de marquage et les car-
touches. Ceci signifie que I'utilisateur ne peut réaliser
des marquages sans problémes avec ce systeme que
s'il utilise les caracteres et les cartouches spécialement
prévus pour cet appareil ou d’autres produits de qualité
équivalente. Les recommandations données par Hilti
concernant les marquages et les différentes applications
ne sont valables que dans ces conditions uniquement.

Lappareil DX 462 offre une quintuple protection pour
une parfaite sécurité de I'utilisateur et de son entourage.

Le principe du piston DX Hilti
-

N
e’

[’énergie de la charge propulsive est transmise a un pis-
ton dont la masse, accélérée, enfonce I'élément de fixa-
tion dans le matériau support. Comme le piston absor-
be env. 95 % de I'énergie cinétique, I'élément pénétre a
vitesse fortement réduite (inférieure @ 100 m/s) dans le
matériau support. Lélément est implanté lorsque le pis-
ton vient terminer sa course en position de butée dans
I'appareil, ce qui exclut pratiquement tous transperce-
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ments dangereux du matériau support, a condition, bien
sir, que I'appareil soit correctement utilisé.

La sécurité contre les tirs intempestifs en cas de chute
résulte de I'action combinée du mécanisme de percus-
sion et du mouvement de va-et-vient. Elle évite toute per-
cussion inopinée si l'appareil DX 462 Hilti vient a tomber sur
n une surface dure, quel que soit, d’ailleurs, 'angle de chute.

La sécurité de détente [3] évite toute percussion de la
charge propulsive si la détente seule est pressée. Ainsi,
I'appareil DX 462 ne peut tirer que s'il est appuyé fer-
mement, en plus, contre le matériau support.

La sécurité d’appui [4] nécessite d’exercer une force
d’appui supérieure a 50 N pour produire la percussion.
Le tir n’est possible que si I'appareil DX 462 est appuyé
afond contre le matériau support.

Par ailleurs, I'appareil DX 462 est équipé d’une sécuri-
té de déclenchement (5] qui empéche toute percussion
inopinée si la détente est pressée et I'appareil mis ensui-
te en appui contre la surface de travail. Ainsi, le tir ne
peut étre déclenché que si I'appareil est d’abord ferme-
ment et correctement appuyé contre le matériau sup-
port (1), puis sa détente pressée alors seulement (2).

® 4. Gamme de cartouches, d’accessoires et de caractéres
Boitier de marquage
Référence Applications
X-462CM Boitier polyuréthane pour le marquage jusqu’a 50° C
X-462HM Boitier acier pour le marquage jusqu’a 800°C
Pistons
Référence Applications
X-462 PM Piston standard pour les applications de marquage

Accessoires

Référence Applications

X-PT 460 Aussi appelé Pole tool ou perche. Il permet de marquer sur des surfaces trés
chaudes en assurant une distance de sécurité. A utiliser uniquement avec le

DX 462HM

Set de piéces de rechange HM1  Pour remplacer les vis et le joint torique. Uniquement pour le boitier de
marquage X-462HM

Vé de centrage Pour le marquage sur des surfaces incurvées. Uniquement avec le boitier
X-462CM (toujours utiliser le levier de verrouillage long A40-CML avec un vé
de centrage)

Caractéres

Référence Applications

Caractéres X-MC-S Caractéres tranchants. lls sont utilisés quand I'influence du marquage sur le
matériau n’est pas critique
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Caracteres X-MC-LS

Le caractere «Low Stress» ou encore «mousse» est utilisé sur des matériaux

plus sensibles. Avec son rayon arrondi, le caractére déforme le matériau et ne

le coupe pas

Caractéres X-MC-MS

Le caractere «mini stress» ou encore «boule» exerce une influence encore

moins importante sur le matériau: Le rayon est encore plus arrondi et la
gravure est composée de points (disponible uniquement en Spécial)

Merci de contacter le Service Client ou I'agence Hilti pour des informations sur les autres produits et accessoires.

Cartouches

Référence Couleur Charge
6.8/11 M verte verte faible
6.8/11 M jaune jaune moyenne

90% de tous les marquages peuvent étre effectués en utilisant la cartouche verte. Il est conseillé d’utiliser la cartouche la plus faible pos-
sible pour limiter au maximum 'usure du piston, de la masselotte et des caractéres de marquage.

Kit de nettoyage

Lubrifiant DX en spray, brosse plate, gros éouvillon, petit écouvillan, grattoir, chamoisette.

5. Caractéristiques techniques

DX462CM DX462HM
Poids 3.92 kg (8.64 Ib) 4.62 kg (10.191b)
Longueur de I'appareil 435 mm (17.13") 425 mm (16.73")
Cadence de tir max. recommandée 700/h

Cartouches

6.8/11 M verte et jaune

Sous réserve de toutes modifications techniques!

6. Mise en marche

¥,

6.1 Vérification de I’appareil

@ Vérifier qu'aucune bande-chargeur de cartouches ne
se trouve dans I'appareil. S'il y en a une, la tirer a la main
vers le haut pour la sortir de I'appareil.

@ Vérifier toutes les pieces extérieures de I'appareil pour
voir si elles ne sont pas abimées et tous les éléments de
commande pour établir s'ils fonctionnent bien. Ne jamais
faire fonctionner I'appareil si des piéces sont abimées
ou si des éléments de commande ne fonctionnent pas
bien. Dans ce cas, faire réparer I'appareil par le S.A.V.
Hilti.

@ Vérifier 'usure de 'amortisseur et du piston (voir
paragraphe 8 «Nettoyage et entretien»).

6.2 Remplacement du boitier de marquage

1. Vérifier qu'aucune bande de cartouches ne se trou-
ve dans I'appareil. S'il y en a une, la tirer & la main
vers le haut pour la sortir de I'appareil.

2. Appuyer sur le curseur de déverrouillage placé sur le
boitier de marquage.

3. Dévisser le boftier de marquage.

4. Vérifier 'usure du piston (voir paragraphe «Nettoya-
ge et entretien»).

5. Enfoncer le piston a fond dans I'appareil.

6. Appuyer fermement le boftier de marquage sur le
mécanisme de retour automatique du piston.

7. Visser le boitier de marquage sur I'appareil jusqu’a
ce qu’il se verrouille.
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7. Utilisation

ATTENTION

W Pendant le tir, des éclats de maté-
riau support ou de la bande-char-
geur de cartouches peuvent étre
projetés.

M En cas de projection de tels éclats,
vous-méme ou votre entourage
risquez de vous blesser, aux yeux
notamment

W Portez (vous-méme et votre entou-
rage) des lunettes de protection
et un casque dur.

ATTENTION

M Le tir provoqué par la percussion
d’une cartouche est bruyant.

M Ce bruit, s'il est excessif, peut
provoquer des Iésions auditives.

W Portez (vous-méme et votre entou-
rage) un casque antibruit.

AVERTISSEMENT

W Lorsque I'appareil est appuyé
contre une partie de votre corps
(p.ex. la paume de la main), cet-
te pression peut suffire pour armer
I'appareil.

M Vous risquez ainsi de tirer dans
des parties du corps aussi.

W Ne jamais appuyer 'appareil contre
des parties du corps.

AVERTISSEMENT

M En utilisant la main pour rame-
ner en arriére le boitier de mar-
quage, il arrive que I'appareil se
retrouve ainsi armé.

W Lorsque I'appareil est ainsi armé,
votre corps n'est pas a 'abri d’une
perforation.

W Ne jamais utiliser la main pour
ramener en arriére le boitier de
marquage.

20
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Chargement des caractéres

Le boitier de marquage peut recevoir soit 7 caractéres

de largeur 8 mm, soit 10 caractéres de largeur 5,6 mm

1. Introduire les caractéres pour réaliser le marquage
voulu (levier de verrouillage en position ouverte).

2. Toujours centrer les caractéres dans le boitier de
marquage en plagant le méme nombre d’intercalaires
des deux cotés de la ligne de caractéres déja placée.

3. Le cas échéant, une distance au bord irréguliere peut
étre compensée au moyen du caractére de marquage
<—> afin d'assurer un effet de frappe régulier.

4. Bloquer les caractéres insérés en refermant le levi-
er de verrouillage.

5. Lappareil avec le boitier de marquage est prét a fonc-
tionner.

ATTENTION:

@ Comme intercalaires, n’utiliser que des caracteres
espaces d’origine; sinon, vous pouvez utiliser aussi
des caractéres ayant déja servi qu’il vous suffit de limer.
@ Ne pas insérer de caractéres de marquage retournés
dans I'autre sens, ce qui risquerait de réduire la
longévité de la masselotte et d’affecter la qualité des
marquages!

Mise en place de la bande de cartouches
Introduire la bande-chargeur de cartouches par son
extrémité étroite dans le bas de la poignée et la faire
avancer jusqu’a ce qu’elle soit complétement enfon-
cée dans la poignée. Si vous désirez utiliser une ban-
de-chargeur de cartouches déja entamée, la tirer a la
main au-dessus de I'appareil jusqu’a ce qu’une car-
touche non utilisée se trouve dans la chambre de com-
bustion. (Le dernier numéro visible derriére la bande-
chargeur de cartouches indique quelle cartouche est
sur le point d’&tre tirée.)

Réglage de puissance

Adapter la force de cartouche et le réglage de la puis-

sance a |'application considérée. En I'absence de valeurs

d'expérience, toujours commencer a la puissance la
plus faible :

1. Appuyer sur le bouton de blocage.

2. Tourner la molette de réglage de puissance sur 1.

3. Dégager I'appareil.

4. Si le marquage est insuffisamment frappé : la puis-
sance doit étre augmentée a I'aide de la molette de
réglage de la puissance. Si nécessaire, utiliser une car-
touche de charge plus forte.

Marquage avec I’appareil

1. Pour tirer, appuyer I'appareil bien perpendiculaire-
ment & la surface de travail.

2. Pour déclencher le tir, appuyer sur la détente.

AVERTISSEMENT:

@ Ne jamais repousser le boitier avec la paume de la
main, sous peine de vous blesser!

@ Ne jamais dépasser la cadence de tir maximale.
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7.5 Recharger I’appareil

Enlever la bande de cartouches usagées en la tirant a la
main vers le haut. Introduire une nouvelle bande de car-
touches.

8. Nettoyage et entretien

Lors d'un fonctionnement normal et régulier de I'ap-
pareil, les piéces constitutives importantes s'encras-
sent et s'usent. Pour que I'appareil fonctionne de manig-
re fiable et sdre, I'inspecter et I'entretenir réguliére-
ment. Nous recommandons de nettoyer |'appareil et
de vérifier les pistons et I'amortisseur au moins une
fois par semaine en cas d'utilisation intensive, au plus
tard tous les 10.000 tirs!

8.1 Nettoyage de I’appareil

La coque extérieure du bottier de I'appareil est en plas-
tique incassable, la partie préhensile en élastomere.
Ne jamais faire fonctionner I'appareil si ses ouies d’aé-
ration sont bouchées ! Eviter toute pénétration de rési-
dus a 'intérieur de I'appareil. Nettoyer régulierement
I'extérieur de I'appareil avec une chamoisette légére-
ment humidifiée. Pour nettoyer I'appareil, n’utiliser ni
appareil diffuseur, ni appareil a jet de vapeur!

8.2 Entretien

Vérifier régulierement toutes les pieces extérieures de
I'appareil pour voir si elles ne sont pas abimées et tous
les éléments de commande pour établir s’ils fonction-
nent bien. Ne jamais faire fonctionner I'appareil si des
piéces sont abimées ou si des éléments de comman-
de ne fonctionnent pas bien. Dans ce cas, faire répa-
rer 'appareil par le S.A.V. Hilti.

ATTENTION

W Lors de son utilisation, 'appareil
peut d’échauffer fortement.

W Vous risquez de vous briiler les
mains.

W Ne jamais démonter I'appareil
lorsqu’il est trés chaud. Le lais-
ser refroidir.

A

Apporter I’appareil a réviser:

1. En cas de ratés (percussion de cartouches) ou

2. en cas de variation de la puissance ou

3. en cas de diminution du niveau de confort de I'appareil
@ Plus grande pression d’appui nécessaire

@ Plus grand effort pour appuyer sur la détente

@ Réglage de puissance difficile

@ Enlévement de la bande-chargeur de cartouches dif-
ficile.

ATTENTION pendant le nettoyage de I’appareil:

® Ne jamais utiliser de graisse pour la mainte-
nance/lubrification des piéces de I'appareil. Cela pour-
rait affecter le fonctionnement de I'appareil. Utiliser
uniquement le spray Hilti ou un produit de qualité équiv-
alente.

@ Les saletés provenant de I'appareil DX contiennent
des substances qui peuvent altérer votre santé.

— Ne pas respirer la poussiére du nettoyage.

— Eloigner la poussiére de la nourriture.

— Laver vos mains aprés le nettoyage de I'appareil.

IEX] Démontage de ’appareil

1. Vérifier qu'aucune bande de cartouches ne se trouve
dans I'appareil. S'il'y a une bande de cartouches dans
|'appareil, la tirer a la main vers le haut pour la sortir
de l'appareil.

2. Appuyer sur le curseur de verrouillage placé de coté.

3. Dévisser boitier de marquage.

4. Enlever le piston.

IEXA Vérification de I’usure et du piston

Remplacer le piston:

@ s’il est cassé.

@ s'il est trop usé (p. ex. cassure des segments a 90°),
@ si les segments de piston sont cassés ou manquent,
s’il est incurvé (le vérifier en le faisant rouler sur une
surface lisse).

REMARQUE:
@ ne pas utiliser de piston usé. Ne pas chercher a modi-
fier le piston.

I Nettoyage des segments de piston

1. Nettoyer les segments de piston a I'aide d'une bros-
se plate jusqu'a ce qu'ils bougent librement.

2. Lubrifier I6gerement les segments de piston en vapo-
risant un peu de lubrifiant DX Hilti en spray.

IEXA Nettoyage du filetage du boitier de marquage

1. Nettoyer le filetage avec la brosse plate.

2. Lubrifier Iégérement le filetage en vaporisant un peu
de lubrifiant DX Hilti en spray.

Démontage du mécanisme de retour

automatique du piston

1. Appuyer sur I'élément de déverrouillage sur la poignée.

2. Dévisser le mécanisme de retour automatique du
piston.

Nettoyage du mécanisme de retour

automatique du piston

1. Nettoyer le ressort avec la brosse plate.

2. Nettoyer I'avant avec la brosse plate.

3. Nettoyer les deux trous a 'avant avec le petit écouvillon.

4. Utiliser le gros écouvillon pour nettoyer le gros trou.

5. Lubrifier légérement le mécanisme de retour auto-
matique du piston en vaporisant un peu de lubrifiant
DX Hilti en spray.
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IEX:] Nettoyage de I’intérieur du boitier

1. Nettoyer le boitier avec le gros écouvillon.

2. Lubrifier [égérement I'intérieur du boftier en vapo-
risant un peu de lubrifiant DX Hilti en spray.

[XI1] Nettoyage du guide de la bande-chargeur de

cartouches

Nettoyer le guide gauche et droite de la bande-char-
geur de cartouches avec le grattoir fourni. Pour net-
toyer le guide de la bande-chargeur de cartouches, il
est nécessaire de soulever I[égérement le capuchon de
protection.

[XE] Lubrifier Iégérement le dispositif de réglage
de puissance en vaporisant un peu de lubrifiant DX
Hilti en spray!

[P Remontage du mécanisme de retour

automatique du piston

1. Aligner les fleches sur le boitier et sur le mécanis-
me de retour automatique du piston.

2. Enfoncer le mécanisme de retour automatique du
piston dans le boitier a fond.

3. Revisser le mécanisme de retour automatique du
piston dans I'appareil jusqu’a ce qu’il se verrouille.

[XE Remontage de I’appareil

1. Enfoncer le piston a fond dans I'appareil.

2. Enfoncer fermement le boitier de marquage sur le
mécanisme de retour automatique du piston.

3. Revisser le boitier de marquage sur I'appareil jus-
qu’a ce qu’il se verrouille.

Entretien et nettoyage du hoitier de marquage
en acier X-462 HM

Le boitier de marquage en acier devrait étre nettoyé
aprés un certain nombre de marquages (ou en cas de
problémes: p. ex. si la masselotte est abimée ou si le
marquage n’est pas de bonne qualité).

1.Enlever les caractéres en ouvrant le levier de ver-
rouillage.

2. Dévisser les 4 vis (M6x30) avec une clé pour vis a
téte six pans creux.

3. Séparer la partie supérieure du boitier de la partie
inférieure (attention: les 2 parties tiennent bien
ensemble!) en utilisant par exemple une massette
en caoutchouc.

4. Enlever la masselotte avec le joint torique, les amor-
tisseurs et I'ens. adaptateur; vérifier chaque piece
pour voir si elle est usée.

5.Enlever le levier de verrouillage avec I'axe.

6. Avant de remonter le boitier de marquage, bien véri-
fier si la masselotte n’est pas abimée. Si elles est
usée ou fissurée, I'appareil risque de tomber en
panne prématurément et les marquages d’étre de
mauvaise qualité.

7. Nettoyer I'intérieur du boitier et I'axe.

8. Introduire I'ens. adaptateur dans la partie du bofti-
er, comme ci-dessus.
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9. Placer un nouveau joint torique sur la masselotte,

comme ci-dessus.

10. Introduire I'axe avec le levier de verrouillage dans
I'alésage

11.Introduire les amortisseurs apres avoir monté la
masselotte.

12.Placer la partie supérieure du boitier sur la partie
inférieure et serrer a fond les 4 vis (M6x30) avec
du Loctite et une clé pour vis a téte six pans creux.

[ Entretien et nettoyage du hoitier de marquage
en polyuréthane X-462 CM
Le boitier de marquage en polyuréthane devrait étre
nettoyé aprés un certain nombre de marquages en cas
de problemes: p. ex. si la masselotte est abimée ou si
le marquage n’est pas de bonne qualité).
1.Enlever les caractéres de marquage en ouvrant le
levier de verrouillage.
2.Dévisser les vis de serrage M 6x30 d’environ 15
tours avec une clé pour vis a téte six pans creux.
3.Enlever la culasse du boftier de marquage.
4.Enlever la masselotte avec le joint torique et
I'amortisseur et vérifier I'usure de chaque piece.
Introduire, si nécessaire, un chasse-goupille
dans l'alésage.
5.Enlever le levier de verrouillage avec I'axe en le
tournant jusque ce qu’il se déverrouille et en
forgant Iégerement seulement.
6.Avant de remonter le boitier de marquage, bien
vérifier si la masselotte n’est pas abimée. Si elle
est usée ou fissurée, elle risque d’entrainer un
dysfonctionnement prématuré de I'appareil et les
marquages risquent d’étre de mauvaise qualité.
7.Nettoyer 'intérieur du boitier et I'axe.
8.Introduire I'axe avec le levier de verrouillage
dans I'alésage, comme sur la photo, et I'enfoncer
jusqu’a ce qu’il se verrouille.
9.Placer un joint torique en caoutchouc neuf sur la
masselotte.
10.Aprés avoir placé I'amortisseur sur la mas-
selotte, introduire les deux dans le boitier de
marquage.
11.Insérer la culasse dans le boitier de marquage et
bien resserrer les vis de serrage M6x30 avec
une clé pour vis a téte six pans creux.

8.16 Contrdle aprés nettoyage et entretien

Apreés nettoyage et entretien, il est nécessaire de véri-
fier si tous les dispositifs de protection sont bien en
place et fonctionnent impeccablement.

REMARQUE:

@ Lutilisation d’autres lubrifiants que le lubrifiant DX
Hilti recommandé peut abimer les piéces en caout-
chouc, notamment I'amortisseur.
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9. Guide de dépannage

| Défauts | Causes
La bande-chargeur de cartouches | B Bande-chargeur de cartouches
n’avance pas. abimée
M Accumulation de résidus de
combustion

W Appareil abimé

La bande-chargeur de cartouches | B Surchauffe de I'appareil due a
ne s’enléve pas. une cadence de tir trop élevée
W Appareil abimé

AVERTISSEMENT

ne pas essayer d’enlever des car-
touches de la bande-chargeur ou
de 'appareil en forgant.

W Mauvaise cartouche
M Appareil encrassé

AVERTISSEMENT

ne pas essayer d’enlever des car-
touches de la bande-chargeur ou
de I'appareil en forgant

La bande-chargeur de cartouches | M L'appareil est appuyeé trop long-
fond. temps contre le support lors du

tir.
M Fréquence de tir trop élevée

=

La cartouche se détache pas de la| B Cadence de tir trop élevée

bande-chargeur.
AVERTISSEMENT
ne pas essayer d’enlever des car-

= touches de la bande-chargeur ou
de 'appareil en forgant.
1
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| Défauts | Causes

L'utilisateur remarque: M Accumulation de résidus de

-qu’il doit exercer une pression combustion

n d’appui plus grande,

—qu’il doit plus forcer pour

appuyer sur la détente,

—qu’il a du mal a régler la puis-
sance,

—qu’il a du mal a enlever la ban-
de-chargeur de cartouches.

Le piston coince dans son méca- | M Piston abimé
nisme de retour automatique.

M Débris d’amortisseur a I'intérieur
du mécanisme du retour auto-
matique du piston

W Amortisseur abimé

M Encrassement dil a des résidus
de combustion

Le mécanisme de retour automa- | W Accumulgtion de résidus de
@ tique du piston est coincé. combustion
= W I

Variations dans la qualité M Piston abimé

de marquage

M Pieces endommagées
(masselotte, joint torique)
a l'intérieur du boitier

M Caractéres abimés

24
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10. Recyclage

Les appareils Hilti sont, pour la plus grande partie, fabriqués en matériaux recyclables qui doivent étre, bien sdr,
correctement triés au préalable. Dans de nombreux pays, Hilti est déja équipé pour reprendre votre ancien appa-
reil afin de le faire recycler. Contactez votre conseiller de vente Hilti ou notre Service Clients Hilti.

Sivous voulez apporter vous-méme votre appareil pour le faire recycler, le démonter le plus possible sans outils

spéciaux.

Trier les différentes pieces ou parties comme suit:

Piéces/sous-ensembles Principaux matériaux Recyclage
Coffret de transport Plastique Plastiques
Boitier extérieur Plastique/élastomere Plastiques
Vis, petites pieces Acier Vieux métaux

Cartouches usagées Acier/plastique

Conformément aux réglementations publiques

11. Garantie constructeur des appareils

Hilti garantit I'appareil contre tout vice de matiéres et
de fabrication. Cette garantie s'applique a condition
que |'appareil soit utilisé et manipulé, nettoyé et entre-
tenu correctement, en conformité avec le mode d'em-
ploi Hilti, et que I'intégrité technique soit préservée,
c'est-a-dire sous réserve de I'utilisation exclusive,
conjointement avec I'appareil, de consommables, acces-
soires et pieces de rechange d'origine Hilti ou autres
produits de qualité équivalente.

Cette garantie se limite strictement a la réparation gra-
tuite ou au remplacement gracieux des pieces défec-
tueuses pendant toute la durée de vie de I'appareil. Elle
ne couvre pas les piéces soumises a une usure nor-
male.

Toutes autres revendications sont exclues pour autant
que des dispositions Iégales nationales impératives

ne s'y opposent pas. En particulier, Hilti ne saurait
étre tenu pour responsable de toutes détériorations,
pertes ou dépenses directes, indirectes, acciden-
telles ou consécutives, en rapport avec I'utilisation
ou dues a une incapacité a utiliser 'appareil dans
quelque but que ce soit. Hilti exclut en particulier
les garanties implicites concernant I'utilisation et
I'aptitude dans un but bien précis.

Pour toute réparation ou tout échange, renvoyer |'ap-
pareil ou les piéces concernées au réseau de vente Hilti
compétent, sans délai, dés constatation du défaut.

La présente garantie couvre toutes les obligations d'Hilti
et annule et remplace toutes les déclarations anté-
rieures ou actuelles, de méme que tous accords oraux
ou écrits concernant des garanties.

12. Déclaration de conformité CE (original)

Désignation: Appareil de scellement
Désignation du modeéle: DX 462 HM/CM
Année de conception: 2003

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabi-
lité que ce produit est conforme aux directives et normes
suivantes : 2006/42/CE, 2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012
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13. Marquage CIP

La directive suivante s'applique aux états membres de
la C.I.P. hors de I'espace de I'UE et de I'AELE :

L'appareil Hilti DX 462 HM/CM est certifié et homolo-
gué. En conséquence, les appareils portent le sigle d'ho-
mologation de forme carrée avec le numéro d'homolo-

Tous défauts ou vices inadmissibles constatés au cours
de I'utilisation de I'appareil doivent absolument étre
signalés au responsable de I'organisme certificateur
(PTB, Brunswick) ainsi qu'au bureau de la Commission
Internationale Permanente (C.I.P., Avenue de la Renais-
sance 30, B-1000 Bruxelles, Belgique).

gation S 812. Hilti garantit ainsi la bonne conformité des
appareils avec le modele homologué.

14. Santé de |'utilisateur et sécurité

Valeurs de niveaux sonores

Appareil de scellement a cartouches

Type: DX 462 HM/CM

Modele: Série

Calibre: 6.8/11 verte

Réglage de puissance: 4

Application: Marquage a I'aide d'un caractére de marquage sur un

bloc d'acier (400x400x50 mm)

Valeurs de mesure déclarées a la directive sur les

machines 2006/42/CE en liaison avec E DIN EN 15895 DX 462 HM DX462 CM
Niveau de puissance acoustique: Lwa. 1s' 110 dB(A) 108 dB(A)
Niveau de pression acoustique sur le lieu de travail: Lpa, 15° 108 dB(A) 107 dB(A)
Niveau de pression acoustigue de pointe d'émission: Lpc pea®  135dB(C) 134 dB(C)

Conditions d'utilisation et d'installation :

installation et utilisation du cloueur a poudre conformément a E DIN EN 15895-1 dans la chambre de simulation
anéchoique de la société Muller-BBM GmbH. Les conditions ambiantes dans la chambre de simulation sont en
conformité avec la norme DIN EN ISO 3745.

Procédé de contréle :

conformément a E DIN EN 15895, DIN EN ISO 3745 et DIN EN 1SO 11201, la méthode de la surface enveloppan-
te en champ libre sur une surface réfléchissante.

REMARQUE : Les émissions acoustiques mesurées et I'incertitude de mesure afférente correspondent a la limi-
te supérieure des valeurs acoustiques pouvant étre obtenues lors des mesures.

Les valeurs d'émission de bruit peuvent varier suivant les conditions de travail.

'+2dB (A)

2+2dB (A)

¢+2dB(C)

Vibration
La valeur totale des vibrations devant étre indiquée conformément & 2006/42/CE ne dépasse pas 2,5 m/s?.

Des informations complémentaires concernant la santé de I'utilisateur et la sécurité sont disponibles sur le site
Internet de Hilti www.hilti.com/hse
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Boitier de marquage X-462HM:

@
NE

LOCTITE 243
[2 Nm
@
Quantité Désignation article no.
® 1 Ens. adaptateur 267920
@ 1 Dispositif & cran HM 268017
® 1 Ressort de compression 0,4x5,4x10,9 4892
® 1 Ressort annulaire NM 267979
@) 1 Ens. masselotte 268014
1 Joint torique 34x5 268003
® 2 Amortisseur 268000
1 Ens. boitier HM 268013
D) 4 Vis 2 téte pans creux M6x30 72477
P) 4 Rondelle de sureté 6 70489
® 1 Piéce de pression M8 268002
14) 1 Piston X-462PM 267900
5 2 Bague lamellée AS 22,1 4667
16 1 Ens. axe 267998
B) 1 Etiquette d’avertissement 23579
@ 1 Kit de retenue du piston 5,556 268205
27
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Boitier de marquage X-462CM:

Quantité Désignation article no.
©) 1 Boitier de marquage DXA-CM 268057
@ 1 Joint torique 34x3 268164
® 1 Amortisseur 268158
@ 1 Ens. masselotte 268056
® 1 Culasse 23586
® 1 Vis a téte pans creux M6x30 72477
@ 1 Axe A40-CM 268054
G 1 Pigce de pression M8 268002
® 1 Ressort de compression 0,4x5,4x10,9 4892
1 Ressort annulaire NM 267979
® 1 Dispositif & cran HM 268017
2 1 Kit de retenue du piston 5,556 268205
B 1 Piston X-462PM 267900
B 2 Bague lamellée AS 22,1 4667
B) 1 Etiquette d’avertissement 23579
28
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ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSLUGI

Osadzak DX 462CM/DX 462HM

Przed uruchomieniem osadzaka nalezy
bezwzglednie zapoznag¢ sig z niniejszg,
instrukcja, obstugi.

Instrukcije nalezy zawsze przechowywaé
razem z osadzakiem.

Przekazujac osadzak osobom trzecim
nalezy upewnic sig, czy wraz z urzgdzeniem
przekazano niniejszg instrukcje obstugi.

Elementy skfadowe osadzaka [

@ Prowadnica ttoka

(@ Tuleja prowadzaca

(® Obudowa

(@ Kanat wylotowy tadunku

(® Przycisk zwolnienia blokady regulatora mocy
(®) Pokretto regulacji mocy

@ Spust

Rekojesc

(@ Przycisk zwolnienia blokady prowadnicy ttoka
Szczeliny wentylacyjne

@D Thok*

(1 Gtowica znakujgca*

(@ Przycisk zwolnienia blokady gtowicy znakujacej

* Czgsci te moga zosta¢ wymienione przez uzytkownika

1. Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

1.1 Podstawowe uwagi dotyczace bezpieczeristwa
Poza wskazowkami dotyczgcymi bezpieczenstwa, zawar-
tymi w poszczegdlnych rozdziatach niniejszej instrukcji
obstugi nalezy zawsze $cisle przestrzega¢ podanych
ponizej zasad.

1.2 Nalezy stosowac wytacznie naboje Hilti lub naboje
o takiej samej jakosci

Gdy w narzedziach Hilti sg stosowane naboje 0 nizszej
jakosci, moze doj$¢ do powstawania ztogéw niespalonego
prochu, ktére moga eksplodowaé, powodujac powazne
obrazenia operatora oraz 0séb przebywajgcych w jego otoc-
zeniu. Naboje muszg spetniac jedno z ponizszych wyma-
gan minimalnych:

a) Producent musi wykazac, ze naboje pomysinie prze-
szly badania zgodnosci z Norma Europejska EN 16264

WSKAZOWKA:

@ Wszystkie tadunki Hilti do osadzakdw przeszly pozy-
tywnie testy zgodne z EN 16264.

@ W przypadku testéw zdefiniowanych w normie EN 16264
chodzi o systemowe testy specyficznych kombinaciji skta-
dajacych sie z tadunkéw i narzedzi, przeprowadzanych
przez urzedy certyfikacji.

Nazwa narzedzia, nazwa urzedu certyfikacji i numer testu
systemowego sg nadrukowane na opakowaniu fadun-
ku.

lub

b) Oznaczone sa znakiem CE (od lipca 2013 roku obo-
wigzujace w krajach UE)

Zdjecie przyktadowego opakowania jest dostepne pod adre-
sem: www.hilti.com/dx-cartridges

1.3 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie stuzy do nanoszenia znacznikow na powierzch-
nie stalowe i jest przeznaczone dla uzytkownikdw profe-

1.4 Wtasciwe obchodzenie sig z osadzakiem
@ Dokonywanie manipulacji oraz zmian w osadzaku jest

@ Osadzaka nie wolno stosowac w przypadku, gdy w
atmosferze wystepujg gazy wybuchowe badz palne,
chyba, ze osadzak jest dopuszczony do takich zasto-

@ Aby wyeliminowa¢ zagrozenie zwigzane z mozliwo$cig,

Tre$¢ Strona
1. Wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa 29
2. Wskazdwki ogdlne 31
3. Opis 31 | sjonalnych.
4. Wyposazenie dodatkowe 32
5. Dane techniczne 33 /'\
6. Uruchomienie 33 e
7. Obstuga 34
8. Konserwacija oraz utrzymanie w stanie sprawnosci 35
9. Poszukiwanie usterek i $rodki zaradcze 37 | niedozwolone.
10. Utylizacja 39
11. Gwarancja producenta na urzgdzenia 39
12. Deklaracja zgodno$ci (oryginat) 39 | sowan.
13. Oznaczenie CIP 40
14. Zdrowie i bezpieczenstwo uzytkownika 40
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elementy mocujgce, tadunki, wyposazenie dodatkowe
oraz czesci zamienne Hilti lub inne o takiej samej jakoSci.
@ Nalezy przestrzega¢ informaciji dotyczacych uzytko-
wania, konserwacji oraz utrzymania osadzaka w stanie
sprawnosci, zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.
@ Nie wolno kierowa¢ osadzaka w swojg strone badz w
strong innych osob.

@ Nie wolno dociska¢ osadzaka do swojej dtoni lub innej
czesci ciata.

@ Nie wolno wykonywac znacznikow na powierzchniach
zbyt twardych lub kruchych, np. szklanych, marmuro-
wych, z tworzywa sztucznego, brgzu, mosigdzu, miedzi,
litego kamienia, pustakow, cegiet ceramicznych i gazo-
betonu.

1.5 Aktualny poziom techniki

@ Osadzak zbudowany zostat zgodnie z najnowszym
poziomem techniki.

@ Osadzak oraz jego elementy pomocnicze moga, sta¢
sie zrddtem zagrozenia w przypadku, gdy bedzie on nie-
wtasciwie obstugiwany lub stosowany w sposéb niez-
godny z jego przeznaczeniem przez osoby, ktére nie
zostaty przeszkolone.

1.6 Wtasciwe przygotowanie stanowiska pracy

@ Nalezy unikac niesprzyjajgcych pozycji ciata.

@ Urzadzenie to nalezy stosowac wytgcznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

@ Przedmioty moggce spowodowac obrazenia nalezy
usuna¢ z miejsca pracy.

@ Unikaj niewygodnej postawy. Zadbaj o utrzymanie
stabilnej pozycji i rownowagi.

@ Podczas pracy 0soby postronne, a w szczegoInosci
dzieci powinny pozostawac¢ poza strefg oddziatywania
osadzaka.

@ Rekoje$¢ powinna by¢ sucha i czysta, nie zanieczy-
szczona olejem lub smarem.

1.7 Ogoine zasady bezpieczenstwa.

@ Osadzak mozna stosowac jedynie zgodnie z przez-

naczeniem i tylko wowczas, gdy jest on w nienagannym

stanie.

@ W przypadku wadliwego zaptonu bgdz braku zapto-

nu nalezy postepowac¢ zawsze w nastgpujgcy sposob:

1. Przytrzymac¢ osadzak przez 30 sekund, dociskajgc go
do powierzchni robocze;.

2. Jezeli nabdj nadal nie odpala, unies¢ osadzak znad
powierzchni roboczej zwracajac uwage, aby nie kiero-
wac go na siebie lub inne osoby.

3. Przeciagna¢ reka tasme z nabojami o jeden naboj dalej;
wykorzystac pozostate tadunki; zuzytg taSme z nabo-
jami nalezy usung¢ i zutylizowac w taki sposob, aby
wykluczy¢ mozliwosc¢ jej ponownego lub niewtasci-
wego wykorzystania.

30

@ W przypadku, gdy wystgpig kolejno 2-3 nieudane

préby bez jednoznacznie styszalnego odgtosu zadzia-

tania naboju i ze znacznie zmniejszong gtgbokoscig
zaznaczenia, nalezy postgpi¢ nastepujaco:

1. Natychmiast przerwa¢ prace.

2. Roztadowa¢ i zdemontowac urzadzenie (patrz 8.3).

3. Sprawdzi¢ ttok

4. Wyszy$¢ osadzak (patrz p. 8.5-8.13)

5. Nie uzywaj osadzaka jesli problem powtorzy sie pomi-
mo przedsiewziecia powyzszych krokdw. Jesli to koniecz-
ne sprawdz stan osadzaka w Serwisie Hilti.

@ Nie wolno podejmowac sitowych préb usunigcia naboi

z tadmy z nabojami z magazynka tasmy lub z osadzaka.

@ Podczas dociskania osadzaka nalezy mie¢ ugiete rece

(nie wyprostowane).

@ Nigdy nie pozostawia¢ natadowanego osadzaka bez

opieki.

@ Przed rozpoczeciem czyszczenia, naprawy, prac kon-

serwacyjnych badz przed przewidywanym przecho-

wywaniem osadzaka nalezy go roztadowac.

@ Nieuzywane naboje i urzadzenia nalezy przechowywac

w miejscu suchym o niezbyt wysokiej temperaturze. Urzad-

zenie nalezy transportowac i przechowywac w walizce,

ktorg mozna zabezpieczy¢ przed niepozgdanym otwar-
ciem i uzywaniem urzgdzenia przez osoby nieupowaz-
nione.

A

1.8 Temperatura

@ Nie nalezy demontowa¢ osadzaka, gdy jest on goracy.
@ Nigdy nie przekracza¢ zalecanej czestotliwosci osa-
dzania (liczba oznakowan na godzing). Moze to pro-
wadzi¢ do przegrzania urzadzenia.

@ Jezeli w wyniku kazdej operacji dochodzi do przeto-
pienia taSmy z nabojami, nalezy wstrzymac prace do
chwili ostygniecia osadzaka.

1.9 Wymagania dotyczace uzytkownika

@ Osadzak jest przeznaczony dla uzytkownika dyspo-
nujgcego stosownym przygotowaniem zawodowym.

@ Osadzak moze by¢ uzywany, obstugiwany oraz kon-
serwowany jedynie przez osoby przeszkolone oraz upo-
waznione. Osobom tym nalezy zwrdci¢ szczegoing uwage
na wystepujace w zwigzku z tym zagrozenia.

@ Podczas pracy nalezy zawsze skoncentrowac sie na
niej i postepowac w przemyslany sposob. Nie nalezy kor-
zystac z osadzaka w stanie dekoncentracji.

@ W przypadku wystapienia ztego samopoczucia, prace
nalezy przerwac.

1.10 Osobiste wyposazenie ochronne

@ Podczas pracy z osadzakiem uzytkownik oraz znaj-
dujace sie w poblizu osoby zobowigzane sg do korzy-
stania z odpowiednich okularéw ochronnych, kaskow
ochronnych oraz $rodkéw ochrony stuchu.

EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 35 26.02.2018 09:10:33

®

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01



EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 36

®

2. Wskazdwki ogdine

2.1 Stowa okreslajace istotne informacje
OSTRZEZENIE

Sygnalizuje mozliwo$¢ wystapienia sytuacii, w ktérej dojs¢
moze do ciezkich obrazen i uszkodzen ciata lub $mierci.
UWAGA

Sygnalizuje mozliwo$¢ wystapienia sytuacii, w ktdrej dojs¢
moze do lekkich obrazen ciata lub strat materialnych.

2.2 Piktogramy

Znaki ostrzegawcze Symbole
Ostrzezenie przed Ostrzezenie przed Przed uzyciem

zagrozeniem o goraca powierzchni ~ Nalezy przeczyta¢
charakterze ogdlnym instrukcjg obstugi
Znaki nakazu
Nalezy zatozy¢ Nalezy zatozy¢ Nalezy
okulary kask ochronny zastosowac
ochronne ochraniacze
stuchu

Kl Liczby odnoszg sig do odpowiednich ilustracii. Zwigza-
ne z tekstem ilustracje znajdg Panstwo na odchylanych
stronach oktadki. Roztozcie jg podczas czytania niniej-
szej instrukcii.

W tekscie niniejszej instrukciji sformutowanie ,narzed-
zie” lub ,urzgdzenie” oznacza zawsze osadzak do zna-
kowania DX 462CM /DX 462HM.

Miejsce umiejscowienia danych identyfikacyjnych na
osadzaku

Oznaczenie typu oraz numer seryjny serii naniesione sg,
na tabliczce znamionowej Panstwa osadzaka. Informacije
te nalezy przepisa¢ do instrukcji obstugi oraz korzystac¢
z nich podczas kontaktdéw z pracownikami Hilti (Poland)
Sp. 2 0.0. lub z punktem serwisowym.

Typ:

Numer fabryczny:
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3. Opis

Osadzaki Hilti DX 462HM oraz DX 462CM przeznaczo-
ne sg do znakowania na réznych podtozach.

Osadzak funkcjonuje na niezawodnej zasadzie mecha-
nizmu ttoka posredniego, dlatego tez nie jest zaliczany
do urzadzen pistoletowych. Wykorzystanie wspomnia-
nej zasady zapewnia optymalne bezpieczenstwo pracy
oraz mocowania. Jako zrod+to energii zastosowano
tadunki kalibru 6.8/11.

Przemieszczenie ttoka oraz tasmy z nabojami zacho-
dzi automatycznie w efekcie powstajgcego cisnienia
gazéw po odpaleniu tadunku.

Przemieszczanie ttoka oraz tadunkow zachodzi auto-
matycznie w efekcie powstajgcego cisnienia gazow.

Wysokiej jakosci znakowanie jest wykonywane w kom-
fortowych warunkach, szybko i ekonomicznie, na réznych
podtozach o temperaturze do 50°C stosujgc osadzak
DX 462CM oraz o temperaturze do 800°C stosujgc osa-
dzak DX 462HM. Znakowanie mozna wykonywac co 5
sekund lub co 30 sekund jesli zmieniamy czcionki.

W gtowicach znakujgcych poliuretanowych X-462CM
oraz stalowych X-462HM mozna stosowac albo 7 czcio-
nek o szerokosci 8 mm albo 10 czcionek o szerokosci
5,6 mm (wysokos$¢ znakéw 6, 10 lub 12 mm).

Podobnie jak dla wszystkich osadzakéw Hilti, obowig-
zuje zasada, ze osadzak DX 462HM i DX 462CM oraz
gtowice znakujgce X-462HM i X-462CM i czcionki oraz
naboje stanowig ,techniczng cato$¢”. Oznacza to, ze
nie stwarzajace probleméw znakowanie, wykorzystujg-
ce wspomniany system, zapewnione moze byc¢ tylko
wowczas, gdy zostang zastosowane oryginalne produ-
kowane przez Hilti czcionki i tadunki/ naboje lub
poréwnywalnej jakosci. Podane przez Hilti zalecenia
dotyczace znakowania obowigzujg jedynie w przypad-
ku spetnienia powyzszych warunkow.

Osadzak DX 462 wyposazono w 5 rdznych zabezpieczen,
stuzacych ochronie uzytkownika oraz otoczenia miejsca
pracy.

Zasada funkcjonowania mechanizmu ttokowego w osad-
zakach Hilti (opis dotyczy klasycznego przypadku osad-
zania gwozdzia).

1

EXH
e

Energia fadunku przenoszona jest na ttok, ktéry osa-
dza gwézdz w podtoze. Poniewaz okoto 95% energii
kinetycznej jest absorbowana przez ttok, element mocu-
jacy wnika w podtoze w kontrolowany sposob, ze znacz-
nie zmniejszong predkoscig, wynoszacg ponizej 100
m/sek. Zatrzymanie sig¢ ttoka w osadzaku jest row-
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noznaczne z zakonczeniem procesu osadzania, dzigki
czemu, w przypadku wtasciwego uzycia, przestrzelenie
podtoza na wylot jest praktycznie niemozliwe.

Sprzezenie mechanizmu zaptonu z mechanizmem docis-
ku osadzaka do podtoza stanowi zabezpieczenie w razie
upadku osadzaka [2]. Nie moze zatem dojs¢ do odpa-
lenia w przypadku uderzenia osadzaka o twarde podtoze,
niezaleznie od kata, pod jakim do tego doj-dzie.

m Zabezpieczenie spustu 3] gwarantuje, iz w wyniku przy-

padkowego naci$niecia spustu nie dojdzie do odpale-
nia fadunku. Dlatego tez osadzak mozna odpali¢ tylko
wowczas, gdy uprzednio dodatkowo zostanie docisnigty
do podtoza.

Natomiast zabezpieczenie dociskowe (4] powoduje, iz
uruchomienie wymaga wywarcia nacisku wynoszacego
co najmniej 50 N, zatem proces osadzenia moze zosta¢
zrealizowany tylko po catkowitym docisnieciu osadzaka
do podtoza.

Urzgdzenie wyposazone jest ponadto w zabezpieczenie
przed niezamierzonym uruchomieniem [&]. Oznacza to,
iz w wyniku naciséniecia i przytrzymania spustu a nastep-
nie wywarcia nacisku na podtoze nie dojdzie do odpale-
nia. Uruchomienie jest mozliwe tylko wéwczas, gdy spust
(2.) zostanie nacisniety dopiero po wczesniejszym, pra-
widtowym doci$nieciu osadzaka do podtoza (1.).

4. kadunki, wyposazenie dodatkowe oraz program elementéw znakujgcych

Gtowice znakujgce
Oznaczenie do zaméwienia

X-462 CM

Zastosowanie

Gtowica poliuretanowa do znakowania przedmiotéw o temperaturach do
50°C

Gtowica stalowa do znakowania przedmiotéw o temperaturach do 800°C

X-462 HM

Ttok

Oznaczenie do zaméwienia

Zastosowanie

X-462 PM

Ttok standardowy do wykonywania znakowania

Wyposazenie dodatkowe

Oznaczenie do zaméwienia

Zastosowanie

X-PT 460

Przedtuzacz. Pozwala na znakowanie bardzo goracych materiatéw z bez-
piecznej odlegtosci. Uzywany z DX462HM

Zestaw czesci zamiennych HM1

Wymiana wkretéw i O ringéw. Tylko do zastosowan z gtowicg X-462HM

Elementy osiujgce Znakowanie powierzchni krzywych. Tylko do zastosowan z gtowicg X-462 CM
(z elementami osiujacymi wymagana jest 0§ A40-CML)

Czcionki

Oznaczenie do zaméwienia Zastosowanie

X-MC-S Czcionki

Czcionki ostre wykonane z materiatu podtoza. Moga by¢ stosowane do
znakowania materiatow, dla ktérych wptyw gtebokosci znakowania na mate-
riat podtoza nie ma wiekszego znaczenia.
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X-MC-LS Czcionki

Do zastosowan bardziej wrazliwych. Czcionki o zaokraglonych krawedziach,

deformujg podtoze w mniejszym stopniu, stad tez ich wptyw na podtoze

jest zredukowany.

X-MC-MS Czcionki

Czcionki mini wywierajace jeszcze mniejszy niz czcionki X-MC-LS nacisk na

materiat podtoza. Majg zaokraglone krawedzie i przerywang, (kropkowang)
listwe (dostepne na specjalne zamoéwienie).

Aby uzyska¢ wigcej informaciji dotyczacych szczegdtdw prosimy skontaktowac si¢ z przedstawicielem Hilti.

kadunki

Oznaczenie do zaméwienia Kolor Moc Energia osadzania, J
6.8/11 M zielony Zielony Staby 200+ 50

6.8/11 M 261ty Zotty Sredni 300 + 50

90% znakowan moze by¢ wykonywana z uzyciem zielonych naboi. Zalecane jest uzywanie naboi o najmniejszej mozliwej energii aby zmniej-

szy¢ do minimum zuzycie ttoka, gtowicy i czcionek

Bezpieczeristwem oraz zestaw do czyszczenia

Spray Hilti, szczotka ptaska, szczotka okrggta duza, szczotka okragta mata, skrobak, $ciereczka.

5. Dane techniczne

DX462CM DX462HM
Ciezar 3,92 kg 4,62 kg
Dtugo$¢ osadzaka 435 mm 425 mm
Zalecana maksymalna czestotliwo$¢ osadzania 700 elementéw na godzine

kadunki

6,8 /11 M zielony, zotty

Zmiany techniczne zastrzezone

6. Uruchomienie

©

6.1 Kontrola osadzaka

@ Nalezy sie upewni¢, czy w osadzaku nie znajduje sie
tadma z nabojami - jezeli tak, nalezy jg chwyci¢ rekg i
wyjag, ciagnag jg do gory.

@ Nalezy sprawdziC stan wszystkich zewnetrznych czes-
ci osadzaka pod katem uszkodzen oraz stan wszystkich
elementow sterowania pod katem ich nienagannego
funkcjonowania. Nie wolno uzywa¢ osadzaka w przy-
padku, gdy jego czesci sg uszkodzone badz funkcjono-
wanie elementow sterujgcych nie jest wtasciwe. W
takim przypadku nalezy zleci¢ naprawe osadzaka autory-
zowanemu serwisowi Hilti.

@ Nalezy sprawdzi¢ ttok pod katem zuzycia (patrz.
Rozdziat 8 - konserwacja i utrzymanie osadzaka w sta-
nie sprawnosci).

6.2 Wymiana gtowicy znakujacej

1. Upewni€ sie, ze w urzgdzeniu nie ma tasmy z naboja-
mi. Je$li w urzadzeniu znajduje sie taSma z nabojami,
nalezy wyciggnac jg z urzagdzenia recznie od gory.

2. Nacisnag¢ przycisk zwolnienia blokady znajdujacy sie
z boku gtowicy znakujace;.

. Odkreci¢ gtowice znakujgca.

. Sprawdzi¢ ttok gtowicy znakujgcej pod katem jego
zuzycia (patrz ,Konserwacja i utrzymanie osadzaka
w stanie sprawnosci”)

5. Wsuna¢ ttok w osadzak do potozenia, w ktorym wystapi

opor.

6. Pewnie nasung¢ gtowice znakujgcg na prowadnice

ttoka.

7. Dokreci¢ gtowice znakujgcg na osadzaku az do

momentu jej zatrzasniecia.

S
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UWAGA

B Podczas znakowania moze dojs¢
do powstania odpryskow mate-
riatu lub wyrzucenia elementow
znajdujacych sie w magazynku
tadunkéw.

B Odpryski materiatu moga spo-
wodowa¢ obrazenia ciata lub oczu.

B Nalezy uzywac (dotyczy to uzyt-
kownika oraz 0sob znajdujacych
sie w poblizu) okularow ochronnych
oraz kaskow ochronnych.

UWAGA

B Odpalenie naboju rozpoczyna
proces znakowania.

B Zbyt duzy wzrost ci$nienia aku-
stycznego moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia stuchu.

B Nalezy stosowac (dotyczy to uzyt-
kownika oraz 0sob znajdujacych
sie w poblizu) $rodki ochrony stu-
chu.

OSTRZEZENIE

B W wyniku doci$nigcia osadzaka
do ciata (np. reki) osadzak moze
stac sig gotowy do uzycia

B Gotowos¢ do uzycia oznacza moz-
liwo$¢ umieszczenia elementu
znakujgcego rowniez w ludzkim
ciele.

B Nigdy nie nalezy dociskac gto-
wicy znakujgcej do czesci ciata.

OSTRZEZENIE

W W szczegolnych okolicznosciach
narzedzie moze by¢ gotowe do
odpalenia po odciggnieciu gto-
wicy znakujgcej.

B Gotowos¢ do uzycia oznacza moz-
liwo$¢ umieszczenia elementu
znakujgcego rowniez w ludzkim
ciele.

M Nigdy nie nalezy odcigga¢ gto-
wicy znakujacej reka.

34
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Wktadanie czcionek do gtowicy

W gtowicy znakujgcej mozna utozy¢ 7 czcionek o szero-

kosci 8 mm lub 10 czcionek o szerokosci 5,6 mm.

1. Wtozy¢ czcionki w zgdanym potozeniu. Przesung¢
dzwignie w pozycje odblokowana,

2. Zawsze rozpoczynaé uktadanie czcionek od srodka
gtowicy znakujgcej. Pozostate po obu brzegach wol-
ne miejsca nalezy wypetni¢ pozostatymi czcionka-
mi- wypetniaczami (spacja).

3. W razie potrzeby wyrowna¢ nieréwnomierng odlegtose
od krawedzi wynikajgca z zastosowania czcionki <—>.
Zapewni to rownomierne uderzanie.

4. Po utozeniu wszystkich czcionek w pozgdanym potoze-
niu, nalezy je zabezpieczy¢ blokujac poprzez prze-
krecenie dzwigni.

5. Narzedzie i gtowica sg gotowe do uzycia.

UWAGA:

@ Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czcionek

wypetniajgcych do wypetniania pustych miejsc. W razie

koniecznosci mozna do tego celu uzy¢ podstawowych
czcionek z zeszlifowanym znakiem.

@ Nie nalezy wktadac czcionek do gtowicy odwrotng,

strong, Takie postgpowanie znacznie skraca zywotnos¢

elementu uderzeniowego gtowicy i pogarsza jako$¢
znakowania.

Wymiana taémy z nabojami

Wsung¢ tasme z nabojami w uchwyt, waskim koncem
naprzéd, od spodu, do potozenia, w ktérym tasma z
nabojami catkowicie schowa sie w uchwycie. W przy-
padku, gdy ma zosta¢ wykorzystana taSma czesciowo
juz zuzyta, nalezy wyciggac jg recznie z osadzaka, ku
gorze, do chwili, gdy nie uzyty jeszcze nabd¢j znajdzie
sie w komorze (pomoc: odpowiedni, najnizszy numer
widoczny na tylnej stronie tasmy z nabojami wskazuje,
ktory z kolei nabdj tasmy znajduje sie w komorze).

IEE Ustawianie mocy

Wybra¢ nabdj o odpowiedniej mocy i ustawi¢ moc w zalez-

nosci od zastosowania. W przypadku braku do$wiad-

czenia nalezy rozpocza¢ osadzanie z minimalnie usta-

wiong moca,

1. Nacisng¢ przycisk blokady.

2. Obrdci¢ pokretto regulacji mocy do potozenia 1.

3. Nacisng¢ spust urzadzenia.

4. Jesli znakowanie jest zbyt stabo wyttoczone: zwigk-
szy¢ moc przez obrdcenie pokretta do regulacji mo-
cy. Ewentualnie zastosowac silniejszy nabdj.

EEA Wykonywanie znakowar

1. Nalezy docisnag¢ osadzak w miejscu znakowania, w
kierunku prostopadtym do podtoza.

2. Rozpocza¢ operacje znakowania poprzez nacisniecie
spustu.

OSTRZEZENIE

@ Nigdy nie nalezy dociska¢ gtowicy znakujgcej do

powierzchni dtoni. Istnieje niebezpieczenstwo wypadkn.

@ Nie nalezy przekraczac zalecanej czestotliwosci

znakowania.
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7.5 Powtérne tadowanie urzadzenia

Usung¢ zuzytg tasme z nabojami z urzadzenia poprzez
jej pociagniecie do gory. Zatadowac nowg tasme z
nabojami.

8. Konserwacja oraz utrzymanie
osadzaka w stanie sprawnosci

Ze wzgledu na specyfike urzadzenia podczas regular-
nego uzytkowania dochodzi do zanieczyszczenia i zu-
zycia podzespotow istotnych dla wtasciwego dziata-
nia urzgdzenia. Dlatego niezbednym warunkiem niena-
gannej i bezpiecznej pracy urzadzenia jest regularne
wykonywanie przeglagdow i czynnosci konserwacyjnych.
Zaleca sig czyszczenie urzadzenia oraz kontrole ttoka
i amortyzatora przynajmniej raz w tygodniu, jesli urzg-
dzenie jest czesto eksploatowane, najpdzniej jednak po
wykonaniu 10.000 osadzen.

8.1 Konserwacja osadzaka

Zewnetrzna powtoka obudowy osadzaka wykonana jest
z odpornego na uderzenia tworzywa sztucznego. Reko-
jeS¢ pokryta jest warstwg elastomeru. Podczas pracy
nie wolno zastania¢ otworéw wentylacyjnych osadza-
ka ! Nalezy zwrdci¢ uwage, aby do wnetrza osadzaka
nie dostaty sie obce ciata. Zewnetrzne powierzchnie
osadzaka nalezy regularnie czy$ci¢ za pomocg lekko
wilgotnej $ciereczki. Do czyszczenia nie wolno uzywaé
urzadzen rozpylajacych badz agregatow parowych!

8.2 Utrzymanie osadzaka w stanie sprawnosci

Nalezy sprawdzi¢ stan wszystkich zewnetrznych czes-
ci osadzaka pod katem uszkodzen oraz stan wszystkich
elementow sterowania pod katem ich nienagannego
funkcjonowania. Nie wolno uzywa¢ osadzaka w przy-
padku, gdy jego czesci sg uszkodzone badz funkcjo-
nowanie elementow sterujgcych nie jest wtasciwe. W
takim przypadku nalezy zleci¢ naprawe osadzaka autory-
zowanemu serwisowi Hilti.

A\

UWAGA

B W trakcie pracy osadzak moze
stac sig goragcy

W Istnieje mozliwo$¢ poparzenia
sobie dtoni

B Nie wolno demontowa¢ osadza-
ka, gdy jest on gorgcy, nalezy po-
czekac do chwili jego ostygnie-
cia.

Przeglad osadzaka nalezy przeprowadzi¢ wowczas,
gdy:

1. Wystapig wadliwe zaptony lub

2. Wystgpig wahania mocy lub

3. Obnizy sie komfort pracy:

® Wymagana sita docisku wzrasta.

@ Rosnie opdr stawiany przez spust

@ Regulator mocy obraca si¢ z duzym oporem

@ Usuniecie tasmy z nabojami wymaga uzycia duzej sity

UWAGA dotyczaca czyszczenia osadzaka:

@ Nigdy nie nalezy uzywa¢ smaru do smarowania/ kon-

serwacji czesci urzadzenia. Moze to silnie wptywac na

poprawne funkcjonowanie osadzaka. Do tego celu nalezy

uzywac wytgcznie sprayu Hilti lub produktu o takiej

samej jakosci.

@ Zanieczyszczenia z osadzaka zawierajg substancje,

ktére moga zagraza¢ zdrowiu.

— Nie wdycha¢ pytu powstatego w trakcie czyszczenia.

— Powstaty kurz nie powinien znajdowac sie w poblizu
jedzenia.

—Umyc¢ rece po wykonaniu czyszczenia osadzaka.

IEEADemontaz osadzaka

1. Upewnic sie, ze w urzadzeniu nie ma tasmy z naboja-
mi. Jesli w urzadzeniu znajduje sie tasma z nabojami,
nalezy wyciggnag ja z urzadzenia recznie od gory.

2. Nacisngé znajdujacy sie z boku gtowicy znakujgcej
przycisk zwolnienia blokady.

3. Odkreci¢ gtowice znakujaca.

4. Zdja¢ gtowice znakujaca i ttok.

IEXAKontrola ttoka pod katem zuzycia

Ttok nalezy wymienic, jezeli:

@ Jest on ztamany.

@ Jest on zuzyty w zbyt duzym stopniu (np. wytamanie
segmentu o kacie 90°).

@ Brak pierscienia na ttoku lub jego zniszczenie.

@ Ttok jest zgiety (kontrola metodg toczenia po ptas-
kiej powierzchni).

WSKAZOWKA:

@ Nie wolno stosowac zuzytych ttokow oraz wykonywaé
przy nich zadnych modyfikacji.

IEEA Czyszczenie pierscieni ttoka

1. Ptaskg szczotkg oczyscic pierscienie ttokowe, aby
mogty sie swobodnie poruszac.

2. Pierscien ttoka nalezy pokry¢ cienka warstwg oleju
za pomoca, spray’u Hilti

IEXA Czyszczenie nagwintowanej czesci gtowicy zna-

kujacej

1. Gwint nalezy oczysci¢ za pomocg, ptaskiej szczotki.

2. Gwint nalezy pokry¢ cienka warstwa, oleju za pomocg,
spray’u Hilti.

Demontaz prowadnicy ttoka

1. Nacisna¢ znajdujacy sie na rekojesci przycisk zwol-
nieenia blokady.

2. Odkreci¢ tuleje prowadnicy ttoka.

IEXA Czyszczenie prowadnicy troka

1. Sprezyne nalezy oczysSci¢ za pomocg ptaskiej
szczotki.

2. Strone czotowg nalezy oczysci¢ za pomocg ptaskiej
szczotki.
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3. Dwa otwory znajdujace sie po stronie czotowej nalezy
oczysci¢ za pomocg matej szczotki okrggte;.

4. Otwor prowadnicy ttoka oczys$ci¢ duzg szczotka,
okrggta.

5. Tuleje nalezy pokry¢ cienka warstwg, oleju za pomoca,
spray’u Hilti

IEX] Czyszczenie wnetrza obudowy

1. Wnetrze obudowy nalezy oczy$ci¢ za pomocg, duzej
szczotki okragtej.

2. Wnetrze obudowy nalezy pokry¢ cienkg warstwa, ole-
ju za pomocg spray’u Hilti.

R Czyszczenie kanatu tasmy z nabojami

Lewy oraz prawy kanat tamy z nabojami nalezy oczys-
ci¢ za pomocg wchodzacego w skfad zestawu skrobaka.
W tym celu nalezy unie$¢ gumowg ostone.

GREH Pokretto regulacii mocy nalezy pokryé cienkg, warst-
wg, oleju za pomocg, spray’u Hilti.

FBH Montaz prowadnicy ttoka

1. Obrdcié tuleje prowadnicy ttoka tak, aby strzatki
umieszczone na obudowie oraz tulei prowadnicy tto-
ka znalazty sie naprzeciw siebie.

2. Wsuna¢ tuleje prowadnicy ttoka w obudowe, do potoze-
nia, w ktorym wystapi opor.

3. Wkrecac tuleje prowadnicy ttoka w osadzak do chwi-
li zatrzasniecia blokady.

FXE] Montaz osadzaka

1. Wsung¢ do oporu ttok do osadzaka.

2. Gtowice znakujgcg natozy¢ osiowo na prowadnice
ttoka.

3. Nakreci¢ gtowice znakujgcg na osadzak az do
zatrzasniecia.

FRE Czyszczenie i konserwowanie stalowej gtowicy

znakujacej X-462HM

Stalowa gtowica znakujgca powinna by¢ czyszczona:

po wykonaniu wiekszej ilosci znakowan (20.000)/ gdy

pojawig, sie problemy, np. uszkodzenie czesci uderze-
niowej elementu gtowicy/ pogorszy sie jakos¢ znako-
wania

1. Wyja¢ czcionki poprzez przekrecenie dzwigni do pozy-
cji otwartej

2. Wykrecié 4 wkrety M6x30 kluczem 6-kt (Allena)

3. 0ddzieli¢ goérne i dolne czesci uzywajgc sity, np.
gumowego mtotka

4. Wyjg¢ i oddzielnie sprawdzi¢ pod katem zuzycia i wyt-
arcia cze$¢ uderzeniowg z pierscieniem O-ring, absor-
ber i adapter.

5. Wyja¢ dzwignie zamykajgca z osig,

6. Zwrdci¢ szczegbing uwage na cze$¢ uderzeniowa.
Niezastgpienie wytartej lub popekanej czesci ude-
rzeniowej moze by¢ przyczyng uszkodzen i stabej
jakoséci znakowania.

7. Wyczysci¢ wnetrze gtowicy i 0s.

8. Zatozy¢ adapter na obudowe.
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9. Zamontowa¢ nowg gumowg, uszczelke O-ring na
czesci uderzeniowej.
10.Wtozy¢ o0$ z dzwignig zamykajacg
11.Po zatozeniu czgsci uderzeniowej umiescic¢ absor-
ber.
12.Ztozy¢ razem gérng,i doing obudowe. Zabezpieczy¢
4 wkretami M6x30 uzywajac klucza 6-kt (Allena)

R Czyszczenie i konserwowanie poliuretanowej gto-
wicy znakujacej X-462CM
Poliuretanowa gtowica znakujgca powinna by¢ czysz-
czona: po wykonaniu wigkszej ilosci znakowan (20.000)/
gdy pojawig sie problemy, np. uszkodzenie czgsci uder-
zeniowej elementu gtowicy / pogorszy sie jakos¢ zna-
kowania
1.Wyja¢ czcionki poprzez przekrecenie dzwigni do
pozycji otwartej
2.0dkreci¢ wkrety M6x30 kluczem 6-kt Allena
(przekrecic ok. 15 razy)
3.Zdja¢ element zabezpieczajgcyz gtowicy znakujg-
cej
4.Wyja¢ i oddzielnie sprawdzi¢ pod katem zuzycia i
wytarcia cze$¢ uderzeniowg, z pierécieniem O-
ring, absorber i adapter. Jesli to konieczne, wtozy¢
wybijak poprzez otwor.
5.Zdjg¢ dzwignie zamykajgcq z 0sig poprzez jej
obrét do pozyciji otwartej (nalezy przytozyc site).
6.Zwroci¢ szczegdlng uwage na czes¢ uderzenio-
wa. Niezastapienie wytartej lub popekanej czesci
uderzeniowej moze by¢ przyczyng uszkodzen i
stabej jakoSci znakowania.
7.Wyczysci¢ wnetrze gtowicy i 08.
8.Wtozy¢ 0$ z dzwignig doktadnie w otwor do mo-
mentu az znajdzie sie we wtasciwym potozeniu.
9.Zamontowaé nowg, gumowa, uszczelke O-ring na
czesci uderzeniowej.
10.Po zatozeniu absorbera na czesci uderzeniowej
umiescic¢ je w gtowicy znakujace;.
11.Zatozy¢ element zabezpieczajgcy na gtowice
znakujacg, i zabezpieczy¢ jg wkretami M6x30 za
pomocg klucza6-kt (Allena).

8.16 Kontrola wykonania prac konserwacyjnych

Po wykonaniu prac konserwacyjnych nalezy sprawdzic,
czy wszystkie elementy zabezpieczajgce osadzaka zostaty
zamontowane oraz czy funkcjonujg one prawidtowo.

WSKAZOWKA:

@ Nalezy uzywa¢ smarow o tej samej jakosci, co spray
Hilti, gdyz zastosowanie smardw o innej jakosci moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia elementdéw gumowych.
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9. Poszukiwanie usterek

| Usterka

Tas$ma z nabojami nie przemieszcza

Brak mozliwosci wyjecia tasmy z
nabojami

Ta$ma z nabojami topi sie

Pl -

Nab6j wypada z ta$my z nabojami
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Przyczyna

W Uszkodzona tama z nabojami
B Pozostatosci nagaru
W Osadzak jest uszkodzony.

W Osadzak jest przegrzany w
nastepstwie zbyt duzej
czestotliwosci osadzania

B Osadzak jest uszkodzony

OSTRZEZENIE

Nie nalezy podejmowac sitowych
prob wyjecia tadunkéw z magazyn-
ka tasmy lub z osadzaka.

W Wadliwy nabdj
W Pozostatosci nagaru.

OSTRZEZENIE

Nie nalezy podejmowac sitowych
prob wyjecia tadunkéw z magazyn-
ka tasmy lub z osadzaka.

M Podczas osadzania osadzak byt
zbyt dtugo docisnigty do
podtoza

W Zbyt duza czestotliwosc¢
osadzania

W Zbyt duza czestotliwos¢
osadzania

OSTRZEZENIE

Nie nalezy podejmowac sitowych
prob wyjecia tadunkow z magazyn-
ka tasmy lub z osadzaka.
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| Usterka |

Obnizenie komfortu pracy:

— Konieczno$¢ stosowania coraz

wiekszego docisku

— Rosnie opor stawiany przez spust

— Regulator mocy obraca si¢ z
duzym oporem

- Usunigcie tasmy z nabojami wym-
aga uzycia duzej sity

Ttok zakleszcza sie prowadnicy tto-
ka

Mechanizm powrotny ttoka jest
zablokowany
\J

Rdzna jako$¢ znakowania

38

Przyczyna

M Pozostatosci nagaru

W Uszkodzony ttok

B Pozostatosci nagaru

B Pozostatosci nagaru.

W Uszkodzony ttok

W Uszkodzone czesci (cze$é
uderzeniowa, O-ring w gtowicy
znakujacej)

B Wytarte/ zniszczone czcionki.
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10. Utylizacja

W osadzakach firmy Hilti wykorzystywana jest znaczna ilo$¢ materiatow, ktére mozna ponownie wykorzysta¢. War-
unkiem, jaki musi zosta¢ spetniony, aby ponowne wykorzystanie materiatu byto mozliwe, jest wtasciwe rozdzie-
lenie roznych surowcow. W wielu krajach przedstawicielstwa firmy Hilti sg juz przygotowane do odbioru starych urza-
dzen, ktdre nastepnie sg demontowane, a wchodzace w ich sktad materiaty — sortowane. Z pytaniami, dotyczacymi
tego zagadnienia, prosimy zwracac sig¢ do wspotpracujgcego z Panstwem Rzeczoznawcy Technicznego firmy Hilti.
W przypadku, gdy chcg Panstwo samodzielnie dokona¢ selekcji materiatdw, nalezy rozmontowac osadzak, na ile

jest to mozliwe bez uzycia specjalnych narzedzi.

Materiaty nalezy sortowa¢ w nastepujgcy sposob:

Element / Zespét Gtéwny materiat Ocena przydatnosci

Walizka transportowa  Tworzywo sztuczne Recykling materiatu

Obudowa zewnetrzna  Tworzywo sztuczne / Elastomer Recykling materiatu

Sruby, drobne elementy Stal Ztom metalowy

Zuzyte tadunki Stal / tworzywo sztuczne Stosownie do przepiséw lokalnych

11. Gwarancja producenta na urzgdzenia

Hilti gwarantuje, ze dostarczone urzgdzenie jest wolne
od btedow materiatowych i produkcyjnych. Ta gwa-
rancja obowigzuje pod warunkiem, ze urzadzenie jest
wiasciwie wykorzystywane, obstugiwane, konserwo-
wane i czyszczone zgodnie z instrukcjg obstugi Hilti,
oraz ze zachowana jest techniczna jedno$¢ urzadzenia,
tzn. ze w urzadzeniu stosowane sg wytgcznie oryginal-
ne materiaty, akcesoria i czgsci zamienne Hilti lub pro-
dukty o takich samych wtasciwosciach.

Ta gwarancja obejmuje bezptatng naprawe lub bez-
ptatng wymiane uszkodzonych czesci podczas catego
okresu zywotnosci urzadzenia. Czesci, ktore podlega-
ja normalnemu zuzyciu, nie sg objete tg gwarancja.

Dalsze roszczenia sg wykluczone, o ile nie zachodzi tu
sprzeczno$¢ z obowigzujgcymi przepisami krajowymi.

Firma Hilti nie odpowiada przede wszystkim za szkody
bezposrednie i posrednie powstate na skutek wad lub
szkody nastepcze, straty lub koszty zwigzane z zasto-
sowaniem lub brakiem mozliwosci zastosowania urzad-
zenia do jakiegokolwiek celu. Milczace przyzwolenia
dotyczgce zastosowania lub przydatnosci do okreslo-
nego celu sg wyraznie wykluczone.

W celu naprawy lub wymiany urzadzenie lub uszkodzo-
ne czesci nalezy przestac bezzwtocznie po stwierdze-
niu wady do przedstawicielstwa Hilti.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie zobowigzania
gwarancyjne ze strony Hilti i zastepuje wszystkie wczes-
niejsze lub rbwnoczesne o$wiadczenia, oraz pisemne
i ustne uzgodnienia dotyczace gwarancji.

12. Deklaracja zgodno$ci (oryginat)

Nazwa: Osadzak
Oznaczenie typu: DX 462 HM/CM
Rocznik konstrukgji: 2003

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejszy
produkt jest zgodny z nastepujgcymi wytycznymi oraz
normami: 2006/42/WE, 2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

j 14

Sl s K2,

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

Dokumentacija techniczna:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. Oznaczenie CIP

Dotyczy panstw nalezacych do C.I.P. poza obszarem UE
i EFTA:

Urzadzenie Hilti DX 462 HM/CM posiada zezwolenie
dopuszczajgce do uzytku pod wzgledem konstrukcyjnym
i systemowym. Na tej podstawie urzadzenie zostato opa-

Niedopuszczalne wady, ktore zostang stwierdzone podczas
uzytkowania, nalezy zgtosi¢ w urzedzie wydajagcym zez-
wolenia (PTB, Braunschweig) oraz Statej Komisji Mied-
zynarodowej C.I.P. ( C.I.P., Avenue de la Renaissance
30, B-1000 Bruksela, Belgia).

trzone znakiem w formie kwadratu z wpisanym numerem
zezwolenia S 812. W ten sposdb Hilti gwarantuje zgod-
no$¢ urzadzenia z dopuszczong konstrukcja,

14. Zdrowie i bezpieczenstwo

Informacje o emisji hatasu

Osadzak na naboje
Typ: DX 462 HM/CM
Model: Seria
Kaliber: 6.8/11 zielony
Regulacja mocy: 4
Zastosowanie: Znakowanie z czcionkami na powierzchni bloku stalo-
wego (400x400x50 mm)
@ Deklarowane wartosci pomiarowe wskaznikow emisji
dzwiekow wedtug ISO 2006/42:15895 DX 462 HM DX462 CM
Poziom mocy akustycznej: Lwa, 15’ 110 dB(A) 108 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego w miejscu pracy;: Loa, 1s° 108 dB(A) 107 dB(A)
Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego: Loc.peak’ 135 dB(C) 134 dB(C)

Warunki eksploataciji i ustawiania:

Ustawianie i eksploatacja osadzaka zgodnie z normg E DIN EN 15895-1 w pomieszczeniu kontrolnym o niewielkich wias-
ciwosciach odbijajacych firmy Muller-BBM GmbH. Warunki otoczenia w pomieszczeniu kontrolnym sg zgodne z DIN EN
ISO 3745.

Metoda badania:

Zgodnie z normg E DIN EN 15895, DIN EN ISO 3745 i DIN EN ISO 11201 metoda pomiaru poziomu ci$nienia akusty-

cznego W polu swobodnym na powierzchni odbijajgcej.

UWAGA: Zmierzona emisja dzwigkdw oraz zwigzana z nig tolerancja pomiarowa reprezentujg gorng granice wskazni-

kow emisji dzwiekow spodziewanych podczas pomiaréw.

Przy innych warunkach pracy moga wystgpi¢ inne wartoci emisji.

'+2dB(A)

?+2dB (A)

*+2dB(C)

Wibracje
Podana zgodnie z 2006/42/EG taczna warto$é drgan nie przekracza 2,5 m/s?.

Wiecej informacji dotyczacych zdrowia i bezpieczenstwa uzytkownika mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy
Hilti: www.hilti.com/hse

40
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Gtowica znakujgca X-462HM

@
NE

LOCTITE 243
12 Nm
®
llo$¢ Oznaczenie do zamowienia Numer artykutu
® 1 Adapter- komplet 267920
@ 1 Przytrzymywacz HM 268017
® 1 Sprezyna 0,4x5,4x10,9 4892
® 1 Sprezyna NM 267979
@) 1 Pobijak (czes$¢ uderzeniowa) HM- komplet 268014
1 Pierscien okragty 34x5 (0-ring) 268003
® 2 Absorber/ element ttumigcy HM 268000
© 1 Obudowa HM 268013
D} 4 Wkret M6x30 72477
® 4 Podktadka 6 70489
® 1 Przycisk M8 268002
9 1 Ttok X-462 PM 267900
B) 2 Pierécien ptytkowy AS 22,1 4667
B) 1 0%- komplet 267998
B) 1 Naklejka DX 750 23579
@ 1 Blokada- komplet 5,556 268205
4
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Gtowica znakujgca X-462CM:

llo$¢ Oznaczenie do zamowienia Numer artykutu
® 1 Stopka DXA-CM 268057
@ 1 Pierécien okragty 34x3 (0-ring) 268164
® 1 Element ttumigcy CM 268158
@ 1 Pobijak (cze$¢ uderzeniowa) CM- komplet 268056
® 1 Element zabezpieczajacy/ pokrywa 23586
® 1 Wkret M6x30 72477
@ 1 0$- komplet 268054
8 1 Przycisk M8 268002
® 1 Sprezyna 0,4x5,4x10,9 4892
1 Sprezyna NM NM 267979
(@) 1 Przytrzymywacz HM 268017
2 1 Blokada- komplet 268205
B) 1 Ttok X-462-PM 267900
19 2 Pierscien ptytkowy AS 22,1 4667
5 1 Naklejka DX 750 23579
42
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POVODNY NAVOD NA POUZIVANIE

DX 462 CM/DX462 HM raziaci pristroj

Pred pouZitim pristroja je potrebné preditat’
si tento navod na pouZivanie.

Navod na pouZzivanie skladujte spolu
S pristrojom.

Pristroj odovzdavajte len spolu
s ndvodom na pouZivanie.

Hlavné ¢asti Kl

(@ Vedenie piestu

(@ Vodiace puzdro

@ Kryt

(@ Vodiaca lista pasu nabojok

(® Tlagidlo na odblokovanie oto&ného regulatora energie
(® Otocny regulator energie

@ Spust’

Rukovat’

(© Tlagidlo na uvolnenie vedenia piestu
Vetracie mriezky

(D Piest*

(2 Raziaca hlava*

(3 Blokovacie tlagitko raziacej hlavy

* uvedené Casti modZe vymiefat uZivatel pristroja

Obsah Strana
1. Bezpenostné opatrenia 43
2. /Seobecné informacie 45
3. Princip Ginnosti 45
4. Prislusenstvo 46
5. Technické Udaje 47
6. Priprava pristroja pred pouZitim 47
7. Prevadzka pristroja 48
8. Starostlivost’ a udrzba 49
9. MoZné problémy a ich rieSenie 51

10. Manipulacia s pouZitym materidlom 53

11. Zaruka vyrobcu naradia 53

12. Vyhlasenie o konformite EU (original) 53

13. Oznacenie CIP 54

14. Zdravie pouZivatelov a bezpe¢nost’ 54

1. Bezpe&nostné opatrenia

1.1 Zakladné bezpetnostné opatrenia

Okrem bezpecénostnych opatreni uvedenych v jednotli-
vych Castiach tohto navodu je potrebné za kazdych okol-
nosti prisne dodrZiavat’' aj nasledujlce poZiadavky.

1.2 Pouzivajte iba Hilti nabojky alebo nabojky rovnakej
kvality

Pouzivanie nekvalitnych nabojok v nastrojoch Hilti méze

viest' k nahromadeniu strelného prachu, ktory méze vybuchnit

a spbsobit vazne zranenia operatorom a okolostojacim

osobam. Nabojky musia splfiat' minimaine jednu z nasle-

dovnych podmienok:

a) Musia byt schvélené dodavatel'om, Ze boli Gispesne
testované podfa EU normy EN 16264

UPOZORNENIE:

@ V3etky nabojky Hilti pre vsadzovacie pristroje boli Uspes-
ne otestované podfa normy EN 16264.

@ Pri skuskach definovanych v norme EN 16264 ide o
systémové testy Specifickych kombinacii nabojok a nara-
dia, ktoré vykonavaju certifikacné institucie.

Oznacenie naradia, nazov certifikacnej instit(cie a Cis-
lo systémového testu si uvedené na obale nabojky
alebo

b) Musia mat’ znak zhody CE (od jula 2013 povinne pred-
pisané v EU)

Pozrite si priklad balenia na stranke:

www.hilti.com/dx-cartridges

1.3 Ugel poutitia
Pristroj je urCeny pre profesionainych pouZivatelov na ozna-
Covanie do ocele.

A

1.4 Nespravne pouZitie

@ Upravovanie pristroja na vlastné Gcely nie je dovolené.
@ S pristrojom modZete pracovat’ vo vybuSnom, resp.
zapalnom prostredi len v pripade, Ze je schvaleny na
takéto pouzitie.

@ Klince, nabojky, prislusenstvo a nahradné Casti pouziva-
jte iba od firmy Hilti alebo od alternativneho vyrobcu v
zodpovedajucej kvalite. Vyhnete sa tak riziku zranenia.
@ Dodrziavajte informacie o prevadzke, udrzbe a sta-
rostlivosti o pristroj uvedené v navode na pouZivanie.

@ Pristroj nikdy nemierte na seba ani na okolostojace
0soby.

@ Hiaven pristroja si nikdy neprikladajte na ruku alebo
inu Cast’ svojho tela.
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@ Oznacovanie nevykonavajte do prili§ tvrdych alebo
krehkych podkladov ako napr. sklo, mramor, plast, bronz,
mosadz, med’, kameri, duté tehly, keramickeé tehly a ply-
nobeton.

1.5 PouZita technoldgia

@ Pristroj bol skonstruovany pouZitim najmodernejSich
technickych a technologickych poznatkov.

@ Nespravnym pouZitim pristroja a jeho prisluSenstva
neskolenym personalom méze vzniknit’ nebezpedie.

1.6 Bezpetnost' na pracovisku

@ S pristrojom pracuijte len vtedy, ked’ sedite alebo sto-
jite v pohodinej polohe.

@ PouZivajte pristroj len na dobre vetranych pracovnych
miestach.

@ Odstrarite z pracovného priestoru predmety, ktoré
mozu spdsobit’ zranenie.

@ Pristroj je ur€eny vylucne na ru€ni manipulaciu.

@ Vyhybajte sa neprirodzenej polohe tela. Dbajte na sta-
bilnu polohu celého tela a vZdy udrZiavajte rovnovahu.
@ Ostatné osoby pritomné pri praci, najma deti sa musia
zdrZiavat’ mimo pracovného priestoru.

@ Rukovat' pristroja udrZiavajte v suchom stave, aby
nebola zamastena ani znecistena od oleja alebo inych
latok.

1.7 V8eobecné bezpetnostné opatrenia

@ S pristrojom pracujte vyhradne podrfa ndvodu a to len

vtedy, ked’ je v bezchybnom stave.

1. PodrZte pristroj 30 sekund pritlaceny oproti praco-
vnému miestu.

2. Ak naboj nevystreli, pristroj vzdial'te z pracovného
povrchu tak, aby hlaven nemierila na VaSe telo ani na
okolostojace osoby.

3. Posuiite ru¢ne zasobnikovy pas o jednu nabojku.
Zostavajuce nabojky, na pase spotrebujte. PouZity
zasobnikovy pas vyberte a znehodnot'te tak, aby sa uz
nedal pouZzit'.

@ Pokial dojde k 2-3 nespravnym vsadenim bez zretel-

ne poCutelného zvuku indikujiiceho zazih nabojky a vyraz-

ne menej hlbokému ozna&eniu, postupujte vzdy nasle-
dujucim spdsobom:

1. Zastavte okamZite pracu s pristrojom.

2. Pristroj vybite a demontuijte (pozri 8.3).

3. Skontrolujte piest

4. Vygistite opotrebovanie nastroja (vid’ 8.5-8.13)

5. NepouZivajte pristroj v pripade, Ze ste vykonali vySSie
popisané pokyny a napriek tomu problémy pristroja
pretrvavaju. Odovzdajte prosim pristroj do Hilti servisu.

@ Nabojky, zo zasobnika alebo pristroja nikdy nevylamuite.

@ Pri vystrele drZte ruky uvolnené (nenat'ahujte ramend).

@ Nabity pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru.
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@ Pred Cistenim, udrzbou, vymenou nahradnych dielov
a skladovanim pristroja nezabudnite pristroj vybit'.

@ NepouZité nabojky a nepouZivané pristroje sa musia
skladovat’ tak, aby boli chranené pred vihkom a vyso-
kou teplotou. Pristroj sa musi prepravovat’ a skladovat’
v kufri, ktory mozno zaistit’ proti neopravnenému pou-
Zitiu.

A\

1.8 Teplota

@ Pristroj nerozoberajte za horuca.

@ Nikdy neprekrocte odporuicant maximalnu rychlost’
razenia (poCet znaCiek za hodinu). Pristroj sa mdZe inak
prehriat’.

@V pripade, Ze sa nabojkovy pas zatne roztapat’, okamzi-
te preruste pracu s pristrojom a nechajte ho ochladit’.

1.9 Upozornenie pre uZivatela

@ Pristroj je urCeny na profesionalne poutzitie.

@ S pristrojom moZe v ramci pracovnej ¢innosti, udrzby
a oprav narabat’ iba Skoleny, k tomu opravneny personal,
ktory musi byt’ informovany o vSetkych moznych nebez-
pecenstvach.

@ Pri praci s pristrojom postupujte opatrne. Pristroj
nepouzivajte, ak nie ste plne sustredeny na pracu.

@ Ak sa necitite dobre, prestarite pracovat’ s pristrojom.

1.10 Prostriedky osobnej ochrany

@ Obsluha a 0soby nachadzajlice sa v jeho blizkosti musia
mat’ ochranu o&i, tvrdl pokryvku hlavy a sluchové chra-
nice.
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2. V3eobecné informécie

2.1 Upozornenie na moZné nebezpetenstvo

VYSTRAHA
Potencialne nebezpecné situacie, ktoré mdzu viest’ k
vaznym zraneniam alebo smrti, si oznatené slovom
VYSTRAHA.

UPOZORNENIE

Potencialne nebezpetné situacie, ktoré mozu viest’ k
mensim zraneniam alebo Skodam zariadenia, resp. majet-
ku, st oznacené slovom UPOZORNENIE.

2.2 Piktogramy

Varovné znatky Symboly
Véeobecné Pozor! Pred pouzitim si

precitajte navod
na pouZivanie

PouZivajte
ochranu sluchu

varovanie Hortci povrch!

Prevadzkové upozornenia

PouZivajte PouZivajte
ochranu o&i bezpe¢nostnt helmu

Kl Cisla oznacuju ilustracie nachadzajlice sa na sklada-
com obale prirucky. Pri ¢itani navodu na pouZivanie obal
rozprestrite, aby ste sa mohli lahko zorientovat’ v pri-
loZenych ilustraciach.

Slovny vyraz "pristroj” pouZivany v tomto navode na
pouzivanie sa vzt'ahuje na pristroj DX 462CM/ DX 462HM.

Umiestnenie identifikadnych adajov na pristroji
Oznacenie typu a sériové Cislo je uvedené na typovom
Stitku pristroja. Tieto udaje si zapiSte do ndvodu na pouziva-
nie, aby ste ich v pripade potreby mohli ihned’ vyhladat'.
Tieto Udaje nezabudnite uviest’ v pripade, ak kontaktu-
jete obchodného zastupcu firmy Hilti, resp. prislusné ser-
visné miesto.

Typ:

Sériové Gislo:
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3. Princip €innosti

Hilti DX 462DM a DX 462CM st vhodné na oznacova-
nie Sirokého radu zakladnych materialov.

Pristroj pracuje na principe piestu, ¢im sa odliSuje od
nastrojov zaloZenych na aplikécii vysokej rychlosti. Prin-
cip piestu zabezpeCuje optimalnu kombinaciu bezpe¢-
nosti a kvality. Pristroj pouZiva nabojky kalibru 6,8/11.

Tlak plynu z vystrelenej nabojky zabezpeduje automa-
ticky navrat piestu do pociato¢nej polohy a zasunutie
nabojky do nabojovej komory, ¢o umoZiuje rychlu a
uspornu pracu pri upeviiovani materialov klincami a zavi-
tovymi klincami.

Systém umoZiiuje pohodiné, rychle a ekonomické
pouzitie vysokokvalitnej znacky na rézne zakladné
materialy s teplotami do 50 °C pre DX462CM a s
teplotami do 800 °C s DX462 HM. Frekvencia znacko-
vania je 5 sekund alebo, ak sa menia znaky., zhruba
kaZdych 30 sekund.

Polyuretanova hlava X-462CM a ocelova hlava X-
462HM na oznacovanie prijmu bud’ 7 znakov typu 8
mm alebo 10 znakov typu 5,6 mm s vySkami 6,10
alebo 12 mm.

Podobne ako vo v3etkych vsadzovacich pristrojoch,
vytvaraju raziace hlavy DX 462 HM a DX 462CM, X-
462HM a X 462-CM, oznaCovacie znaky a nabojky
tzv."technickud jednotku”. To znamena, Ze oznaCovanie
tymto systémom bude bezproblémové len vtedy, ak
pouZijete znaky a nabojky, ktoré su zvlast’ vyrobené
pre tento pristroj alebo produkty zodpovedajucej kvali-
ty. Odporutcania na razenie a aplikacie poskytnuté
spolo¢nost'ou Hilti platia len pri dodrzané tejto pod-
mienky.

Pristroj je kvdli zvySenej ochrane obsluhy aj okolostoja-
cich pracovnikov zabezpeceny pat’'stupfiovym systémom
bezpetnosti.

Princip €innosti piestu
3

EXNy
o

Energia uvolnena vystrelom sa prenasa na piest, ktory
svojim zrychlenim zasunie klinec do podkladového mate-
rialu. Ked'Ze piest absorbuje az 95% kinetickej energie,
klinec prenikéa do podkladového materialu kontrolova-
ne pri znaCne zniZzenej rychlosti (menej ako 100 m/sekun-
du). Vsadzanie klinca sa ukon&i v okamihu, ked' piest
dosiahne koniec svojej drahy. Pri spravnom pouZivani
pristroja sa tak minimalizuje riziko vzniku prestrelenia
materialu.

Padova poistka (2] pracuje na principe spriahnutia
odpalovacieho mechanizmu s natiahnutim kohutika.
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Uvedeny spdsob ochrany zabrariuje nahodnému vystre-
lu pristroja Hilti DX pri pade na tvrdy povrch bez ohla-
du na uhol dopadu.

Odpalovacia poistka [3] zabrariuje, aby doslo k vystre-
leniu ndbojky len prostrednictvom potiahnutia spuste.
Z pristroja mozno vystrelit' len vtedy, ak je pritlaeny o
tvrdy povrch.

Pritlacné poistka (4] kontroluje, Ci je pristroj pritlaceny

0 pracovny povrch urcitou silou. Z pristroja moZete teda

vystrelit’ len v tom pripade, ak nim tlagite o pracovny
m povrch znacnou silou.

Okrem uvedenych bezpecnostnych prvkov ma pristroj
Hilti DX aj bezpe&nostny mechanizmus na ochranu pro-
ti ndhodnému vystrelu [5]. Tento mechanizmus brani
vystrelu v pripade, ak sa najprv potiahne spust’ a az
potom sa pristroj pritlaci o pracovny povrch. Z pristro-
ja mozno vystrelit’ jedine vtedy, ak sa najprv spravnym
sposobom pritladi a az potom sa potiahne spust’.

4. Nabojky, prislusenstvo a klince

Oznatovacie hlavy

katalégové &islo pouZitie

X-462 CM Polyuretanova raziaca hlava na oznacovanie do 50°C

X-462 HM Ocelova raziaca hlava na oznacovanie do 800 ‘C

Piesty

katalégové &islo pouZitie

X-462 PM Standardny piest pre aplikacie oznagovania

PrisluSenstvo

katalégové &islo pouZitie

X-PT 460 Predizenie: Ide o. rozsirujlici systém, ktory umoziiuje ozna&ovat' velmi hortice materialy

v bezpecnej vzdialenosti. Pouzivany s DX 462 HM

Balik nahradnych

Nahradné skrutky a O kraZok. Len pre X 462 HM

dielov HM 1

Centrovacie zariadenia ~ Na oznaCovanie na obltkovych povrchoch. Len s ozna€ovacou hlavou X-462 CM.
(Os A40-CML je vZdy potrebnd, ak pouZivate centrovacie zariadenie)

Znaky

kattalégové Eislo pouzitie

Znaky X-MC-S Ostré znaky vyrezané do povrchu zékladného materialu na vytvorenie otlacku - plna
linia. M&Zu sa pouZit’ tam, kde nie je kriticky vplyv oznadenia na zakladny material.

Znaky X-MC-LS Pre pouZitie v citlivejsich aplikaciach. S okrihlym polomerom, znaky s nizkym
namahanim skdr deformuiju, ako rezu povrch zakladného materialu. Tymto spdsobom
sa znizuje ich vplyv na fiom.
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Znaky X-MC-MS

Znaky s minimalnym namahanim pdsobia na povrch zakladného materidlu eSte menej

nez znaky s nizkym namahanim - gravirovana linia. Podobne ako tieto maju zaobleny
deformujtici polomer, ale odvodzuiju svoju charakteristiku s minimalnym namahanim z
preru_ovaného bodkového vzoru (k dispozicii len Specialne)

Prosim obrat'te sa na vasho miestneho zastupcu Hilti Center alebo Hilti pre podrobnosti o d'alSich upeviiovacich zariadeniach a pris-

luSenstve.

Nébojky

katalégové Eislo farebné oznatenie prieraznost'
6,8/11 M zelena Zelena nizka
6,8/11 M 7lta Zlta stredné

90% celého oznaCenia sa da uskutoCnit’ s pouZitim zelenej nabojky. PouZite ndbojku s najniz§im moZnym vykonom na to, aby sa opotrebo-
vanie piesta prieraznej hlavy a oznacovacich znakov udrZalo na minimainej trovni.

Cistiace pomdcky

Sprej Hilti, plocha kefka, velka okruhla kefka, mala okruhla kefka, Skrabka, Cistiaca tkanina

9. Technickeé Gdaje

DX 462CM DX 462HM
Hmotnost’ 3,92 kg (8,64 Ib) 4,62 kg (10,19 1b)
Dizka pristroja 435 mm (17,13") 425 mm (16,73"
Odporucéana rychlost’ prace 700 osadeni za hodinu
Nabojky 6,8/11 M (kaliber 27) zelené, 7Ité

Préavo zmeny technickych udajov vyhradené

6. Priprava pristroja pred pouZitim

o

6.1 Kontrola pristroja

@ Skontrolujte, Ci sa v pristroji nenachadza nabojkovy
pas. Ak je nabojkovy pas zaloZeny v pristroji, rucne ho
vyberte.

@ Pravidelne kontrolujte vSetky vonkajSie Casti pristroja,
Ci nie st poSkodené. Takisto skontrolujte funkénost’ vSet-
kych ovladacich prvkov. V pripade poSkodenia €asti pri-
stroja alebo chybnej €innosti oviadacich prvkov, s pri-
strojom nepracujte. V pripade potreby dajte pristroj opra-
vit' do servisu Hilti.

@ Skontrolujte opotrebovanost’ piestu a timica (pozri
kapitolu "8. Udrzba a starostlivost™).
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6.2 Viymena raziacej hlavy

1. Uistite sa, Ze sa v pristroji nenachadza Ziaden pas
s nabojkami. Pokial sa pas s nabojkami nachadza v pri-
stroji, vytiahnite ho rukou z pristroja nahor.

2. Stlacte tlagidlo uvolnenia na bo¢nej strane opernej
desky.

3. Odskrutkujte opernt dosku.

4. Skontrolujte opotrebovanie piestu raziacej hlavy (vid’
"starostlivost’ a udrzba")

5. Zasurite piest do pristroja ¢o najhlbsie na doraz.

6. ZatlaGte oznaGovaciu hlavu pevne do pristroja.

7. Zaskrutkujte raziacu hlavu na pristroj, kym nezapad-
ne.
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1. Prevadzka pristroja

©

UPOZORNENIE

B Privsadzovani klinca mbZe dochad-
zat’ k odStepovaniu podkladového
materialu a k odletovaniu ulom-
kov zasobnikového pasu.

B Odletujice ulomky moézu spdso-
bit' telesné zranenie alebo pora-
nit’ oci.

B Obsluha aj okolostojace osoby
musia mat’ ochranné okuliare a
tvrdd pokryvku hlavy.

UPOZORNENIE

B OznaCovanie zabezpedite vystre-
lom nabojky.

B ZvySend hladina hluku mdze spo-
sobit’ poSkodenie sluchu.

B Operator aj okolostojace osoby
musia mat’ chranice sluchu.

VYSTRAHA

B Pristroj je by mohol pripraveny na
vystrel aj po priloZeni na niektord
Cast' tela (napr. na ruku).

W Ak je v stave "pripravena na wystrel”,
raziacia hlava méze ublizit'.

B Nikdy nepritlaCajte oznacovaciu
hlavu nastroja na Casti tela.

VYSTRAHA

B Za urCitych okolnosti mdze byt
pristroj pripraveny vystrelit’ pritiah-
nutim raziacej hlavy.

W V stave pripravenosti mdZe pri-
stroj vystrelit’ aj do Casti tela.

B Nikdy nepritahuijte raziaciu hlavu
ruéne.
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KN Vkladanie znakov

Raziaacia hlava moZe prijat’ 7 znakov so Sirkou 8 mm

alebo 10 znakov so Sirkou 5,6 mm.

1. VloZte znaky podla poZadovanej znacky. Blokovacia
paka v nezablokovanej polohe.

2. VZdy vloZte oznaCovacie znaky do stredu oznacova-
cej hlavy. Na kazdej strane ret'azca znakov by mal byt’
vloZeny rovnaky poCet znakov medzier.

3. Pripadnti nerovnomernt vzdialenost’ od kraja vyrov-
najte pouZitim oznacovacieho znaku <—>. To zaisti
rovnomerny Ucinok razov.

4. Po vioZeni potrebnych znakov na oznaCovanie ich upev-
nite oto¢enim blokovacej paky.

5. Pristroj s raziacou hlavou su teraz v polohe priprave-
nej na prevadzku.

POZOR:

@ Pouzite len pbvodné znaky medzier, ako je medzera.
V pripade ntidze mdZzete obrusit’ Standardny znak a pouzit’
ho.

@ Nevkladajte oznaCovacie znaky hlavou dolu. Toto spd-
sobuje skratenu Zivotnost’ extraktora a znizuje kvalitu
oznacenia.

Nasadenie p&su s n4bojkami

Do spodnej Casti rukovate pristroja vioZte nabojkovy pas
lzkym koncom tak, aby bol zarovno s rukovat'ou. PouZity
nabojkovy pas potiahnite tak, aby sa do nabojovej komory
dostala nova nabojka.(posledné viditelné Cislo na zad-
nej strane nabojkového pasa predstavuje €islo nabojky,

Nastavenie prieraznosti

Silu nabojky a nastavenie vykonu zvolte podfa prislusného

pouZitia. Pokial nemate Ziadne skusenosti, zacnite vzdy

1. Stlagte uvolTiovacie tlacidlo.

2. Oto¢ny regulator prieraznosti nastavte na hodnotu 1.

3. Spust'te pristroj.

4., Pokial je znak vyrazeny nedostatocne: Zvyste vykon
prestavenim kolieska na regulaciu vykonu. V pripade
potreby poufZite silnejSiu nabojku.

Ozna&ovanie pomocou pristroja

1. Pristroj pevne pritlacte o pracovny povrch v pravom
uhle.

2. StlaGenim spuste vsad'te klinec.

VYSTRAHA

@ Nikdy nepritlacajte raziacu hlavu dlafiou ruky. Hrozi
Uraz.

@ VZdy dodrZiavajte maximalnu rychlost’ vsadzovania.

7.5 Opétovné vioZenie nabojok
Viyberte pouZity pasik nabojok jeho vytiahnutim nahor z
nastroja. VlozZte novy pasik nabojok.
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8. Starostlivost’ a udrzba

V zavislosti od konkrétneho pristroja dochadza v pravidel-
nej prevadzke k zneCisteniu a k opotrebovaniu Casti pri-
stroja, ktoré st ddlezité pre jeho spravnu funkciu. Nevyh-
nutnym predpokladom pre zaistenie spolahlivej a bez-
pecnej prevadzky zariadenia su preto pravidelné prehliadky
a udrzba. Pri intenzivnom pouZzivani odportiame vykonavat’
Cistenie pristroja a kontrolu piesta a zasobnika minimaine
raz do tyZdria, najneskor viak po 10 000 vsadeniach!

8.1 Starostlivost’ o pristroj

Vonkajsi kryt pristroja je vyrobeny z narazuvzdorného pla-
stu. Cast’ rukovate pozostava zo syntetickej gumy.
Vetracie otvory musia byt' vzdy priechodné a Cisté. Dba-
jte 0 to, aby sa dovndtra pristroja nedostali cudzie pred-
mety. Na Cistenie pristroja pouZivajte mierne navihcenu
latku. Na Cistenie nepouZivajte spreje ani parné Cistiace
systémy. Pristroj pravidelne Cistite.

8.2 Udrzba

Pravidelne kontrolujte vSetky vonkajSie Casti pristroja, Ci
nie st poskodené. Takisto kontrolujte funk&nost’ viet-
kych ovladacich prvkov. V pripade poSkodenia ¢asti pri-
stroja alebo chybnej €innosti ovladacich prvkov s pri-
strojom nepracuijte. V pripade potreby dajte pristroj opra-
vit' do servisu Hilti.

A\

UPOZORNENIE

W Pripraci sa pristroj moZe zahriat’.

W Dajte si pozor, aby ste si nespa-
lili ruky.

W Pristroj nerozoberajte, ked’ je horu-
ci. Nechajte ho ochladit'.

Servisna prehliadka pristroja

Pristroj dajte do servisu na prehliadku v pripade:

1. zlyhania nabojky,

2. premenlivej prieraznosti nabojky,

3. ak spozorujete, Ze:

@ sa zvySuje tlak,

@ sa zvySuje tlak na potiahnutie spuste,

@ otocny regulator prieraznosti sa t'azko nastavuje,
@ nabojkovy pas sa tazko vybera.

POZOR pri ¢istent pristroja:

@ Nikdy nepouZivajte mazadlo na udrzbu/mazanie Casti
nastroja. Toto moze podstatne ovplyvnit' funkénost’
nastroja. PouZite len sprej Hilti alebo sprej s rovnakou
kvalitou.

@ Necistota z nastroja DX obsahuje latky, ktoré mozu
ohrozit' vaSe zdravie.

- Nevdychujte prach z Cistenia

- UdrZuijte €istotu potravin od prachu

- Umyte si ruky po vyCisteni nastroja

IEEEI Demonta? pristroja

1. Uistite sa, Ze sa v pristroji nenachadza Ziaden pas
s nabojkami. Pokial sa pas s nabojkami nachadza v pri-
stroji, vytiahnite ho rukou z pristroja nahor.

2. Stlacte tlagidlo uvolnenia na bo¢nej strane raziacej
hlavy.

3. Odskrutkujte raziacu hlavu.

4. Vlyberte raziacu hlavu a piest.

IEXA Kontrola opotrebovania timita a piesta

Piest vymerite v pripade, ak

@ je zlomeny,

@ je Spicka vyrazne opotrebovana (napr. ak sa odstiepil
90° ulomok)

@ sl zlomené piestne kruazky, alebo ak chybaju,

@ je ohnuty (skontrolujte kotulanim na rovnom povrchu)

POZNAMKA
@ NepouZivajte opotrebované piesty. Piesty nebruste ani
inak neupravujte.

IEEA Cistenie kriizkov na piestu

1. Ocistite piestne kruzky plochou kefou, az pokial sa
nebudu volne pohybovat’.

2. Lahko postriekajte sprejom Hilti kruzky piestu.

XA Vyistite zavitovi East raziacej hlavy
1. Zavit vyCistite plochou kefkou.
2. Na zavit zl'ahka nastriekajte sprej Hilti.

Demont4Z vedenia piestu
1. Stlagte uvolfiovacie tlacidlo umiestnené na rukovati.
2. Odskrutkuijte vedenie piestu.

IEX Cistenie vedenia piestu

1. Vycistite pruZinu plochou kefkou.

2. Vygistite prednt stranu plochou kefkou.

3. Malou okruhlou kefkou vycistite dva malé otvory.

4. Pouzite velka okrahlu kefku na vygistenie velkého
otvoru.

5. Na vedenie piestu zfahka nastriekajte sprej Hilti.

IEXI Cistenie vnitornej Sasti krytu
1. Vnutornu Gast’ krytu vyGistite velkou okruhlou kefkou.
2. Na vn(tornu Cast’ krytu zlahka nastriekajte sprej Hilti.

FRI] Cistenie vodiacej listy nabojkového pasu
Vycistite pravu a lavi vodiacu listu ndbojkového pasu
prostrednictvom priloZenej Skrabky. Na ufahcenie Cistenia
musite mierne nadvihnat’ gumeny kryt listy.

[REl Na otogny regulator prieraznosti zfahka nastrie-
kajte sprej Hilti.

[ MontaZ vedenia piestu
1. Zorientujte Sipky na kryte a na vedeni piestu tak, aby
smerovali jednym smerom.
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2. Vedenie piestu zatlacte na doraz do krytu.
3. Zaskrutkujte vedenie piestu do pristroja, tak aby zapadio
na miesto.

FRE] Mont4 pristroja

1. Piest zatlacte na doraz do pristroja.

2. Pevne zatlacte raziacu hlavu do vratnej jednotky piestu.
3. Zaskrutkuijte raziacu hlavu na nastroj, kym nezapadne.

BIEE Cistenie a servis ocefovej raziacej hlavy

m X-462 HM.

Ocelovt raziacu hlavu by ste mali Cistit' nasledujuco:
po velkom pocte znaciek (20 000) / ak nastanu pro-
blémy, napr. poSkodenie extraktora / ak sa zhorSi kva-
lita oznaCovania

1. Odstrarite raziace znaky oznacovania oto¢enim blo-
kovacej paky do otvorenej polohy.
2. Vyberte Styri uzatvaracie skrutky M6x30 pomocou
kfica Allen
3. Oddelte vrchnu a spodnu Cast’ plasta s pouZitim urci-
tej sily, napriklad s pouZitim gumeného kladiva
4. Demontujte a individualne skontrolujte opotrebova-
nie extraktora s kruzkom O, timi¢e a modul adaptéra
. Odstrarite blokovaciu paku s osou
. 2viast’ skontrolujte opotrebovanie na extraktore. Chy-
ba pri vymene opotrebovaného alebo prasknutého
extraktora méze spbsobit’ pred€asné poskodenie a
zlu kvalitu oznacovania.
@ 7. Vycistite vnatornu hlavu a os
8. VloZte adaptér do plasta
9. Namontujte novy gumovy kriZzok O na extraktor dopadu
10. VloZte os s blokovacou pakou do vyvrtu
11. Po inStalacii extraktora ulozte timi¢e Spojte vrchnli a
spodnu Cast’ plasta. Upevnite 4 blokovacie skrutky
M6x30 s pouZzitim loctitu a kltuca Allen.

o o1

EXE Cistenie a servis polyuretanovej raziacej

hlavy X-462 CM

Polyuretanovu raziacu hlavu by ste mali €istit’ nasledu-

juco: po velkom pocte znaciek (20 000) / ak nastanu

problémy, napr. poSkodenie extraktora dopadu / ak sa

zhorsi kvalita oznatovania

1. Vyberte znaky oznaCovania otoCenim blokovacej
paky do otvorenej polohy.

2. Odskrutkujte blokovaciu skrutku M6x30 priblizne
15-krat pomocou kla¢a Allen

3. Vyberte zaver z oznacovacej hlavy

4. Vlyberte a individuélne skontrolujte na opotrebova-
nie extraktor dopadu s krizkom O, timi¢e a modul
adaptéra. Ak je potrebné, vloZzte prieraznik cez
otvor.

5. Vyberte blokovaciu paku s osou otoenim do neza-
blokovanej polohy a s pouzitim sily

6. Venujte zvlastnu pozornost’ opotrebovaniu na
extraktore dopadu. Zlyhanie pri vymene opotrebo-
vaného alebo prasknutého extraktora dopadu
moze sposobit’ predCasné poskodenie a zIu kvalitu
oznacovania.

7. Vycistite vnutornd hlavu a os

50

8. VloZte os s blokovacou pakou do otvoru a pevne
zatlaGte, kym nezapadne na miesto.

9. Namontujte novy gumovy krizok O na extraktor
dopadu

10. Po umiestneni timi¢a na extraktor dopadu ich vioz-
te na hlavu oznaCovania

11. VloZte zaver na oznacovaciu hlavu a pritiahnite blo-
kovaciu skrutku M6x30 pomocou kl'i¢a Allen

8.16 Kontrola pristroja po vykonani udrzby

Po vykonani udrzby pristroja skontrolujte, ¢i su vSetky
ochranné a bezpetnostné prvky na svojom mieste a €i
st funkene.

POZNAMKA

@ Na mazanie pouZivajte len pripravky Hilti, lebo ina¢
moZe dojst’ k poSkodeniu gumenych Casti pristroja, najma
timica.

EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 55 @ 26.02.2018 09:10:33

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01



9. Odstrafiovanie portch

| Chyba

nedochadza k pohybu nabojky

nabojka vypadava z ndbojkového
pasu
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pric¢ina

M nabojkovy pas je poskodeny
B v pristroji st karbonové usa-
deniny

M pristroj je poSkodeny

M pristroj sa v dosledku vysokej
pracovnej rychlosti prehrial
M pristroj je poSkodeny

VYSTRAHA

Nikdy sa nepokusajte vylomit’ naboj-
ku zo zasobnika, resp. zo samot-
ného pristroja.

M nabojka je zI4
M v pristroji s karbonové usadeniny

VYSTRAHA
Nikdy sa nepokusSajte vylomit’ naboj-
ku zo zasobnika.

M pristroj je pocas préce prili§ diho
tlaeny na pracovny povrch

M rychlost’ vsadzovania je prili§
vysoka

B rychlost’ vsadzovania je prilis
vysoka

VYSTRAHA
Nikdy sa nepokusajte vylomit’ naboj-
ku zo zasobnika, resp. z pristroja.
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| Chyba

| pricina

Ak operator spozoruje:

—zvySenie pritlacného tlaku

- zvySent namahu spaste

- st'aZené otacanie oto&nym
regulétorom prieraznosti

—t'azkosti pri vyberani nabojkového
pasu

M v pristroji su karbonové usa-
deniny

piest sa zasekol vo vedeni a nemoz-
no ho vybrat’

M piest je poSkodeny

M vn(tri vedenia piestu sa nachad-
zaju tlomky timic¢a

W poskodeny timi¢

W karbonové usadeniny

s

=
9
L
Tetr S,

W karbonové usadeniny

Odchylky v kvalite oznatovania

H Poskodeny piest.

B Poskodené sucasti (extraktor,
krtzok O) na hlave oznatovata

H Opotrebované znaky
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10. Manipulécia s pouZzitym materialom

VacSina materialov pouZitych na vyrobu vsadzovacich pristrojov firmy Hilti sa da recyklovat’. Pred recyklaciou je pot-
rebné materialy separovat’. V mnohych tatoch ma firma Hilti dohody o odbere starych vsadzovacich pristrojov na
recyklaciu. PodrobnejSie informacie moZete ziskat' v zakaznickom servise Hilti alebo u obchodnych zastupcov.

Ak chcete Vas pouZity vsadzovaci pristroj vratit’ za i€elom recyklacie, rozoberte ho do maximalnej moznej miery bez

pouZitia Specialneho naradia.

Jednotlivé &asti oddelte nasledovne:

Cast' hlavny material recyklacia

kufor s naradim Plast recyklacia plastov

vonkajsi kryt Plast/synteticka guma recyklacia plastov

skrutky, drobné sucasti Ocel Kovowy Srot

pouzity nabojkovy pas Plast/ocel podra miestnych predpisov

11. Zaruka vyrobcu naradia

Hilti ruci, Ze dodany vyrobok je bezchybny z hladiska
pouZitého materialu a technologického postupu vyro-
by. Tato zaruka plati iba za predpokladu, Ze vyrobok sa
spravne pouZiva a obsluhuje, oSetruje a Cisti v stlade
s navodom na pouZzivanie Hilti a Ze je zaruCena tech-
nicka jednotnost’, t. j. Ze s vyrobkom sa pouZiva iba ori-
ginalny spotrebny material, prisluSenstvo a nahradné
diely Hilti alebo iné, kvalitativne rovnocenné vyrobky.

Tato zaruka zahtiia bezplatnt opravu alebo bezplatnu
vymenu chybnych Casti poCas celej Zivotnosti vyrobku.
Casti, podliehajlice normalnemu opotrebovaniu, do tejto
zaruky nespadaju.

Uplatiiovanie d’alich narokov je vyli€ené, pokial' takéto
vylugenie nie je v rozpore s narodnymi predpismi. Hilti

neru€i najmé za priame alebo nepriame poruchy alebo z
nich vyplyvajuce nasledné Skody, straty alebo néklady v
sivislosti s pouZivanim alebo z dovodov nemoZnosti pouZiva-
nia vyrobku na akykolvek

ucel. Implicitné zaruky predajnosti alebo vhodnosti
pouZitia na konkrétny ucel st vyludené.

Vyrobok alebo jeho Casti po zisteni poruchy neodklad-
ne odoslite na opravu alebo vymenu prisludnej obchod-
nej organizacii Hilti.

Zaruka zahfia vSetky zaru€né zavazky zo strany spo-
lo€nosti Hilti a nahradza v3etky predchadzajuce alebo
stiGasné vyhlasenia, pisomné alebo Ustne dohovory,
tykajuce sa zaruky.

12. Viyhlasenie o konformite EU (original)

Oznadenie: Vsadzovaci pristroj
Typové oznacenie: DX 462 HM/CM
Rok vyroby: 2003

Na vlastnt zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze tento vyrobok
je v sulade s nasledujucimi smernicami a normami:
2006/42/ES, 2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

Technickéa dokumentacia u:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. Oznacenie CIP

Pre &lenské $taty C.I.P. mimo pravneho priestoru EU
a EFTA plati:

Pristroj Hilti DX 462 HM/CM je kon§trukéné sposobily
a systémovo prevereny. Na zaklade toho je pristroj oznaCeny
povolovacim znakom v Stvorcovom tvare, so zaregistro-

Nepripustné nedostatky, ktoré sa zistia pri pouZzivani, je
potrebné ohlasit’ schvalovaciemu organu (PTB, Braun-
schweig) ako aj Stalej medzinarodnej komisii C.I.P. (Stala
medzindrodna komisia, Avenue de la Renaissance 30,
B-1000 Brusel, Belgicko).

vanym schvalovacim ¢islom S 812. Tym firma Hilti garan-
tuje zhodu s povolenym typom konstrukcie.

14. Zdravie pouZivatefov a bezpeCnost’

Informécia o hluku
Vsadzovaci pristroj poharany nabojkami

Typ: DX 462 HM/CM
Model: Séria
Kaliber: 6.8/11 zelena
Nastavenie vykonu: 4
@ VyuZitie: Oznacovanie oznac¢ovacimi znakmi do ocelového

ingotu 400x400x50 mm)

Deklarované namerané hodnoty ukazovatelov hluénosti podla

smernice o strojoch 2006/42/ES v spojeni s E DIN EN 15895 DX 462 HM DX462 CM
Hladina akustického tlaku: Lwa 1s' 110 dB(A) 108 dB(A)
Hladina akustického tlaku na pracovisku: Loa, 15° 108 dB(A) 107 dB(A)
Maximalna hladina emisii akustického tlaku: Loc.pea’ 135 dB(C) 134 dB(C)

Podmienky prevadzky a instalacie:

InStalacia a prevadzka vsadzovacieho pristroja podla E DIN EN 15895-1 v bezodrazovom sku$obnom priestore firmy
Muiller-BBM GmbH. Podmienky prostredia v skiSobnom priestore zodpovedaju DIN EN ISO 3745.

Skusobna metdda:

Podra E DIN EN 15895, DIN EN ISO 3745 a DIN EN ISO 11201 metoda s meracou obalovou plochou vo volnom poli
nad odrazovou rovinou.

POZNAMKA: Namerana hlugnost a prisluna neistota merania predstavuji hom hranicu ukazovatelov hlugnosti,
ktoré mozno pri merani o¢akavat.

Odligné pracovné podmienky mézu viest k inym emisnym hodnotam

'+2dB(A)

2+2dB (A)

*+2dB(C)

Vibracie
Celkova hodnota vibracii uvadzana podra 2006/42/EG neprekracuje 2,5 m/s2.

Dalsie informacie tykajlice sa zdravia pouZivatefov a bezpe&nosti mdZete ziskat' na internetovej stranke firmy Hilti:
www.hilti.com/hse
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Raziaca hlava X-462 HM:

@
NE

LOCTITE 243
12 Nm
®
MnoZstvo Ozna&enie pri objednavani PoloZka ¢&.
O) 1 Kus modul jednotky adaptéra 267920
@ 1 Kus modul zarazky HM 268017
® 1 Kus pritlaéna pruzina 0,4x5,4x10,9 4892
® 1 Kus prstencova pruzina NM 267979
@) 1 Kus modul extraktora dopadu HM 268014
1 Kus krtizok O 34x5 268003
® 2 Kus timi¢ HM 268000
1 Kus modul plagta HM 268013
D} 4 Kus $esthranna skrutka s hlavou M6x30 72477
2 4 Kus pridrZzna podlozka SCHNORR 6 70489
® 1 Kus pritlagna gast’ M8 ctd. 268002
1 Kus piest X-462PM 267900
® 2 Kus lamelovy kruzok AS 22,1 4667
B) 1 Kus modul osi HM 267998
B 1 Kus nalepka WARNUNG DX 750 23579
@ 1 Kus sliprava upevnenia piestu 5,556 268205
55
EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 60 @ 26.02.2018 09:10:33

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01



Raziaca hlava X-462CM

MnoZstvo Ozna&enie pri objednavani PoloZka ¢&.

® 1 Kus oznatovacia hlava DXA-CM 268057
@ 1 Kus kruzok O 34x3 268164
® 1 Kus timi CM 268158
@ 1 Kus modul extraktora dopadu CM 268056
® 1 Kus zaver 23586
® 1 Kus $esthranna skrutka s hlavou M6x30 72477
@ 1 Kus modul os A40-CM 268054
G 1 Kus pritlacna skrutka M8 ctd. 268002
® 1 Kus pritlaéna pruzina 0,4x5,4x10,9 4892
1 Kus prstencova pruzina NM 267979
(@) 1 Kus modul zapadky HM 268017
2 1 Kus modul pridiZania piestu 5,556 268205
B) 1 Kus piest X-462PM 267900
19 2 Kus lamelovy kriZok AS 22,1 4667
5 1 Kus nalepka WARNUNG DX 750 23579
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PUVODNI NAVOD K POUZIVANI

DX 462 CM / DX 460 HM vsazovaci pristroj

Pred uvedenim pfistroje do provozu 1. Bezpe&nostni pokyny
je nutno se bezpodmine&n& seznamit
s ndvodem k obsluze. 1.1 Zakladni bezpetnostni poznamky
: Mimo bezpec€nostné technické pokyny uvadéné v jed-
Navod k obsluze uchovavejte trvale notlivych kapitolach tohoto navodu k obsluze je nutno
u pristroje. vZdy prisné dodrZovat nasleduijici ustanoveni.
Pristroj pfedaveijte dal$im osobam vzdy o o L E
soutasné s navodem k obsluze. 1.2 Pguz[vejte pouze'nabo!ky od spolecnosti Hilti nebo
nabojky obdobné kvality
Pouzivani nabojek nizsi kvality v pfistrojich od Hilti mize
vést k nahromadéni nespaleného prachu, ktery mize explo-
dovat a zpUsobit vazné poranéni provozovateliim a okolnim
osobam. PfinejmenSim musi nabojky:
a) Mit potvrzeni od svého dodavatele o ispésném testo-
Jednotlivé &asti pristroje Kl vani podle EU normy EN 16264
. . UPOZORNENI:
© Jednotka vraceni pistu odpadnimi plyny @ Vsechny nabojky Hilti pro vsazovaci pistroje jsou tispésné
@ Vodici pouzdro otestované podle EN 16264.
@Kyt o @ U zkousek definovanych v normé EN16264 se jedna o
@ Vedeni nabojek . . systémové testy specifickych kombinaci nabojek a néfa-
® Zajistovaci tlatitko regulatoru vjkonu di, které provadaji certifikacni instituce.
® Regulva,tor vykonu Oznadeni nafadi, nazev certifikaéni instituce a ¢islo systé-
@ @ Spoust moveého testu jsou vytidténé na obale nabojky.
Rukojet’
® Zajistovaci tlaGitko jednotky vraceni pistu nebo
Ventilacni otvory b) Musi mit oznageni CE (od &ervence 2013 v EU povinné
®Pist* predepsané)
® Razici hlava* ) .
® Blokovaci tlagitko razici hlavy Vzorkové baleni viz:
* Tyto dily si uzivatel smi vymanit, www.hilti.com/dx-cartridges
1.3 Spravné pouzivani
Pristroj slouzi profesionalnimu uzivateli k oznaGovani do
oceli.
Obsah Strana /'\
1. Bezpecnostni pokyny 57 S
2. V8eobecné pokyny 59 | 1.4 Nespravné pouzivani
3. Popis 59 | @Zménya Upravy pristroje nejsou dovoleny.
4. Prislugenstvi 60 | @ Pristroj nesmi byt pouZivan ve vybusném nebo snad-
5. Technické tdaje 61 | no hoflavém prostfedi, pokud oviem k tomu neni schvalen.
- - @ Aby se predeslo nebezpedi Urazu, pouZivejte pouze
6. Uvedeni do provozu 61 | originalni upeviiovaci prvky, nbojky, prislugenstvi a nah-
7. Obsluha 62 | radni dily Hilti nebo jiné stejné kvality.
8. PéCe a Udrzba 63 | @ Priobsluze, péci a udrzbé pristroje dodrZujte pokyny
9. Odstrafiovani zavad 65 | uvedené v navodu k obsluze.
10. Likvidace do odpadu 67 | ® Ptf)i§trojem nikdy nemifte proti sob& nebo proti jinym
. . P osobam.
1; ﬁ?;ﬁ;g?gii;g?géu (original) g; @ Nikdy pristroj nestlacuijte proti své ruce nebo proti zad-
: == né jiné casti téla.
13. Oznateni CIP 68 | @ Oznatovani nepouivejte u prilis tvrdych nebo kieh-
14. Zdravi uZivatele a bezpeCnost 68 | kych podkladd, jako napt. u skla, mramoru, plastu, bron-
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zu, mosazi, médi, kamene, dutych cihel, keramickych
cihel a plynobetonu.

1.5 Stav techniky

@ Pristroj je zkonstruovan podle posledniho stavu vyvo-
je techniky.

@ PYistroj a jeho pomocné prostredky mohou byt nebez-
pecné, pokud jsou neodborné obsluhovany nevyskole-
nou obsluhou anebo pokud jsou pouZity v rozporu s uce-
lem, pro ktery byly vyrobeny.

1.6 Spréavny pfistup k préci s pristrojem

@ Zajistéte si dobré osvétleni pracoviste.

@ Pristroj pouZivejte jen na dobfe vétranych praco-
vistich.

@ Pristroj smi byt pouZivan pouze jako ruéni pristroj.

@ Vlyhybejte se nepfirozenému drZeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a rovnovahu po celou dobu prace.

@ P¥i praci nepripust'te pritomnost jinych osob v blizko-
sti plisobeni pristroje, zejména déti.

@ Rukojet’ pfistroje udrZujte suchou, Cistou a beze stop
oleje a tuk.

1.7 Obecna ohroZeni vyvolana pfistrojem

@ Pristroj smi byt pouZivan pouze v bezvadném stavu a

v souladu se stanovenymi pokyny.

@ V pripadg, Ze pristroj nebo nabojka nevystreli, postu-

pujte vzdy nasledovné:

1. Podrzte piistroj 30 sekund pritlacen proti pracovnimu
mistu.

2. Jestlize nabojka jesté stale nevystreli, pristroj oddal-
te od pracovni plochy. Pritom dbejte, abyste jim nez-
amifili ani proti sobé a ani proti nikomu jinému.

3. Rukou povytahnéte pas s nabojkami z pristroje o jed-
nu nabojku dal a zbylé nabojky v pasu normalné spotfe-
bujte. Pas s pouzitymi ndbojkami odstrarite do odpa-
du tak, aby bylo vylou€eno jejich opétné pouZziti nebo
zneuZiti.

@ Pokud dojde k 2-3 nespravnym vsazenim bez zfetel-

né slySitelného zvuku indikujiciho zaZeh nabojky a vyraz-

né méné hlubokému oznaceni, postupujte vZdy nasle-
dujicim zptisobem:

1. Zastavte okamfZité praci s pfistrojem.

2. Pristroj vyprazdnéte a demontuijte (viz 8.3).

3. Zkontrolujte pist

4. Vycistéte nastroj a zkontrolujte jeho opotfebeni
(viz 8.5-8.13)

5. NepouZivejte pfistroj v pripadg, Ze jste provedli vySe
popsané pokyny a presto problémy pfistroje pretr-
vavaji. Pfedejte prosim pfistroj do Hilti servisu.

@ Nikdy se nepokousejte nasilné vyjimat nabojky z pfi-

stroje nebo z nabojkového pasu.

58

@ P¥i obsluze pristroje méjte vzdy paZi lehce pokréenou
(ne napnutou).

@ Nikdy neponechavejte nabity pfistroj bez dozoru.

@ Pred Cisténim, udrzbou nebo opravou a pred usklad-
nénim pfistroj vZdy vybijte.

@ Nepouzité nabojky a nepouzivané pristroje je nutno
skladovat tak, aby byly chranéné pred vihkem a prilis-
nym horkem. P¥istroj je tfeba pfepravovat a skladovat
v kufru, ktery Ize zajistit proti neopravnénému pouZziti.

A

1.8 Tepelné nebezpedi

@ Nikdy se nesnazte pfistroj rozloZit, pokud je horky.
@ Nikdy neprekraCujte maximalni doporuceny pocet
raZeni (poCet oznacovani za hodinu). Mohlo by dojit k
prehrati nastroje.

@ Pokud by se presto zacal umélohmotny nabojkovy pas
tavit, musite nechat pristroj vychladnout.

1.9 PoZadavky na uZivatele

@ Pistroj je ur€en pro profesionalniho uZivatele.

@ Pristroj smi byt obsluhovan, udrzovan a opravovan
pouze schvalenymi a vySkolenymi pracovniky. Tyto 0so-
by musi byt zejména informovany o0 mozném nebezpedi,
které pfistroj predstavuje.

@ Na préaci bud'te vZdy zcela soustfedéni, postupujte s
rozvahou a pfistroj nepouZivejte, pokud na praci nejste
soustfedéni. Pokud se necitite dobre, praci preruste.

1.10 Osobni ochranné pomticky

@ UZivatel stejné jako i osoby nachazejici se v blizkosti
pristroje musi po dobu prace s pristrojem pouZit vhodné
ochranné bryle, ochrannou pfilbu a ochranu sluchu.
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2. V8eobecné pokyny

2.1 Signalni slova a jejich vyznam

VYSTRAHA
Oznaduije pripadnou nebezpecnou situaci, ktera by mohla
mit za nasledek t€Zky Uraz nebo tumrti.

POZOR
Oznacuje pripadnou nebezpecnou situaci, ktera by mohla
mit za nasledek lehky Graz nebo vécné Skody.

2.2 Piktogramy

Vystrazné znatky Symboly
VSeobecné Vystraha - Pred pouzitim si
nebezpeti horky povrch prectéte navod
k obsluze
Pfkazové znatky
PouZivejte PouZivejte PouZivejte

ochranné bryle ochrannou pfilbu ochranu sluchu

Kl Tyto Gislice odkazuji na obrazky k textu umisténé na
rozkladacich stranach obalky. Obalku proto pfi &teni navo-
du méjte otevienu.

V textu tohoto navodu k obsluze oznaCuje vyraz "pristroj”
vZdy pfistroj DX 462CM / DX 462HM.

Umist&ni identifikanich informaci na pfistroji

Typové oznaceni a vyrobni Cislo jsou uvedeny na typo-
vém §titku pristroje. Tyto udaje si zapiSte do svého navo-
du k obsluze a vzdy je uvadéjte pfi dotazech viici naSe-
mu zastoupeni nebo vici servisnimu stfedisku.

Typ:

\lyrobni Cislo:

3. Popis

Hilti DX 462HM a DX 462CM jsou pfistroje vhodné pro
znaceni do celé fady zakladnich materiald.

Pristroj pouZziva pistovy princip a nezafazuje se proto mezi
pristroje pracuijici s velkou rychlosti hfebu. Pistovy prin-
cip zaru€uje dokonalou pracovni bezpe€nost a spolehli-
vost upevnéni. Jako stfelivo se pouZivaji nabojky raze
6.8/11 M.

Pohyb pistu a posuv nabojek probiha automaticky ptiso-
benim vzniklého tlaku plynd. To umoZziiuje usazovat hie-
by, zavitové hieby a pfichytky velmi hospodamé. Navic
si mlZete pristroj vybavit zasobnikem hrebt MX 72, jimz
se podstatné zvysi rychlost prace a pohodli pfi obsluze
pristroje.

Systém umoZzriuje komfortni, rychlé a ekonomické
oznacovani do rliznych podkladovych materiali o
teploté az 50°C (s DX 462 CM) a 800°C (s DX 462
HM). Oznacovani je mozné provadét kazdych 5
sekund nebo pfiblizné kazdych 30 sekund, pokud je
provadéna vymeéna razicich znak.

Polyuretanova razici hlava X-462 CM a ocelova razici
hlava X-462 HM umozZniuji pouZiti bud’ 7 znaki o Sifi
raznice 8 mm nebo 10 znak( o $ifi raznice 5,6 mm s
vySkou znaku 6, 10 nebo 12 mm.

Podobné jako u v8ech vsazovacich pfistroji také DX
462HM a DX 462 CM, razici hlavy

X-462HM a X-462CM, znaky a nabojky tvofi "tech-
nickou jednotku”. To znamena, Ze bezproblémové
pouZivani s timto systémem muze byt zaru¢eno pouze
tehdy, pokud jsou pouZivany znaky a nabojky
dodavané specialné pro tento pfistroj, nebo produkty
srovnatelné kvality. Doporuceni pro razeni a aplikace
poskytované spoleCnosti Hilti jsou platné pouze tehdy,
pokud je dodrZena tato podminka.

Pristroj nabizi Snasobnou ochranu k zajisténi bezpec¢no-
sti uZivatele pristroje a jeho pracovniho okoli.
Pistovy princip

1

i
@

Energie stfelné napIné se prenese na pist, jehoz urychlena
hmota zarazi hfeb do podkladu. ProtoZe asi 95% kine-
tické energie z(istane v pistu, pronikne upeviiovaci prvek
se silné snizenou rychlosti méné nez 100 m/sek. kon-
trolované do podkladu. Zastavenim pistu v pfistroji je
zaroveri ukonceno vsazeni, takzZe pfi spravném pouZiti je
nebezpecny prustrel prakticky nemozny.

Vzéjemnym spojenim zapalovaciho mechanismu a nez-
bytné pritlatné drahy se dosahuije zajisténi proti padu
. P¥i narazu pfistroje na tvrdy podklad proto nemdZe dojit
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Zajiténi spousteé (3] zajist'uje, Ze pfi samotném stisku
spousté pristroj nespusti. Pristroj se mlZe privést ke
spusténi pouze tehdy, pokud je pfitisknut pevné proti
podkladu a nasledné stisknuta spoust’.

Pritlatné zajisténi [4] vyZaduije pritlacnou silu alespori 50
N, takZe pristroj mliZe vystrelit pouze az po UpIném pre-
konani pritlacné sily.

PFistroj je mimo jiné vybaven jesté zajisténim vystrelu -
podminkovy postup pouZiti [5]. To znamena, Ze pii stis-
knuté spousti a nasledném pritlaceni pfistroje nedojde k
m vystrelu. Pristroj proto mlZe vystrelit pouze pokud je
nejdfive spravné pritlacen (1.) a teprve potom je stis-
knuta jeho spoust’ (2.).
-*
@ 4. Program nabojek, prisluSenstvi a upeviiovacich prvki
Razici hlavy
Oznagenl pro objednavku PouZiti
X-462 CM Polyuretanova razici hlava pro oznacovani do material(i o teploté do 50°C
X-462 HM Ocelova razici hlava pro oznavani do materialti o teploté az do 800°C
Pisty
Oznatenl pro objednévku PouZiti
X-462 PM Standardni pist pro obé razici hlavy
PrisluSenstvi
Oznatenl pro objednévku PouZiti
X-PT 460 Prodlouzeni - Jedna se o prodluZovaci systém, ktery umozriuje oznacovani z bezpecné

vzdalenosti do velmi horkych materialtl. PouZiva se s DX 462 HM.

Sada nahradnich dilt HM1Nahradni Srouby a O krouZek. Pouze pro razici hlavu X 462 HM.

Vystred'ovaci zafizeni Pro oznaCovani na zaoblené povrchy. Pouze pro razici hlavu X 462 CM. (PYi pouZiti
vystfed ovaciho zafizeni je vZdy zapotrebi osa A40-CML)

Razici znaky

Oznateni pro objednavku PouZiti

Znaky X-MC-S Ostré hrany znaku vytvareji znatku prorazenim povrchu zakladniho materialu - pind
linie. PouZivaji se tam, kde vliv oznacovani na zakladni material neni kriticky na lom
materialu.

Hreby X-MS-LS Pro pouZiti u citlivéjSich aplikaci. Znaky s nizkym namahanim maji zaoblenou 3picku,
takZe povrch zakladniho materialu neprorazeji, ale spiSe deformuiji. Timto zpisobem je
snizen jejich vliv na zakladni material.
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Hreby X-MC-MS Znaky s minimalnim namahanim maji na povrch zakladniho materialu jesté menSi vliv,
neZ hreby s nizkym namahanim - gravirovana linie. Zplisobuje minimalni namahani
materialu. ( pouze na objednavku ).

Pro informace o dalSich razicich prvcich a prisluSenstvi prosim kontaktujte vase mistni centrum Hilti nebo zastupce Hilti

Nébojky

Oznatenl pro objednévku Barva Slla
6.8/11 M zelené zelend slaba
6.8/11 M Zluté utd stredni

90% vSech oznatovacich ¢innosti je mozné provadét pomoci zelenych nabojek. PouZitim nabojek s nejmensim moZnym vykonem snizite
opotrebeni pistu, tderniku a znak( na minimum.

Cistici sada E

Sprej Hilti, plochy kartag, kulaty karta¢ velky, kulaty karta¢ maly, Skrabka, Cistici hadfrik

9. Technické tdaje

DX462CM DX462HM
Hmotnost 3,92kg (8,641b) 4,62kg (10,19 1b)
@ Délka pristroje 435 mm (17,13") 425 mm (16.73")
Doporucena nejvyssi Cetnost nastielt 700/h
Nabojky 6,8/11 M - zelené a Zluté
Technické zmény vyhrazeny.
6. Uvedeni do provozu 62Vyménarezicihlavyy =~
1. Ujistéte se, Ze v pristroji neni Zadny pas s nabojkami.
Pokud se pas s nabojkami nachazi v pfistroji, vytah-
néte ho rukou z pfistroje nahoru.
@ 2. Stisknéte pojistku na boku opérné desky.
I 3. Opérnou desku odSroubuite a vyndejte standardni pist.
6.1 Kontrola pfistroje 4. ngméte pist pro razici hla{vu a\?ll(ontjrolujte jej (viz kZpi-

@ PresvédCte se, Ze v pristroji neni pas s nabojkami.
Pokud je v pfistroji zasunut pas s nabojkami, vytahnéte
ho rukou z pfistroje smérem vzhru.

@ Zkontrolujte neposkozenost vSech vnéjSich Casti pri-
stroje a spravnou funkci v8ech jeho ovladacich prvkad.
Nikdy pristroj nepouZivejte, pokud jsou jeho nékteré Casti
poskozeny nebo pokud jeho ovladaci prvky nevykazuji
dokonalou Cinnost. Pristroj nechte opravit ve schvaleném
servisnim stredisku Hilti.

@ Zkontrolujte opotfebeni tlumice a pistu (viz kap. 8
PécCe a udrzba).

tola "PéCe a udrzba")

5. Zasuirite pist do pristroje az na doraz.

6. Zatlacte razici hlavu silou proti jednotce zpétného vra-
ceni pistu.

7. NaSroubuijte razici hlavu na pfistroj, dokud nezapad-
ne na spravné misto.
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7. Obsluha

o

- ©

POZOR

B P¥i vsazovani by mohlo dojit k odlét-
nuti drobnych kousku zakladniho
materialu nebo nabojkového pasu.

B Drobné kousky materialu by moh-
ly zpusobit poranéni téla nebo
zraku.

W PouZivejte (obsluha i osoby v okoli)
ochranné bryle a ochrannou prilbu.

POZOR

W RaZeni je provadéno odpalenim
nabojky.

B P¥ili$ silny hluk mdZe poskodit
sluch.

W PouZivejte (obsluha a osoby v okoli)
ochranu sluchu.

VYSTRAHA

B Pritlacenim proti nékteré Casti téla
(napt. ruky) miize byt pristroj odblo-
kovan a pripraven k vystrelu.

W Pokud je vsazovaci hlava ve sta-
vu "pripraveno k odpaleni”, mize
dojit k jejimu proniknuti ¢astmi
lidského téla.

B Nikdy netlacte vsazovaci hlavu
nastroje proti jakékoliv ¢asti lids-
kého téla.

VYSTRAHA

B Za urgitych okolnosti miZe byt
pristroj pripraven k odpaleni posu-
nutim razici hlavy smérem vzad.

B Ve stavu pfipravenosti mize pii-
stroj vystrelit i do Casti téla.

B Nikdy neposouvejte razici hlavu
smérem vzad rukou.
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VloZeni razicich znaku

Razici hlava méa kapacitu 7 znak( o Sifce 8 mm nebo 10

znak o Sifce 5,6 mm.

1. VloZte znaky poZadované velikosti. Pojistna packa je
v odblokované poloze.

2. Znaky vzdy vkladejte do stfedu razici hlavy. Prostor
pro znaky musi byt znaky zcela vypinén !

3. Pripadnou nerovnomérnou vzdalenost od kraje vyrov-
nejte pouZitim raziciho znaku <—>. To zajisti rovno-
mérny Ucinek razu.

4. Po vloZeni poZadovanych znakd je zapottebi je zajistit
otoCenim pojistné packy.

5. Pristroj s razici hlavou je nyni pfipraven k provozu.

UPOZORNENI:

@ Pokud potrebujete vynechat razici znak, pouZivejte

pouze originalni "prazdné znaky". V nouzovych pripadech

je mozné odbrousit a pouZit normalni (opotfebovany)
znak.

@ Nevkladejte znaky opacné (znakem vzharu). Tim se

zkracuije Zivotnost extraktoru a sniZuje se kvalita znaceni.

Nasazeni pasu s nabojkami

Pas s nabojkami zasurite uzkym koncem zespodu do
rukojeti tak, aby byl zcela zasunut do rukojeti. Pokud
byste chtéli vioZit jiz Castecné pouZzity pas s nabojkami,
musite vytahnout rukou nabojkovy pas nahore z pristro-
je tak, aZ se pfed nabojkovou komorou objevi prvni
nepouzita nabojka. (Pomdcka: VZdy posledni nejvyssi
viditelné Cislo, na zadni strané nabojkového pasu vycha-
zejiciho z pistroje, znamena Cislo nabojky, ktera se pravé
nachazi pfed nabojkovou komorou.)

IEEINastaveni vykonu

Silu nabojky a nastaveni vykonu zvolte podle pfislusného

pouZiti. Pokud nemate Zadné zkuSenosti, zacnéte vzdy

1. Stisknéte zajiSt'ovaci tladitko.

2. Regulator nastaveni vykonu nastavte na 1.

3. Spust'te pristroj.

4. Pokud je znak vyrazen nedostatecné: Regulatorem
zvySte vykon. Pripadné pouZijte silnjSi nabojku.

A Vsazovani s pristrojem pro jednotiivé hfeby

1. PritlaGte pristroj pevné a kolmo vG&i pracovni ploge.
2. Po stisku spousté pristroj vsadi hieb.

VYSTRAHA

@ Nikdy na razici hlavu netlacte dlani ruky. Hrozi nebez-
peci Urazu.

@ Neprekracujte doporuCeny maximaini poCet vsazenych
hrebu.

7.5 Vyjmuti nabojek z pristroje
Pas s pouZitymi nabojkami z pfistroje vytahnéte smérem
nahoru. VloZte novy pas s nabojkami.
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8. Péte a udrzba

P¥i pravidelném provozu dochazi ke zne€isténi pristroje
a opotfebovani dlilezitych soucastek, které vyplyva z ice-
lu pristroje. K zajiténi spolehlivého a bezpe¢ného pro-
vozu pristroje jsou proto nezbytnou podminkou pravi-
delné kontroly a tidrzba. Doporu€ujeme provadét ¢isténi
pristroje a kontrolu pistu a zasobniku pfi intenzivnim
pouzivani minimalné jednou tydné, nejdéle oviem po
10000 vsazenich!

8.1 PéCe o pristroj

VnéjSi kryt pristroje je vyroben z narazuvzdorné umélé
hmoty, rukojeti z umélé pryZe. Pristroj nepouZzivejte, pokud
jsou jeho ventilatni otvory zaneseny necistotami ! Nepfi-
pust'te, aby do vnitfniho prostoru pfistroje pronikly cizi
predméty. Vnéjsi povrch pristroje Cistéte pravidelné mirné
navihéenym hadrikem. K CiSténi nepouZivejte posttiko-
vaci pristroj nebo parni istici systém !

8.2 Udrzba

Pravidelné kontrolujte nepoSkozenost vnéjSich dild pfi-
stroje a spravnou funkci ovladacich prvkd. Pristroj nikdy
nepouZivejte, pokud je poskozen nebo pokud jeho ovia-
daci prvky nevykazuji nezavadnou funkci. Vadny pfistroj
nechte opravit v servisnim stfedisku Hilti.

A\

POZOR

W P¥i pouZivani jsou vnitfni ¢asti pri-
stroje horké.

B Obsluha by si mohla spalit ruce.

B Pristroj bezprostfedné po pouZiti
nikdy nedemontujte, ale pockej-
te az vychladne.

Pristroj predejte do servisni opravy kdyz:

1. Nabojky nevystreli nebo

2. pri kolisani vykonu vsazovani nebo

3. pokud si v§imnete Ze:

@ nezbytna piitlacna sila vzrista

@ vzriista odpor spousté

@ vykon se nastavuje obtizné (ztuha)

@ pas s nabojkami se obtizné vyjima.

UPOZORNENI pro &istsni néstroje:

@ Pro udrzbu/mazani pristroje nikdy nepouzivejte tuk.
Ten mliZe vyznamné ovlivnit funk&nost pfistroje. PouZivejte
pouze sprej Hilti nebo jiny prostfedek srovnatelné kvality.
@ Nedistoty z DX nastroji obsahuiji latky, které mohou
byt Skodlivé pro vaSe zdravi;

- pri Gisténi nevdechujte prach

- zabrarite styku prachu s potravinami

- po Cisténi pristroje si umyjte ruce.

IEEEA Demont4? piistroje
1. Ujistéte se, Ze v pristroji neni Zadny pas s nabojkami.
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Pokud se pas s nabojkami nachazi v pfistroji, vytah-
néte ho rukou z pfistroje nahoru.

2. Stisknéte pojistku na boku razici hlavy.

3. Razici hlavu odsroubuite.

4. Razici hlavu a pist vyjméte.

IEXA Kontrola opotfebeni tlumite a pistu

Vymérite pist, pokud

@ je praskly,

@ jeho vrchol je silné opotieben (napt. 90° vylomeni seg-
mentu),

@ pistni krouzky jsou prasklé nebo chybi,

@ je pist ohnut (kontrola jeho valenim po rovné plose).

Upozornéni:
@ NepouZivejte opotfebené pisty, neupravuijte je a ani
neobrudujte.

IERA Cistént pistnich krouzkil

1. Plochym karta¢em vyCistéte pistni krouzky, aby byly
voIné pohyblivé.

2. Pistni krouzky postrikejte mirné sprejem Hilti.

XA Cistani zévitové Easti razici hlavy
1. VyCistéte zavit plochym kartacem.
2. Postfikejte zavit mirné sprejem Hilti.

Demont4Z jednotky vraceni pistu
1. Stisknéte zajist'ovaci tlacitko na tfrmenu rukojeti.
2. OdSroubujte jednotku vraceni pistu.

Cisténi jednotky vraceni pistu

1. VyGistéte pruZzinu plochym kartacem.

2. VyGistéte Gelni stranu plochym kartadem.

3. Malym kulatym kartackem vycistéte oba Celni otvory.
4. Pro Gisténi velkého otvoru pouZijte velky kulaty kartac.
5. Posttikejte jednotku vraceni pistu mirné sprejem Hilti.

IEXEN Cit&ni vnitfniho prostoru krytu
1. VyCistéte kryt velkym kulatym kartacem.
2. Postfikejte vnitfni prostor krytu mirné sprejem Hilti.

[T Cisténi drahy pasu nabojek

Vycistéte levou a pravou ¢ast drahy pasu nabojek priloZe-
nou Skrabkou. Pfitom je nutno mirné nadzdvihnout pryzo-
vy kryt.

BRI Koletko regulace vykonu postiikejte mirn& spre-
jem Hilti.

[ MontaZ jednotky vraceni pistu

1. Nastavte proti sobé Sipky na krytu a na jednotce vra-
ceni pistu.

2. Jednotku vraceni pistu zasurte do krytu az na doraz.

3. ZaSroubujte jednotku vraceni pistu do pfistroje tak,
aby zaskoCila do zajisténé polohy.

FRE] Sestaveni pristroje
1. Zasurite pist do pfistroje az na doraz.
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2. Razici hlavu zatlacte silou na jednotku zpétného vra-
ceni pistu.

3. Nasroubuijte razici hlavu na pfistroj, dokud nezapad-
ne na spravné misto.

FIA Cisténi a opravy ocelové vsazovaci hlavy

X-462 HM

Ocelovou razici hlavu je zapotiebi istit: po vétSim poc-

tu vsazeni (20 000) nebo v pripadé vyskytu problém( -

napriklad pri poskozeni extraktoru nebo pfi zhorSeni kva-

lity oznaCovani.

1. Vyjméte razici znaky otoCenim pojistné packy do ote-
viené polohy.

2. Inbusovym klicem vyjméte 4 pojistné Srouby M6x30.

3. Mimou silou (napiiklad pomoci gumové palicky) oddél-
te horni a spodni ¢ast pouzdra.

4. Vyjméte a jednotlivé zkontrolujte opotfebeni extrak-

toru s O-krouzkem, absorbér(i a soustavy adaptéru.

. Vyjméte pojistnou packu s osou.

. ZvIa8tni pozornost vénujte opotfebeni extraktoru.
Pokud nevyménite opotfebovany nebo praskly extrak-
tor narazu, hrozi jeho pred¢asné rozlomeni a nizka
kvalita oznaCovani.

. VyCistéte vnitfek hlavy a osu.

. VloZte adaptérovy dil do pouzdra.

. Umistéte na extraktor novy pryZovy O-krouZek.

.VloZte osu s pojistnou packou do otvoru.

11. Po instalaci extraktoru upevnéte absorbéry.

12. Spojte spodni a horni ¢ast pouzdra. Zajistéte 4 pojist-

né Srouby M6x30 pomoci lepidla Loctite a inbusovym
klicem.

[e2N¢)]

—_
o ©ooN

EIE Cistani a opravy polyuretanové razici hlavy

X-462CM

Polyuretanovou razici hlavu je zapotfebi Cistit: po

VvetSim poctu vsazeni (20 000) nebo v pripadé vyskytu

problém0 - naptiklad pfi poSkozeni extraktoru nebo

pfi zhorSeni kvality oznacovani.

1. Vyjméte razici znaky otoCenim pojistné packy do
oteviené polohy.

2. Inbusovym klicem uvolnéte pojistny Sroub M6x30
(cca 15 otacek)

3. Vyjméte zadni ¢ast vsazovaci hlavy.

4. Vyjméte a jednotlivé zkontrolujte opotfebeni
extraktoru s O-krouzkem, absorbér(i a soustavy
adaptéru. V pripadé potfeby do otvoru viozte pra-
bojnik.

5. Vyjméte pojistnou packu s osou otocenim do ote-
viené polohy a pouZitim mirné sily.

6. Zvlastni pozornost vénujte opotfebeni extraktoru.
Pokud nevyménite opotfebovany nebo praskly
extraktor, hrozi jeho predtasné rozlomeni a nizka
kvalita vsazovani.

7. VyCistéte vnitfek hlavy a osu.

8. VloZte osu s pojistnou packou do otvoru a zatlacte,
dokud nezapadne na své misto.

9. Umistéte na extraktor novy pryZovy O-krouzek.

10. Po umisténi absorbéru na extraktor viozte oba dily
do razici hlavy.
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11.VloZte zadni ¢ast do razici hlavy a zajistéte pojist-
nym Sroubem M6x30 - Sroub dotahnéte inbuso-
vym klicem.

8.16 Kontrola po Gisténi a Gdrzbé

Po Cisténi a udrzbé je nutno zkontrolovat, zda jsou namon-
tovany vSechny ochranné prvky a jestli je jejich funkce
dokonala.

Upozornéni:

@ P¥i pouZiti jinych mazacich prostfedkl nez spreje Hilti
se mohou poskodit pryZové dily, zejména tlumic.

26.02.2018 09:10:34



9. Odstrariovani zavad

| Zavada PFicina

P4s s nabojkami se neposouva W Poskozeny pas
M Silné znecisténé vedeni nabojek

B Poskozeni pristroje

M Pistroj je prehraty v dusledku
prili§ vysoké Cetnosti pouzivani
B Pristroj je poSkozen

VYSTRAHA
NesnaZzte se vyjimat nabojky z

nabojového pasu nebo z pristroje
nasilim.

Nabojku nelze odpalit M Vadna nabojka

@ B Pristroj znecistén

| VYSTRAHA

Nesnazte se vyjimat nabojky z

nabojového pasu nebo z pristroje
nasilim.

Pl o

Nébojkovy pas se tavi B Pistroj je pri nastielovani prilis
dlouho pritlacen.

W PYili§ vysoka Cetnost nastrell.

Pl

Z nabojkového pasu se uvolnila W PYili§ vysoka Cetnost nasttell
nabojka )
VYSTRAHA

Nesnazte se vyjimat nabojky z pasu
nebo z pristroje nasilim.

6
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| Zavada | Pricina

Ztrata pohodiné obsluhy: M Usazovani zplodin hofeni

— Nezbytny pfitlacny tlak se zvySuje

- Odpor spousté se zvySuje

— Nastaveni vykonu je velmi obtiZzné

— Nabojovy pas Ize jen velmi obtizné
vyjmout.

Pist uvizl v jednotce vraceni pistua | B PoSkozeny pist
nedafi se ho prsty vytahnout

H Ve vnitfnim prostoru jednotky vra-
ceni pistu jsou otfepy z tlumice

W Poskozeny tlumic

W Znegisténi zptsobené zbytky
horeni

Jednotka zp&tného vedent pistu W Usazené zplodiny hoteni

@ vézne\)y

Y

Zmény v kvalité oznaovani W Poskozeny pist

H Poskozené dily (O-krouzek
extraktoru ) v razici hlavé

M Opotrebované razici znaky
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10. Likvidace do odpadu

Pristroje Hilti jsou vyrobeny ve vysoké mite z recyklovatelnych material(i. Pfedpokladem pro recyklaci materialli je
ovSem jejich spravné roztfidéni. V mnoha zemich je proto Hilti iz pfipravena ke zpétnému odbéru starych pfistroj.
Informujte se u zakaznickeé sluzby Hilti nebo u VaSeho obchodniho zastupce.

Pokud chcete pfistroj predat k recyklaci sami, postupuijte nasledovné: Pfistroj rozlozZte natolik, pokud je to mozné

bez pouZiti specidlnich nastrojt.

Jednotlivé dily roztfid'te nasledujicim zplsobem:

DIl / sestava Hlavni materidl Recyklace

Transportni kuffik uméla hmota* recyklace umélych hmot

VnégjSi kryt uméla hmota* / synteticka pryz recyklace umélych hmot

Srouby, drobné dily ocel staré kovy

PouZité nabojky ocel / uméla hmota podle platnych narodnich pfedpist
11. Zaruka vyrobce

Hilti zaru€uje, Ze dodany vyrobek nema zadné materia-
lové ani vyrobni vady. Tato zaruka plati za pfedpokladu,
Ze se vyrobek spravné pouziva, oSetfuje a Cisti v soula-
du s ndvodem k obsluze firmy Hilti, a Ze je dodrZena tech-
nicka jednota vyrobku, tj. Ze se s vyrobkem pouziva jen
originalni spotfebni material, pfisluSenstvi a nahradni dily
od firmy Hilti nebo jiné, kvalitativné rovnocenné vyrobky.

Tato zaruka zahrnuje bezplatnou opravu nebo vyménu
vadnych diltl po celou dobu Zivotnosti vyrobku. Na dily,
které podléhaji normalnimu opottebeni, se tato zaruka
nevztahuje.

Dal3i naroky jsou vylou&eny, pokud to neodporuje zavaznym
narodnim predpistim. Hilti neruci zejména za bezpro-
stfedni nebo nepiimé Skody vznikié zavadou nebo zavinéné
vadnym vyrobkem, za ztraty nebo naklady vzniklé v sou-
vislosti s pouZitim nebo kv(li nemoZznosti pouZiti vyrob-

ku pro urgity agel. Zami¢ena ujist&ni o pouZiti nebo vhod-
nosti pro ur€ity ucel jsou vyslovné vylouGena.

Pro opravu nebo vyménu je nutno vyrobek nebo pfis-
ludné dily zaslat neprodlené po zjisténi zavady kompe-
tentni prodejni organizaci Hilti.

Predkladana zaruka zahrnuje ze strany Hilti veSkeré
zaru¢ni zavazky a nahrazuje vSechna predchazejici nebo
soucasna prohlaseni, pisemné nebo Ustni dohody ohled-
né zaruk.

12. Prohla3eni o shodé s EU (original)

Oznadeni: Vsazovaci pristroj
Typové oznadeni: DX 462 HM/CM
Rok vyroby: 2003

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze tento vyro-
bek je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami:
2006/42/ES, 2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

Technické dokumentace u:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. Oznadeni CIP

Pro ¢lenskeé staty C.I.P. mimo pravni prostor EU a ESVO
plati:

Nepfripustné zavady, které se zjisti pfi pouZiti, je tfeba
nahlasit registratnimu Gfadu (PTB, Braunschweig) a Stalé

mezinarodni komisi C.I.P. (Standige Internationale Kom-
mission, Avenue de la Renaissance 30,
B-1000 Brusel, Belgie).

Pristroj Hilti DX 462 HM/CM ma pfipustny druh konstrukce
a je systémové overeny. Na zakladé toho je pfistroj opa-
tfeny registracni znackou Ctvercového tvaru s registracnim
Cislem S 812. Tim firma Hilti zaru€uje shodu s pfipustnym
druhem konstrukce.

14. Zdravi uZivatele a bezpecnost

Informace o hluénosti

Vsazovaci pfistroj pohané&ny nabojkami

Typ: DX 462 HM/CM

Model: Série

Kalibr: 6.8/11 zelena

Nastaveni vykonu: 4

Pouziti: OznaCovani razicimi znaky do ocelového ingotu

(400x400x50 mm)

Deklarované namérené hodnoty ukazatel( hluénosti podle smérnice

o strojnich zafizenich 2006/42/ES ve spojeni s E DIN EN 15895 DX 462 HM DX462 CM
Hladina akustického tlaku: Lwa, 1s' 110 dB(A) 108 dB(A)
Hladina akustického tlaku na pracovisti: Loa, 1s° 108 dB(A) 107 dB(A)
Nejvy$$i hladina emitovaného akustického tlaku: Loc.pea’ 135 dB(C) 134 dB(C)

Podminky provozu a instalace:

Instalace a provoz vsazovaciho pfistroje podle E DIN EN 15895-1 v bezodrazovém zku$ebnim prostoru firmy Miler-
BBM GmbH. Podminky prostredi ve zkuSebnim prostoru odpovidaji DIN EN ISO 3745.

Zkusebni metoda:

Podle E DIN EN 15895, DIN EN ISO 3745 a DIN EN ISO 11201 metoda s méfici obalovou plochou ve volném poli nad
odrazivou rovinou.

POZNAMKA: Naméfena hlugnost a prislugna nejistota méfeni predstavuiji homi hranici ukazatel(i hlu¢nosti, které Ize
pii méfeni ocekavat.

Jiné pracovni podminky mohou vést k jinym hodnotém emisi.

'+2dB(A)

2+2dB(A)

*+2dB(C)

Vibrace

Celkova hodnota vibraci uvadéna podle 2006/42/EU neprekracuje 2,5 m/s

Dalsi informace ohledné zdravi uZivatele a bezpe¢nosti najdete na internetovych strankach
www.hilti.com/hse
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X-462 HM razici hlava:

@

LOCTITE 243
12 Nm
®
Mnoizstvi Popis pro objednani C. vyrobku

(O) 1 Adaptérovy dil, asymetricky 267920

@ 1 Zapadka HM, asymetricka 268017

® 1 Pritlacna pruZina 0,4x5,4x10,9 4892

® 1 Kruhova pruzina NM 267979

@ 1 Extraktor HM asymetricky 268014

8 1 0-krouzek 34x5 268003

® 2 Absorbér HM 268000

D) 1 Pouzdro HM asymetrické 268013

D) 4 Sestihranny inbusovy §roub M6x30 72477

®@ 4 Pojistna podlozka SCHNORR 6 70489

® 1 Tlakovy dil M8 ctd. 268002

1 Pist X-462 PM 267900

5 2 Lamelovy krouZek AS 22,1 4667

B) 1 Osa HM asymetricka 267998

1 Samolepici §titek WARNUNG 23579

1 Zadr#ny dil pistu 5,556 268205
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X-462 CM razici hlava:

MnoZstvi Popis pro objedn4ni C. vyrobku
® 1 Razici hlava DXA-CM 268057
@) 1 0-krouzek 34x3 268164
® 1 Absorbér CM 268158
@ 1 Extraktor CM asymetricky 268056
® 1 Zadni &ast razici hlavy 23586
® 1 Sestihranny inbusovy &roub M6x30 72477
@ 1 Osa A40-CM asymetricka 268054
(8 1 Tlakovy dil M8 ctd. 268002
® 1 Pritlacna pruZina 0,4x5,4x10,9 4892
1 Kruhova pruzina NM 267979
0} 1 Zépadka HM, asymetrické 268017
2 1 Zadrzny dil pistu 5,556 268205
B) 1 Pist X-462 PM 267900
B 2 Lamelovy krouZek AS 22,1 4667
B) 1 Samolepici Stitek WARNUNG 23579
70
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS

DX 462 CM/DX 462HM Szegbevero

y 4 [ LAV 4
késztilek
Alapvetd, hogy a hasznalati utasitast olvassa

el mieldtt a késziiléket elso alkalommal
hasznélja.

A haszndlati utasitast mindig tartsa egyiitt a
késziilékkel.

Amikor valakinek odaadija a késziileket hasz-
nalat céljabol, gy6z6djon meg arrél, hogy a
hasznalati utasitas is a kész{ilék mellett van.

A f6 részek leirasa

@ Lefuvatogaz-dugattylvisszavezetd egység
(2 Vezetdkarmantyl

(® Burkolat

(@ Patronvezetd

(3 Energia szabalyoz6 fogaskerék kioldd gombja
(&) Energia szabalyoz6 fogaskerék

@ Elsiit6 billentyd

Markolat

(9 Dugattytvisszavezet6 egység kioldd gombja
Hiitélevego rései

(D Dugattyi*

@ Jelolofej*

@3 Jelolofej kioldogombja

* Ezeket a részeket a felhasznalo cserélheti.

1. Biztonsagi el6irasok

1.1 Alapvetd biztonségi eldirasok

A hasznalati utasitas részeibn a felsoroltakon kiviil a kdvet-
kez6é szempontokat kell mindig szigortian figyelembe
venni.

1.2 Csak Hilti vagy ennek megfelelé mindségii patron-
okat hasznaljon

Ha Hilti szerszamokban gyengébb mindségii patronokat

hasznal, a nem elégett puskapor felnalmozédhat és fel-

robbanhat, aminek kovetkeztében a kezeld és a mellette

all6 személyek sulyosan megsértlhetnek. A patronok az

alabbi feltételek koziil legalabb az egyiket teljesitsék:

a) A szallitéjuk igazolja az EN 16264 szabvany szerinti
sikeres tesztelést

FIGYELEM:

@ A szegbever késziilékekhez vald 6sszes Hilti patront
az EN 16264 szabvany szerint sikeresen tesztelték.

@ Az EN 16264 szabvanyban el6irt vizsgalatok patronok
és szerszamok meghatarozott kombin&cidinak rends-
zertesztjét jelentik, amelyet ellenérzd szervek végeznek
el.

Aszerszamjelolés, az ellen6rzé szerv neve és a rends-
zerteszt szama a patron csomagolasara van nyomtat-
va.

vagy
b) A CE kozosségi megfeleldségi jel (2013. juliusatol
az EU kotelezden eldirja)

Csomagolasi mintat lasd a www.hilti.com/dx-cartridges
cimen.

1.3 Atervezett célra haszndlja a késziiléket
A készillék professziondlis felnasznaldk szamara késziilt
jelolések acélfelliletre torténd felviteléhez.

1.4 Helytelen hasznélat

@ A készilék manipulacioja vagy barmilyen atalakitasa
nem engedélyezett.

@ Ne hasznalja a késziléket robbanasveszélyes vagy
gyulékony kornyezetben, kivéve, ha a készlilék hasznalata
ilyen kdrnyezetben is engedélyezett.

@ A sériilések elkeriilése végett csak eredeti Hilti sze-
geket, patronokat, kiegészitd elemeket és alkatrészeket

Tartalom Oldal
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3. A késziilék leirasa 73
4. Szerszambetétek és kiegészitd szerelvények 74
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11. Készillékek gyartoi garanciaja 81
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@ Mindig vegye figyelembe a hasznalati utasitasban a
késziilék haszndlatara, apolasara és karbantartasara
vonatkozo leirasokat.

@ Soha ne iranyitsa a készilléket 6nmaga vagy a kézel-
ben allé mas személy(ek) felé.

@ Soha ne nyomja a késziilék alaplapjat a kezéhez vagy
mas testrészéhez.

@ Ne készitsen jeldléseket tul kemény vagy tul torékeny
anyagokon, példaul tivegen, marvanyon, miianyagon,
bronzon, sargarézen, vorosrézen, sziklan, ireges tég-
lan, keramiatéglan és gazbetonon.

1.5 Technolégia

@ Ezt a készliléket a legujabb technoldgia felhasznélasaval
tervezték.

@ A készillék és kiegészitdi veszélyt jelentenek abban az
esetben, ha nem szakképzett személy helytelenil hasz-
nélja, vagy nem a leirasok szerint izemelteti.

1.6 A munkateriilet biztonségossa tétele

@ Kerlilie a kedvezotlen testhelyzetet.

@ A gépet csak jol szelloztetett munkateriileten alkal-
mazza.

@ A sérlilést okozd targyakat el kell tavolitani a munka-
teriiletrol.

@ Kerilje az abnormalis testtartast. Mindig biztonsa-
gos, stabil helyzetben dolgozzon, tigyeljen az egyen-
sulyara.

@ A készillék csak kézi hasznalatra alkalmas.

@ Mas személyeket, killondsen gyerekeket, tartson tavol
a munkater(lettdl.

@ Akészillék markolatat mindig tartsa szarazon, tisztan,
illetve olaj és zsirmentesen.

1.7 Altal4nos biztonsagi szabélyok

@ Csak az utasitasok szerint hasznalja a késziiléket és

csak akkor, ha az kifogastalan allapotban van.

@ Ha egy patron nem robbant fel, akkor a kovetkezok

szerint jérjon el:

1. Tartsa a késziiléket a fellilethez szoritva 30 masod-
percig.

2. Ha a patron még mindig nem robbant fel, vegye viszsza
a késziiléket a fellilettdl, de vigyazzon, hogy ne iranyit-
sa 6Gnmaga vagy masok felé!

3. Kézzel tovabbitsa a patronsort. Hasznalja el a meg-
maradt patronokat. Vegye ki az elhasznalt patronsza-
lagot és szabaduljon meg téle tgy, hogy azt ne lehes-
sen Ujra felhasznalni vagy masra hasznaini.

@ Ha egymasutan 2-3 hibas beiitést tapasztal patron-

gyulladasi hang nélkill és jelent6sen kisebb jeldlési mély-

séggel a kovetkezok szerint jarjon el:

1. Azonnal hagyja abba a munkat.

2. Gép kitarolasa és szétszerelése (lasd a 8.5-8.13. feje-
zetet).

72

3. Ellendrizze a dugatty(t.

4. Tisztitsa meg a késziiléket (lasd 8.5-8.13).

5. Ha a probléma a fenti tevékenységek hatasara sem
oldddott meg, a készillékkel ne dolgozzon tovabb,
vigye el a Hilti szervizbe ellenbrzésre.

@ Ne kisérletezzen a patron felnyitasaval!

@ Tartsa karjait behajlitva akkor, amikor a kész(ilék beveri

a szeget (ne nyuijtott kézzel végezze ezt a miiveletet).

@ Soha ne hagyja a toltott késziiléket felligyelet nélkiil.

@ Mindig vegye ki a késziilékbol a patront mielott elkezdi

atisztitast, szervizelést, tarolast vagy részegyseg cseréjét.

@ Tarolas soran a nem hasznalt patronokat és a hasz-

nalaton kiviili készliléket dvja a nedvességtdl és a tulzott

hotol. A késziiléket olyan kofferben szallitsa és tarolja,
amellyel megakadalyozhatd, hogy illetéktelenek lizem-
be helyezzék a készliléket.

A\

1.8 Homérséklet

@ Ne szedje szét a készilléket addig, amig az meleg.
@ Soha ne Iépje tul az ajanlott maximalis belovési aranyt
(6rankénti belovések szama). Egyébként a késziilék tul-
melegedhet.

@ Ha a mlianyag patronszalag elkezdene olvadni, azon-
nal hagyja abba a késziilék hasznalatat és hagyja lehdil-
ni.

1.9 A felhasznal6tol elvart kovetelmények

@ A késziilléket szakszer( felhasznaldsra szantak.

@ A késziiléket csak képzett, engedéllyel rendelkez6
személy lizemeltetheti, szervizelheti, és javithatja. Ezt a
személyt minden lehetséges kockazati tényezorol tajé-
koztatni kell.

@ Figyelmesen jarjon el és ne hasznalja a késziiléket
akkor, ha nincs ott a teljes figyelme az adott munkan.
@ Azonnal hagyja abba a munkat, ha nem érzi j6l magat.

1.10 Személyi védofelszerelések

@ A késziilék lizemeltetdjének és a kozvetlen kdrnye-
zetében 1évd mas személyeknek mindig véddszemiiveget,
véddsisakot és hallasvédat kell viselnie.
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2. Altalanos informaciok

2.1 Alehetséges veszély jeldlése

- FIGYELMEZTETES - (WARNING)

Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet egy
lehetséges veszélyhelyzetre, ami stlyos személyi sérilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

- VIGYAZAT! - (CAUTION) )
Ennek a kezelési utasitasnak a leirasaiban a VIGYAZAT!
sz6t haszndljuk olyan lehetséges veszélyhelyzetek figy-
elmeztetés, melyek kisebb személyi sériilésekhez vagy
késziilék-, illetve dologi karosodasokhoz vezethetnek.

2.2 Piktogrammok

Figyelmeztetd jelek Szimbdlumok
Altalénos Vigyazat: Olvassaela
figyelmeztetés forro feliilet kezelési utasitast
hasznélat el6tt
Kotelezettséget jeldinek

Viseljen védds-
zemiiveget

Viseljen
véddsisakot

Viselien
hallasvédot

Il Ezek a szamok a vonatkozo abrakra utalnak. Az abrak
megtalalhatok a kihajthaté elsd és hatsé borité oldala-
kon. Tartsa kinyitva ezeket az oldalakat mialatt a hasz-
nélati utasitast tanuimanyozza.

A hasznélati utasitasban a "készlilék" szdval helyettesi-
tettiik a DX462CM / DX 462HM szegbeverd késziilék
megnevezéseét.

A késziiléken talalhato azonosfté adatok fellelhetosége
Atipus meghatarozasa és a sorozatszam a készlilék adat-
tablajan talalhatd. Jegyezze be ezeket az adatokat a hasz-
nalati utasitasba és mindig erre hivatkozzon, amikor Hilti
képviseleténél illetve szervizében érdeklddik.

Tipus:

Sorozatszam:

3. A késziilék leirasa

A Hilti DX 462HM és a DX 462 CM alkalmas széles valasz-
téku alapanyagon torténd jeldléshez.

A késziilék a jol bevalt dugattyus alapelven miikodik. A
dugattyus elv optimalis munka- és rogzitési biztonsagot
eredményez. A DX 462 szegbever készillék 6.8/11 kali-
ber( patronnal miikodik.

A létrejovo gaznyomas automatikus dugattyt és patron-
tovabbitast végez.

A rendszer igen j6 minéségben torténd jeldlést tesz
lehet6ve, amit kényelmesen, gyorsan és gazdasagosan
lehet alkalmazni szamos alapanyagnal, a DX 462CM-nél
50 C*-ig, és a DX 462HM-nél 800 C-ig. Egy-egy jeldlés
5 mp-enként végezhetd, de megkozelitden 30 mp-enként,
ha a jellemzdket megvaltoztatjak.

Az X-462CM poliuretanfej és az X-462HM acélfej 7 karak-
tert fogad be a 8 mm-es vastagsagubol, és 10 darabot
az 5,6 mm-es tipusubol, amely lehet 6, 10 vagy 12 mm
magas.

Mint minden léporral mikddtetett késziiléknél, a
DX 462HM, és a DX 462CM valamint az X-462HM, és
az X-462CM jelolofejek, karakterek és a patronok un.
technoldgiai egységet képeznek. Ez azt jelenti, hogy hib-
amentes jel6lés ezzel a rendszerrel csak tigy érhetd
el, ha kizardlag a készllékhez gyartott karaktereket és
patronokat hasznaljak. A Hilti altal megadott alkalmazasi
javaslatok csak akkor vehetok figyelembe, ha ezeket a
feltételeket betartjak.

A késziilékre jellemzd az 6tszOros biztonsag; ami a fel-
haszndlo és a kdzelben tartdzkodok biztonsagat szolgalja.

A dugattyis elv

NN
@

Valamennyi Hilti kész{ilék a biztonsagot jelenté dugaty-
tyls elven miikodik. A szeg és a patron koz6tt egy duga-
tytyl kozvetiti az energiat. A mozgasi energia 94 %-at a
dugattyt veszi at és kb. 100 m/sec sebességgel az ala-
panyagba (ti a szeget. A rogzités akkor ér véget, amikor
a dugattyu eléri I6kethosszanak végallasat. A dugattyus
elven m(ikodod késziilékeknél az atlovés (mikor is a szeg
keresztiilrepiil a falon) nem lehetséges.

Az ejtési biztonsag

Az ejtésbiztositd (2] megakadalyozza a véletlen gyuijtast.
Az ejtésbiztositast az elstiitdszerkezet és a raszoritd Ut
garantalja. Ez akadalyozza meg a Hilti DX 462-as kés-
zliléket abban, hogy 6nmagatél miikodésbe lépjen kemény
fellletre torténd leeséskor, fliggetleniil attdl, hogy mily-
en szogben tortént a nekilitddés.

73

EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 78 26.02.2018 09:10:34

®

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01



Az elsiitési biztonsag

A kioldd/elsiito billenty(i biztositd [3] arra szolgal, hogy
a patront ne lehessen egyszeriien csak a kioldo/elsiitd
billenty(i meghtizasaval beinditani. A késziilék csak akkor
veri be a szeget az alapanyagba, ha egyuttal a felilethez
is nyomjak megfeleld erével.

Ranyomasi biztonsag
Az ranyomasi biztonsagi rendszer 4] azt jelenti, hogy a

késziiléket jelentds erbvel kell a felillethez nyomni. Ezért s

a késziilék csak akkor veri be a szeget, ha az emlitett

modon a késziiléket teljesen a fellilethez nyomjak.

Minden Hilti DX késziilék rendelkezik egy nem szandé-

kolt beldvés elleni védd mechanizmussal is [5]. Ez azt

m akadalyozza meg, hogy a késziilék beverje a szeget akkor,

ha meghtizza az elsitd billentylit és csak azutan nyom-

ja a késziiléket a fellilethez. Tehat a késziilék csak akkor

Iveri be a szeget, ha eldszor odanyomjak a fellilethez (1.)

és azutan huzzak meg az elsiito billentydit (2.). .-

& 4. Patronok, kiegészitd elemek és szegvalaszték

Jelolofejek

Megnevezés Alkalmazés

X-462 CM Poliuretanfej 50 C-ig torténd jeloléshez

X-462 HM Acélfej 800 C-ig torténd jeloléshez

Dugattyuk

Megnevezés Alkalmazas

X-462 PM Szabvany dugattyu

Kiegészito elemek

Megnevezés Alkalmazas

X-PT 460 Hosszabitoként is ismert. Ez egy kiegészitd rendszerelem, ami lehetdvé teszi a nagyon
forré anyagokba torténd szegbelovést biztonsagos tavolsagbol. DX 462HM-mel hasz-
nalatos

HM1 tartalék csomag A csavarok és O-gy(ir(i cseréjéhez. Csak X462HM jelolofejjel

Kozpontosito késziilék  Gorbe vonalu feliileteken torténd jeldléshez. Csak X-462CM jelolofejiel. (A kdzponto-
sitd késziilékkel az A40-CML &sszekotd tengely hasznalata mindig kételezd.)

Karakterek

Megnevezés Alkalmazés

X-MC-S karakterek Hegyes karakterek, melyek belevagnak az alapanyag felliletébe, és igy képeznek
jelolést

X-MC-LS karakterek Finomabb alkalmazasokhoz. A lekerekitett sugaru, alacsony igénybevételli karakterek
inkabb eldeformalddnak, és nem hasitanak bele az alapanyag felszinébe
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X-MC-MS karakterek

Minimalis igénybevétell karakterek még kisebb hatast gyakorolnak a felliletre, mint az

alacsony igénybevételliek (csak alkalmi esetekben all rendelkezésre)

Lépjen érintkezésbe Hilti Kozpontjaval vagy képviseletével az egyéb rogzitd elemek és kiegészitdk részleteit illetden.

Patronok

Megrendelési név SzInkéd Energia tartomany
6,8/11 M zold Z0ld Alacsony
6,8/11 M sarga Sérga Kozepes

A z0ld patron felhasznalasaval az 6sszes karakter 90%-a régzithetd. A lehetd legalacsonyabb energiaju patront hasznalja azért, hogy minima-
lisra csokkentse a dugattyt kopasat, a dugattyufej Utodését, és kimélje a karaktereket.

Tisztit6é készlet

Hilti spray, aposkefe, nagy kerek kefe, kis kerek kefe, kaparokés, tisztitd kendo.

5. Miszaki adatok

DX462CM DX462HM
Suly 3,92 kg (8,64 Ib) 4,62 kg (10,19 Ib)
Késziilék hossza 435 mm (17,13") 425 mm (16,73")
Javasolt orankénti maximalis rogzités 700/h

Patronok

6,8/11 M (27 kal. rovid) zold, sarga

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk

6. Hasznalat elott

o

6.1 A késziilék ellendrzése

@ Ellendrizze, hogy nincs-e patronheveder a készulék-
ben. Ha mégis van, akkor kézzel vegye azt ki.

@ Rendszeres id6kdzonként ellendrizzen minden belsd
részt a késziilékben, hogy azok nem sériiltek-e, &s néz-
ze meg aztis, hogy a késziilék kezeld részei megfeleléen

oo

o o

mikddnek-e. Ne hasznalja a késziiléket, ha barmelyik 7.

része sérlilt vagy a kezeld részei nem mikddnek meg-
feleléen. Ha sziikséges, vigye a késziiléket egy Hilti szer-
vizbe javittatni.

@ Ellendrizze a fékezogy(iriit és a dugattyut, hogy nem
hasznalodtak-e el (nézzen utana a 8. fejezetben: Apolas
és karbantartas).

®
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6 2 A készillék jelolocseréje
1. Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilékben nincs pat-

ronszalag. Amennyiben van patronszalag a készulék-
ben, akkor kézzel hlizza ki azt a késziilékbal.

. Nyomja meg a jel6l0 fej oldalan levo kioldd gombot.
. Csavarija le a jelolo fejet.
. Ellendrizze a dugattyt a kopast illetben (nézze meg az

Apolas és karbantartas fejezetet).

. Tolja be a dugattyut a késziilékbe iitkdzésig.
. Hatéarozottan tolja ra a jelol fejet a dugattyu visszatérd

egysegere.
Csavarja ra a jelold fejet a késziilékre kattanasig.
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7. A készillék (izemeltetése

VIGYAZAT

W Az alapanyag szilankosodhat szeg-
beveréskor, illetve a patronsza-
lagbdl darabkak reptilhetnek ki.

B Akirepiil6 szilankok a test és a
szemek sérilését okozhatjak.

W Viselien véddszemiiveget és védo-
sisakot (a késziiléket hasznald és
a kozelében tartdzkodok).

VIGYAZAT

B Abel6vés egy patron elsitésével
érhetd el.

B Erételjes zaj karosithatja a hallast.

B Viselien hallasvédot (a késziiléket
haszndlé és a kozelében tartdz-
kodok).

FIGYELMEZTETES

B Akésziilék mikodésbe 1éphet, ha
a test egy adott pontjahoz szorit-
jak/pl.: kézhez/.

B Bel6vésre kész allapotban a szeg
a testbe 16védhet!

W Sose tartsa a jelold fejet a teste
felé.

FIGYELMEZTETES

B Bizonyos kortilmények kozott a
készlilek beldvésre kész allapot-
ba kerlilhet a jel6ld fej hatrahza-
saval.

W Belovésre kész dllapotban a szeg
a testbe l6védhet!

B Sose huizza hatra a jelolo fejet kéz-
zel.

I A karakterek betbltése

Ajelold fej 7 db 8 mm atmérdji, vagy 10 db 5,6 mm

atmérdjli karaktert tud befogadni.

1. Helyezze be a karaktereket a kivant tipus szerint. A
zar6 emelty(i kioldott allapotban van.

76

2. Mindig a jelolo fej kozepébe helyezze a karaktereket.
Azonos szamu tavolsagtarto elemet is be kell helyez-
ni a heveder mindkét végeén.

3. Szilkség esetén a <—> jelélékarakter alkalmazasaval
egyenlitse ki az egyenl6tlen peremt6l mért tavolsa-
gokat. Ezaltal egyenletes iitderd biztosithato.

4. A kivant karakterek behelyezése utan biztositani kell
azokat, a zaro kar elforditasaval.

5. A késziilék és a fej most mar készen &ll a hasznala-
thoz.

VIGYAZAT

@ Csak eredeti térkitoltd elemet hasznaljon. Vészhely-
zetben egy normal karakter lekdszoriilhetd és hasznal-
hato.

@ Ne tegyen be karaktert forditva. Ez révidebb élettar-
tamot eredményez a iit6lapnal, és csokkenti a belévés
mindsegeét.

Patronszalag behelyezése

A patronhevedert az elkeskenyitett végével alulrol hely-
ezze be a készlilék patronvezetdjébe és hiivelykujjaval
(itk6zésig tolja. Ha On egy hasznalt patront kivan ujra fel-
hasznalni, akkor az elkeskenyitett végénél hizza kifele a
patronhevedert addig, amig az elsiitd szeg elétt még fel
nem robbantott patron lesz. /Segitség: a patronheveder
behelyezése el6tt szamolja meg, hogy hanyadik a jo
patron. A patronheveder hatuljan talalhato szamok. Huzza
ki a patronhevedert a késziilékbdl, s a heveder hatso
oldalan latja a szdmokat. Addig végezze ezt, amig a meg-
feleld patron szamat nem latja./

Ardgzitderd bedllitasa

A patront és a teljesitményt az adott alkalmazasnak meg-

felelden valassza ki. Ha nem allnak rendelkezésre tapasz-

talati értékek, akkor mindig a legalacsonyabb teljesit-

ménnyel kezdjen dolgozni:

1. Nyomja meg a kioldé6 gombot.

2. Forditsa el az energia szabalyozo kereket 1 fokkal.

3. Miikddtesse a készilléket.

4. Ha a jeldlés tul halvany: Novelje a teljesitményt a tel-
jesitményszabalyoz6 tarcsa elforditasaval. Ha sziik-
séges, hasznaljon erdsebb patront.

Jelolés a késziilékkel

1. Nyomja hatarozottan a késziilék ellilst részét a mun-
kafeliilethez ugy, hogy derékszogben alljon a késziilék
a felllethez viszonyitva.

2. Hlizza meg a késziilék elsiitd billentyijét.

FIGYELMEZTETES

@ Sose nyomja a jeldlfejet a tenyerével, mert ez bale-
setet okozhat.

@ Soha ne Iépje tul a javasolt rogzitési darabszamot
(700/h).

7.5 A késziilék tjratdltése
Huzza ki felfelé az ures patront, és t6ltson be egy ujat
helyette.
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8. Apolas és karbantartas

Szabalyos lizemeltetés kozben, késziiléktipustol fiig-
gben a mlikddés szempontjabol fontos gépegységek
elszennyez6dhetnek és elkophatnak. Ezért a megbiz-
hato és biztonsagos tizemeltetéshez megkeriilhetetlen
el6feltétel a rendszeres ellendrzés és karbantartas. Ajan-
ljuk, hogy intenziv hasznalat esetén legalabb hetente,
legkés6bb azonban 10.000 beiitést kovetden tisztitsa
meg a késziiléket és ellendrizze a dugatty(t, valamint a
puffert!

8.1 Akésziilék apolasa

Akészlilék killsd burkolata iitésallé miianyagbdl készillt.
A markolatnak van egy migumibol késziilt része. A
hatényilasokat eltomddés mentesen, és mindig tiszta
allapotban kell tartani. Ne hagyja, hogy idegen targyak
keriilienek a késziilék belsejébe. Enyhén nedves széve-
tet haszndljon a késziilék kiils6 burkolatanak megtisz-
titdsahoz, és rendszeres id6kdzénként ezt tegye meg.
Ne hasznaljon aeroszolt vagy gdzzel tisztitd rendszert a
burkolat letisztitasahoz.!

8.2 Karbantartas

Rendszeres idokdzonként ellendrizze a késziilék kiilse-
jét, hogy nincs-e rajta sériilés, és hogy minden kezeldré-
sze megfelelden miikddik-e. Ne hasznalja a készliléket,
ha barmelyik része sériilt vagy a kezel6érészei hibasan
mikddnek. Ha sziikséges, vigye el a késziiléket egy Hil-
ti szervizbe megjavittatni.

A

A késziilék szervizelése

A késziiléket szervizbe kell vinni, ha:

1. a patronok hibdsan gytjtanak/kihagynak.

2. a szeg mozgasi energiaja nem allithat6 be vagy sza-
balytalan.

3. ha észreveszi, hogy:

@ az érintkezési nyomaoerét ndvelni kell,

@ az elsiitd billenty meghtizasa nehezedik,

@ a rogzitési energia bedllitdsa nehezebbé valt

(er6ltetni kell),

@ a patronhevedert nehéz eltavolitani.

FIGYELMEZTETES a késziilék tisztitasa kizben:

@ Soha ne hasznaljon kendzsirt a karbantartasnal, illet-
ve a késziilék részeinek kenéséhez. Ez erdsen befolya-
solhatja a késziilék funkcionalitasat. Csak Hilti sprayt
hasznaljon, de legalabb is azzal azonos mindségl mas
anyagot.

VIGYAZAT

B Miikodés kdzben a készillék fel-
melegszik.

B Megégetheti a kezét!

B Ne szedje szét a késziiléket addig,
amig meleg. Hagyja leh(ilni.

@ A DX-b6l szarmazo piszok olyan anyagokat tartalmaz,
amely veszélyeztetheti az egészséget.

— Ne lélegezze be a tisztitasbol szarmazé port.

— Tartsa tavol a port az élelmiszertol.

—Mosson kezet a készlilék tisztitasa utan.

XN A készillék szétszerelése

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilékben nincs pat-
ronszalag. Amennyiben van patronszalag a késziilék-
ben, akkor kézzel hiizza ki azt a késziilékbdl.

2. Nyomja meg a jelold fej oldalan 1évo kioldd gombot.

3. Csavarja le a jelol6 fejet.

4. Tavolitsa el a jelol6 fejet és a dugatty(t.

IEXAEllendrizze, hogy a fékezogy(ird és a dugatty
nincs-e elkopva

Cserélje ki a dugattytt, ha:

@ az eltort,

@ a dugattyu hegye erosen elkopott (pl. ha egy 90°-0s
darabka lepattant),

@ a dugattyugyir(ik eltortek vagy hianyoznak,

@ a dugattyl meghajlott (ezt ellendrizze tigy, hogy egy
sima felllleten végig guritja).

FIGYELEM
@ Ne hasznaljon elkopott dugattyikat. Ne médositsa és
ne reszelje a dugattyut.

IEEA A dugattyugyirik megtisztitisa

1. Lapos kefével tisztitsa meg a dugattylgydiriket, mig
azok szabadon nem mozognak.

2. Finoman fujjon Hilti sprayt a dugattydgydirdikre.

IEXA Tisztitsa meg a jel6l6 fej menetes részét.
1. Alapos kefével tisztitsa meg a menetet.
2. Ezutan enyhén fjja be Hilti spray-vel.

IEMA Szerelie szét a dugattyu visszaloks egységét

1. Nyomja meg a markolati rész elejénél 1év kioldd gom-
bot.

2. Csavarja ki a visszalokd egységet.

IEXA Tisztitsa meg a visszalokd egységet

1. Alapos kefével tisztitsa meg a rugot.

2. Alapos kefével tisztitsa meg az ellilsé részt.

3. A kis kerek kefével tisztitsa meg a hatulsé részen lévo
két furatot.

4. Anagy kerek kefét haszndlja a henger megtisztitasahoz.

5. Hilti spray-vel enyhén fjja be a visszalokd egységet.

IEX:] Tisztitsa meg a héz belsejét

1. A nagy kerek kefét hasznalja a haz belsejének meg-
tisztitasahoz.

2. A haz belsejét enyhén fljja be Hilti spray-vel.

I Tisztitsa meg a patronszalag vezet6t

Hasznéalja a mellékelt kapardt a jobb és bal vezetéhorony
megtisztitisahoz. A gumiboritast enyhén fel kell emelni
ahhoz, hogy a tisztitast elvégezze.
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FBEl Enyhén fdjja be Hilti spray-vel a rogzitési energia
szabalyoz0 kereket

EHH lllessze vissza a dugatty( visszalik egységet

1. Allitsa egyvonalba a hazon 1év0 nyilat a visszaloko egy-
ségen lévo nyillal.

2. Tolja be a visszalokd egységet a hazba (itkdzésig.

3. Csavarja ra a visszaloko egységet a késziilékre
kattanasig.

K] A késziilek Gsszeszerelése

1. Tolja be a dugattytt a késziilékbe iitkdzésig.

2. Tolja a jel6lo fejet hatarozottan a dugattyu visszatérd
egységere.

3. Csavarja a jelol6 fejet a késziilékre kattanasig.

FRI Az X-462 HM acél fej tisztitasa és szervizelése
Az acél jelol6 fejet meg kell tisztitani egy nagyobb szamu
szegbeldvés utan (20.000) vagy amikor problémak jelent-
keznek, pl. a it6lap megsérdil, vagy amikor a belovés
mindsége romlik.
1. Tavolitsa el a karaktereket tigy, hogy elforditja a zare-
melty(t a nyitott allasba
2. Tavolitsa el a 4 szoritocsavart (M6x30) egy imbusz
kulccsal
3. Vélassza szét a fels6 és az also hazrészeket egy kis
eréltetéssel, pl. gumikalapaccsal
4. Tavolitsa el, és egyenként ellendrizze az (itélapot az
O-gydirivel kopas és szakadas szempontjabdl, illet-
ve a tompitokat és az adapter 0sszeallitast
5. Tavolitsa el a zaremel6t a tengellyel
6. Forditson kiilon figyelmet a iitélapra. Elhasznalodott
vagy repedt iitblap cseréjének elmulasztasa id6 elét-
ti torést és gyenge mindségl belovést okozhat
7. Tisztitsa meg a bels6 fejet és a tengelyt
8. Helyezze be az adaptert a hazba
9. Régzitsen egy uj gumi O-gydiriit az itélapra
10. Helyezze a tengelyt a zaremelével a kaliberbe
11. A (itblap beszerelése utan helyezze be a tompitokat
12.Kapcsolja 0ssze a felso és alsd hazrészt. Biztositsa
a 4 db M6x30-as szoritdcsavart locktite-tal és imbusz
kulccsal

(B Az X-462 CM poliuretan fej tisztitasa és szervizelése
A poliuretan jel6lo fejet meg kell tisztitani egy nagyobb
szamu szegbeldvés utan (20.000) vagy amikor problémak
jelentkeznek, pl. a itélpa megséril, vagy amikor a beldvés
mindsége romlik.
1.Tavolitsa el az karaktereket tgy, hogy elforditja a
zaremel6t a nyitott allasba
2.Csavarja ki az M6x30 szoritécsavarokat egy
imbusz kulccsal hozzavet6legesen 15-sz6r
3.Vegye le a hatso részt a jeldld fejrol
4. Tavolitsa el és egyenként ellendrizze a itélapot az
O-gylrivel kopas és szakadas szempontjabal,
illetve a tompitokat és az adapter dsszedllitast. Ha
szlikséges, akkor helyezzen be egy tuskét a
csoliregen at
5.Tavolitsa el a zaremel6t a tengellyel ugy, hogy
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elforditja azt a nyitod pozicioba és kis er6t alkalmaz
6.Forditson kiilén figyelmet a (itdlapra. Elhasznalé-
dott vagy repedt (it6lap cseréjének elmulasztasa
idd elotti torést és gyenge mindségil beldvést
okozhat
7.Tisztitsa meg a belso fejet és a tengelyt.
8.Helyezze a tengelyt a zaremel6vel a kaliberbe és
hatarozottan nyomja addig, amig a helyére kattan
9. Rogzitsen egy Uj gumi O-gyir(it a Gitélapra
10. Miutan felhelyezte a tompitot a iitdlapra, helyezze
azokat a jelolo fejbe
11. Helyezze be a hatso részt a jel6lo fejbe, és biztosit-
sa a szoritocsavarokat (M6x30) imbusz kulccsal

8.16 A késziilék ellendrzése az apolas / karbantartas utan
Az apolas és karbantartas utan ellendrizze, hogy minden
biztonsagi egység megfelelden illeszkedik és miiko-
dik-e.

FIGYELEM

@ Mas kendanyag - és nem a Hilti spray - hasznélata a
gumirészek sériilését okozhatja, killdndsen a fékezogydiri
esetében.
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9. Hibakeresés

[ Hiba |

A patron nem tovabbitadik

A patronszalag megolvad

=

A patron kiesik a szalagbol

0K

M Sériilt a patronszalag
M L6por rakodott le

B A késziilék elromlott

B A késziilék tulmelegedett a
magas fokozatu bedllitds miatt
M A szerszam elromlott

FIGYELMEZTETES

Soha ne prébalja meg felnyitni a
patront ami kijott a készUilékbol.

M Rossz a patron
M Lopor rakddott le
FIGYELMEZTETES

Soha ne probalja meg felnyitni a
patront ami kijott a késziilékbol.

W A késziiléket tul sokaig nyomjak a

fellilethez a belovés ideje alatt
W A beldvés gyakorisaga tul nagy

M A beldvés gyakorisaga tul nagy

FIGYELMEZTETES
Soha ne probalja meg felnyitni a
patront ami kijott a készlilékbol.
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[ Hiba

| OK

A késziilék hasznél6ja észreveszi,
hogy

—megndtt az érintkezési nyomas

—megndtt az elsiitd billentyd
huzé6ereje

—az energia beallitdsakor szorulas
van

—a patronszalagot nehéz kihtzni

W L6por rakodott le

A dugatty( beszorult a visszalokd
egységbe és nem hizhat6 ki

M Sérlilt a dugattyu

B A [6késtompit6 darabkai
bekerliltek a henger belsejébe

W Sériilt a fékezOgy(irl
M L6por rakddott le

M Lopor rakddott le

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01

A belovés mindségének W Sérlilt dugattyu
valtozésa
W Sériilt részek a jelolo fejben
(hiively kidobd, O-gydir()
M Elkopott karakterek
80
EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 85 @

26.02.2018 09:10:34



10. Hulladékanyag felhasznalas

A Hilti termékek nagymértékben Ujra felhasznalhato anyagokbol késziilnek. Az tjrafelhasznalas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. Sok orszagban a Hilti mar elokésziileteket tett arra, hogy vissza tudja venni a hasznalt
késziilékeket az anyagok Ujrafelhasznalasa céljabol. Ezzel kapcsolatban érdeklddjon az On Hilti képviseleténél vagy

ligyfélszolgalatanal.

Amennyiben On szeretné visszajuttatni a késziiléket tjrafelnasznalasra, akkor a kdvetkezok szerint jarjon el: addig
az allapotig szedje szét a készliléket, ameddig nincs szilkség specialis szerszamokra.

A kovetkezok szerint kiilonitse el az egyes részeket:

Rész / részegység FG anyag Visszaforgatas

Készillék tartodoboz Mianyag Miianyag visszaforgatas
Kiils6 burkolat Muanyag/miigumi  Miianyag visszaforgatas
Csavarok, kisebb alatétek/részek  Acél Hulladék fém

Elhasznalt patronheveder Mianyag/acél

Helyi eldirasok szerint

11. Késziilékek gyart6i garancidja

A Hilti garantalja, hogy a szallitott késziilék anyag- vagy
gyartasi hibatdl mentes. Ez a garancia csak azzal a fel-
tétellel érvényes, hogy a gép alkalmazasa és kezelése,
apolasa és tisztitasa a Hilti hasznalati utasitasban meg-
hatérozottak szerint helyesen torténik, és hogy az egy-
séges miiszaki dllapot sértetlen marad, azaz hogy csak
eredeti Hilti anyagot, tartozékokat és potalkatrészeket
vagy mas, mindségileg ezekkel egyenértéki terméket
hasznalnak a géphez.

Ez a garancia magaban foglalja a meghibasodott részek

téritésmentes javitast vagy potlasat a gép teljes élett-

artama alatt. Azok az alkatrészek, amelyek természetes
elhasznalodasnak vannak kitéve, nem esnek ezen garan-
cia ala.

Ezen tiilmend igények, amennyiben kényszeritd nem-
zeti eldirasok masképp nem rendelkeznek, ki vannak

zarva. Kilonosképpen nem vallal a Hili feleldsséget a
kozvetlen vagy kozvetett hianyossagokbdl vagy a hianyos-
sagok kovetkezményeibdl eredd karokért, a gép vala-
milyen célb6l trténd alkalmazasaval vagy az alkalma-
zas lehetetlenségével 6sszefiiggd veszteségekért vagy
koltségekért. Nyomatékosan kizért a hallgatélagos jotal-
las a gép alkalmazasaért vagy bizonyos célra val6 alkal-
massagaért.

Javitas vagy csere céljabdl a gépet vagy az érintett alka-
trészt a hianyossag megallapitasa utan haladéktalanul
el kell juttatni az illetékes Hilti szervezethez.

Ezen garancia magaban foglal minden garancialis kote-
lezettséget a Hilti részérél, és helyébe lép minden korab-
bi vagy egyideji nyilatkozatnak, irasba foglalt vagy szo-
beli, garanciaval kapcsolatos megallapodasnak.

12. EU konformitasi nyilatkozat (eredeti)

Megnevezés: Szegbever6 késziilék
Tipusmegijelolés: DX 462 HM/CN
Konstrukcios év: 2003

Kizarolagos feleldsségtink tudataban kijelentjtik, hogy ez
a termék megfelel a kovetkez0 iranyelveknek és szab-
vanyoknak: 2006/42/EK, 2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

Miiszaki dokumentécio:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. CIP-jelolés

Az EU és az EFTA jogkozosségen kivilli C.1.P. tagorsza-
gokra a kbvetkezd rendelkezés érvényes:

A Hilti DX 462 HN/CM tipusengedéllyel rendelkezd és
ellendrzott rendszer. Ez alapjan a gép rendelkezik a négy-
zet alakl és a négyzetbe beirt S 812 engedélyezési szamu

Azokat a nem megengedett hianyossagokat, amelyekre
a gép hasznalata kdzben deriil fény, jelenteni kell az enge-
délyezést végz6 hatdsagnak (PTB, Braunschweig), vala-
mint a Nemzetkdzi Allando Bizottsag (C.I.P.) irodajanak
(Avenue de la Renaissance 30, B-1000 Briissel, Belgien).

forgalomba hozatali engedéllyel. A Hilti ezzel garantalja,
hogy a gép 6sszhangban van az engedélyezett tipussal.

14. Felhasznal6 egészsége és biztonsag

Zajinformacio

Patronos szegbeiitd gép

Tipus: DX 462 HM/CM

Modell: sorozat

Kaliber: 6.8/11 zold

Teljesitménybedllitas: 4

Felhasznalas: Jelolések jeldl6karakterrel acéltombdn

(400x400x50 mm)

A zajjelz6szamok névleges mérési értékei a gépekrél szolo,

2006/42/EK iranyelv, és az E DIN EN 15895 szerint DX 462 HM DX462 CM
Hangteljesitmény: Lwa, 15’ 110 dB(A) 108 dB(A)
Kibocsatasi hangnyomasszint a munkahelyen: Lpa, 15° 108 dB(A) 107 dB(A)
Kibocsatasi hangnyomasszint: Loc.peak’ 135 dB(C) 134 dB(C)

Uzemeltetési és felallitasi kdrulmények:

a szegecshuzo felallitasa és uzemeltetése az E DIN EN 15895-1 szabvany szerint tortént a Miler-BBM GmbH cég gyen-
ge hangvisszaverddéssel rendelkezd vizsgalokamrajaban. A vizsgaldkamraban a kdrnyezeti feltételek megfelelnek a
DIN EN ISO 3745 szabvanynak.

Vizsgalati eljaras:

Az E DIN EN 15895, DIN EN ISO 3745 és DIN EN ISO 11201 szabvanyok szerinti burkoldfelulet-eljaras szabad téren,
hangvisszaverd aljzaton.

MEGJEGYZES: Amért zajkibocsétas és a hozza tartozd mérési hibahatar a mérések soran varhaté zajjelz6szamok
felsd hatarat jelentik.

Eltér8 munkakérulmények mas kibocsatasi értékekhez vezethetnek.

'+2dB(A)

2+2dB(A)

*+2dB(C)

Rezgés
A 2006/42/EG szabvany szerint megadandd rezgési 6sszérték ne haladja meg a 2,5 m/s>-et.

A felhasznalo egészségére és biztonsagara vonatkozoan tovabbi informaciokat a Hilti honlapjan talal:
www.hilti.com/hse
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X-462 HM jel6lo fej

%,

@
©

LOCTITE 243

12 Nm

Mennyiség Rendelési meghatarozas Cikkszam
® 1 Adapter szerelvény 267920
@ 1 Rogzitd pecek HM szerelvény 268017
® 1 Nyomérugo 0,4x5,4x10,9 4892
® 1 Rugos gy(rii NM 267979
@ 1 Utélap HM szerelvény 268014
1 0-gy(ir(i 34x5 268003
® 2 Energia elnyel8/csokkentd HM 268000
© 1 Foglalat HM szerelvény 268013
D) 4 M6x30 hatszogletes imbusz fejii régzitd csavar 72477
® 4 SCHNORR 6 biztosito alatét 70489
® 1 M8 menetes feszitbcsavar 268002
9 1 X-462PM dugattyu 267900
5 2 Lamellas gydri AS 22,1 4667
B) 1 Tengely HM szerelvény 267998
) 1 WARNUNG ragasztos cimke 23579
@ 1 Dugattyl rogzitbelem 5,556 268205
83
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X-462 CM jelol6 fej

Mennyiség Rendelési meghatéarozas Cikkszam
©) 1 Jel6lé fej DXA-CM 268057
@) 1 O-gyliri 34x3 268164
® 1 Energia elnyeld/csokkentd CM 268158
@ 1 Utdlap 268056
® 1 Hatso rész 23586
® 1 M6x30 hatszOgletes imbusz fejli rogzitd csavar 72477
@ 1 A40-CM tengely 268054
8 1 Nyomd darab M8 menetes 268002
® 1 Kompresszios rugé 0,4x5,4x10,9 4892
1 Rugds gy(ir(i NM 267979
0} 1 Rogzith pecek HM szerelvény 268017
2 1 Dugattyti régzitbelem 5,556 268205
E) 1 X-462PM dugattyu 267900
B 2 Lamellas gy(iri AS 22,1 4667
5 1 WARNUNG ragasztos cimke 23579
84
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EAL

I'IpMno>KeH|/|e K PyKOBOACTBY NO 3KCnnyaTtauumn

MmnopTep 1 ynonHOMOYEHHas N3roToBUTENEM OpraHn3aums:
(RU) Poccuinckasn depgepaum

AO "Xuntn OuctpmbbtowH JNITAO", 141402, MockoBckast obnacTb,
r. Xvumku, yn. JleHuHrpagckas, ctp. 25

(BY) Pecnybnuka benapyce:
222750, MuHckaa obnactb, [3ep>XUHCKMI panoH, P-1, 18-i1 km,
2 (okono g. Cnob6ogka), nomeweHne 1-34

(KZ) Pecnybnuka KaszaxcTaH:
Pecnybnuka KasaxctaH, nigekc 050011, r. Anmatsl, yn. lNyrayesa 4

(KG) Kuprusckasa Pecnybnuvka
OcOO "T AND T", 720021, KblprbiacTaH, buwwkek,yn. Mbpanmosa 29 A

(AM) Pecnybnuka ApmeHus
OO0 3ny-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. EpeBaH, yn. babasHa 10/1

CTtpaHa npon3BoACTBa: CM. MapKMPOBOYHYO TabnmyKy Ha
obopynoBaHum

[ata npon3BoacTBa: CM. MapKMpOBOYHY Tabnuyky Ha obopyaoBaHun
CooTBeTCTBYHOLWMI CEPTUPUKAT MOXKHO HaUTK Mo agpecy: www.hilti.ru

CneuuarnbHbIX TpeboBaHMM K YCIIOBUSM XpaHEeHUs!, TPaHCNOPTUPOBKM U
NCNONb30BaHNS, KPOME YKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE MO JKCnyaTauumm,
HeT.

Cpok cnyx6bl nsgenua coctasnset 10 ner.
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OPUr'MHAJTbHOE PYKOBOACTBO MO SKCIITYATALIAN
ABTOMATMYECKMI YHUBEPCA/IbHbBIN MUCTONET

DX 462CM/DX 462HM

Mepex Ha4aI0M SKCTTyaTaLwn MHCTPYMEHTa
BHUMATENLHO NpoyTHTE MHCTPYKLMIO MO
SKCTyaTauum.

Bcerna xpaHute JaHHyio UHCTpyKLmIO no
SKCMIyaTaLym BMECTE C UHCTPYMEHTOM.

Mpy nepegaye VHCTPYMEHTa APYrvM JINLAM
y6eauTech, HTO K HeMY MPUIIoXeHa
MHCTpYKLMS Mo KkcrtyaTaumn.

OnmcaHme ocHoBHbIX KoMnoHeHTOoB [l

(@ Bo3BpatHblii MeXxaH13M MOPLUHS C MOMOLLbIO
0TpaboTaHHbIX ra3oB
Hanpasnsiowas BTynka
Kopnyc
(4) HanpasnsitoLuas fns naTpoHa
(5 KHonka dwiKcaLmy peryastopa MOLLHOCTI
(&) Perynstop MoLLHOCTY
(@ CnycKOoBO KPIOYOK
PykosiTka
KHorka dukcaumm ycTpoincTea Bo3BpaTa nopLLHS
(10 BeHTUnaumoHHble 0TBepCTUS
@D NoprueHs *
(12 HakoHEeYHMK 15 MapKMpOBKM ™
(13 KHonka MexaH13ma HakoHewH1Ka Ans MapKy1pOoBKy

* 9TV KOMNOHEHTbI MOTYT BbITb 3aMEHEHbI N0/b30BATENEM/ONEPaTOPOM.

1. Ykazanus no mepam 6e30nacHOCTH

1.1 OcHoBHbIe Mepbl 6e30MacHOCTL

JononHnTensHo K Mepam 6e30MacHOCTM, ykasaHHbIM B
COOTBETCTBYIOLLMX padaenax AaHHomn MIHCTpykumm no
aKcnayaTaLyv, Cneayet NOCTOSIHHO v CTPOro cobniofaThb
cnepyoLLve Mepbl 6e30MacHOCTy.

1.2 Ucnonb3yiTe Tonbko natpoHsb! Hilti unu natpoHbl
PpaBHOLIEHHOTO KayecTBa

Vcnonb3oBaHue HekayeCTBEHHbIX NaTPOHOB B MHCTPY-

meHTax Hilti MoXeT npuBECTM K HakannMBaHuio Hecropes-

LUero nopoxa, KOTOpbI MOXET B30pPBATLCA U CEPbE3HO

TPaBMMPOBATb OMEPATOPOB W HAXOAALLMXCS PSAOM NHOLEN.

Kak MuHUMYM, NaTpoHbl AOMKHbI UMETb:

a) Jlubo noaTBepxaEHME OT MX NOCTaBLLMKA 06 ycneLu-
HOM NPOXOXAEHUM UCTIbITaHMI No cTaHAapTy EBpo-
cotoza EN 16264

YKA3AHMUE:

@ Bce narporbl Hilti 4ns yHuBepcanbHbIx nucToneTos Obiim
YCMeLLHO NpOoTecTMpoBaHbI Mo cTaHaapTy EN 16264.
@ OnpepgenerHble B ctaHaapte EN 16264 npoeepku 3ak-

NIYAKOTCS B CUCTEMHOM WCTIBITAHNW CNELMEUYECKNX
COYETaHWIA NAaTPOHOB W MHCTPYMEHTOB, KOTOPOE MPOBO-

[UTCA B LIEHTPaX cepTucrkaLmu.

0603Ha4eHMe MHCTPyMeHTa, Ha3BaHMe LieHTpa cepTi-
hVKaLMM 1 HOMEp CUCTEMHOTO VCTIbITaHIS YKa3aHbl Ha
ynakoBKe NaTpoHOB.

JnGo

b) 3Hak cooTBeTcTBUA CE (C Mions 2013 ropa obs3a-
TenbHoO Ans Bcex cTpaH EC)

ObpaseL ynakoBKi NpeacTaBneH Ha Beb-caiTe:
www.hilti.com/dx-cartridges

1.3 Ucnonb3oBaH1e No HasHaYeHuIo
VHCTpYMEHT npeaHasHadeH Ans npodeccroHabHbIX MoMb30-
BaTeNeN 1 CYXUT 411 HAHECEHWS MapKVPOBKM Ha CTasb.

1.4 HenpaBunbHoe UCMoNb30BaH1E

@ MoanduumpoBaHne MHCTPYMEHTA HEZOMYCTMO.

@ He npyMeHsITe MHCTPYMEHT BO B3PbIBOOMACHbIX M
NErkoBOCMIAMEHSIOLLMXCS CPefiax, CM OH He cepTud-
VLMPOBAH A1 MCMOMb30BaHNS B TakMX YCIOBHSX.

@ Bo 1136exaHue pucka nonyyeHIst TnaBMbl UCMONb3yiTe

CopepxaHue Crpanuua
1. MpaBuna TexHMKM 6e30MacHOCTM 85
2. 0618 nHbopmaLms 87
3. Onucanve 87
4. NMpuHaoNexHoCTH 88
5. TeXHM4ECKME XapaKTePUCTUKM 89
6. Mogrotoska k paboTe 89 /'\
7. 9kcnnyatauus 90 )
8. Yxo[ 11 TexHnyeckoe 06CNyXMBaHNE 91
9. YcTpaHeHue HemcnpasHOCTe 93
10. Yrunuzaums 95
11. l'apaHTns npoussoamTens 95
12. CootBetcTaue Hopmam EC (opurutan) 95
13. O6o3Hayerme CIP 96

14. Be3onacHOCTb 1 3allyMTa 300poBbsA Nonb3oBarens 96

TOMBKO OPUTMHANBHBIE KDENEXKHBIE ANIEMEHTbI, MATPOHbI,
NPYHABNEXHOCTM 1 3anacHble YacTy komnaHum Hilti.
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@ Cnepyiite nHGOpPMaLmm, HaneyaTaHHow B VIHCTpYKLmn
M0 aKcnyaTaLum, OTHOCSLLENCS K KCnyaTaLmm, yxogy
U TEXHNYECKOMY OBCAYXMBAHUIO.

@ Hukorpa He HanNpaBnANTE UHCTPYMEHT Ha ce6s unm
HaXOASLLYIXCS PSAOM JINLL.

@ Hukorga He npuxumainTe Hacaaky MHCTPYMEHTA K
CBOEI pyKe Uni K to6oiA ipyroi 4acTu Tena.

@ He HaHOCUTE MAPKMPOBKY Ha CIMLLIKOM TBEPABIE UM Xpyn-
KV OCHOBAHWSI, HANPUMEP Ha CTEKNO0, MpaMmop, N1aCcTMAaccy,
OpOH3Y, NaTyHb, Mefb, KaMeHb, NYCTOTENbIA KUPNuY, Kepa-
MOYEpEniLly 1 ra30beToH.

1.5 TexHonorus

@ [laHHbI MIHCTPYMEHT pa3paboTaH U M3roTOB/EH MO
HOBEMLLINM TEXHOSOTVIAM.

@ [1aHHbIii IHCTPYMEHT 1 BCTioMoraTesibHoe 060pyaoBaH1e
IS Hero MoryT NpPeacTaBisTb OMAcHOCTb Mpw
HenpaBWIbHOM MPUMEHEHNN HEOOYYEHHBIM MEPCOHAIOM
VNV NPV MPUMEHEHNMN HE N0 HA3HAYEHMIO.

1.6 BesonacHas opraHu3aLys paboyero MecTa

@ VI36eraiiTe HeyLoBHOr0 NONOXEHWSs Tena.

@ V/crionb3yiATe MHCTPYMEHT TOLKO B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMBIX
MOMELLEHMSIX.

@ [peamMeThl, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTW K TPaBMaM,
DOMXKHbI BbITb yaneHb! 13 30HbI NPOBELEHNS pPaboT.

@ He paboraiiTe B Heya06HbIX N03ax. MOCTOSHHO CoXpaHsiiTe
YCTOM4MBOE MONOXEHNE N PABHOBECHE.

@ VIHCTPYMEHT NpeaHa3HayeH TONbKO 4K PY4YHOM
akcnnyataumum.

@ He nyckaiite NOCTOPOHHWX NLL, 0COBEHHO AeTEN, B
30Hy NpoBefeHVs paboT.

@ [lepxuTe pyKOSITKY CYXOit, YUCTOM 1 CBOBOAHON OT
3arpsasHeHs Macnamm u cMaskamu.

1.7 O61wme NpaBinna TEXHUK 6e30MacHOCTM

@ /Icrnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TOLKO MO HA3HAYEHIO U B

MCMPaBHOM COCTOSIHWW.

@ EcnvnatpoH ian 0ceuky Wim He CMOT BOCTIIAMEHUTLCS,
NPOBeAVTE CefyioLLVe onepaLmm:

1. YoepxuBanTe HCTPYMEHT npuxaTbiM k paboyeit
NoBEPXHOCTM B TedeHue 30 cekyHa,.

2. Ecnm naTpoH BCe eLLe He MOXKET BbICTPENMUTb, OTBEAUTE
VIHCTPYMEHT OT paboyeit MOBEPXHOCTM, CNesis 3a TeM,
4T0ObI OH He Obl1 HANPaBMEH Ha BAC UM HAXOASLLMXCS
PSILOM NINLL.

3. BpyuHyto NpoaepHyITE NaTpOHHYIO IEHTY HA OAVH NATPOH.
Mcnonb3yiTe 0CTaBLUMECS B IEHTE MATPOHbI. YoanuTe
CMOb30BAHHYHO MATPOHHYIO IEHTY V1 YAAIWTE B OTXOb
TaknM 06pa3om, 4ToObl UCKKYNTL €€ MOBTOPHOE
1CNOMb30BAHVIE MW UCTIONB30BAHNE HE MO HAZHAYEHMIO.

@ B cnyyae 2—3 oceuek 6e3 YETKO pasnn4mMOro Lyma Bocn-

NaMEHeHVs NaTpOHa U, Kak CNeACTBIE 3TOM0, 3HAYUTENBHOMO

YMEHbLLEHNSI FYOUHbI HAHECEHNS MAPKMPOBKY CNELYET:
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. HemenneHnHo npekpatute paboTy C UHCTPYMEHTOM.

. PaarpyauTe 1 IEMOHTUPYIATE MHCTPYMEHT (CM. 8.3).

. [poBepbTE NOPLUEHD.

. Ounctnte MHCTpyMeHT (cMm. 8.5-8.13)

. Ecnv Henonaakv npofomkaioTes NOCIE BbINOAHEHMS
BbILIEONWCAHHBIX NPOLELYp, HE MONb3yhTeCh
VHCTPYMeEHTOM. Ipu HeobxoanmocTh 06paTUTECh B
PEMOHTHBIV LeHTp Hilti Ans npoBepkn 1 pemoHTa
VHCTPYMEHTA.

@ 3anpeLLaeTcs n3BnekaTb NaTPOH 13 NEHTLI UK N3

VHCTPYMEHTA.

@ [pyi BLICTPENE 113 MHCTPYMEHTA AEPXKUTE PYKV COTHYTHIMM

(He BeINpAMASIATE pyKu).

@ HyiKoraa He OCTaBNANTE 3aPSHKEHHbIV MHCTPYMEHT 663

nprucMoTpa.

@ Bcerpa paspsxanTe MHCTPYMEHT NeEpPes, Hayanom

O4MCTKM, TEXHNYECKOr0 0OCNYXMBAHNS 1N 3aMEHbI

yacTe, U nepes XxpaHeHNEM.

@ Hencnonb3oBaHHbIE MATPOHBI M HEUCMONBL3YEMbIE NHCT-

PYMEHTbI CNIEYET XPaHUTh B 3aLUMLLEHHOM OT BAIArM 1 Ypes-

MEpHOT0 HarpesaHnst Mecte. VIHCTPYMEHT CefyeT XpaHuTb

11 TPRHCNOPTUPOBATH B YEMOZAHe, 3aLLMLIEHHOM OT HECaH-

KLMOHMPOBAHHOrO 0CTYNa.

JAN

1.8 TemnepaTtypHbIit pexvM

@ lNepen pa3bopKoit MHCTPYMEHTA AaiiTe emy OCTbITh.
@ HyikorAa He NpeBbILLIANTE PEKOMEHIYEMOrO MaKCMAITBHOTO
YPOBHS! ABVXEHNS 3aXMMa (KONMYECTBO MapKMPOBKM B
yac). IHCTPYMEHT MOXET NeperpeTses.

| B cnyyae ecav nnactMaccoBas ieHTa ¢ naTpoHamm
HaYWMHaET NNaBUTLCS, HEMELLNEHHO NpekpaTnTe paboTy
VHCTPYMEHTOM W AAATE EMY OCTbITb.

OB~ WN —

1.9 Tpe6oBaHUs, KOTOPbIE JOKHbI BbIMONHATLCS
nonb30BaTensiMu

@ [laHHbli  MHCTPYMEHT npeaHas3HayeH
NPOPECCUOHANBHOTO NPUMEHEHUS.

@ VIHCTPYMEHT MOXET MCMOSLb30BATLCS, 0BCTYXMBATHCA
11 PEMOHTVPOBATLCS TOSBKO YMOAHOMOYEHHBIM 1 0BYHEHHBIM
nepcoHanoM. 3TOT nepcoHan [OAXeH ObiTb
npovHdOpPMMPOBaH 060 BCEX 0COBLIX OMACHOCTSX, KOTOPbLIE
MOIYT BO3HVKHYTb.

@ Pabortaiite 0CTOPOXHO U HE MPUMEHSINTE MHCTPYMEHT,
€C/M Bbl HE MOJIHOCTbI0 COCPEen0TO4EHb! Ha paboTe.

@ [MpekpaTtiTe paboTy C MHCTPYMEHTOM, EC/N Bbl ce6s
MIOX0 YyBCTBYETE.

onsa

1.10 NHpmeupyaneHoe 3aluymTHoe 000pyROBaHUe

©0®

@ [lonb3oBaTenb 1 Apyrue nnua, HaxoasLwmecs B
HEeMNocpeCTBEHHOM BM30CTU, IOMKHbI BCErAa HOCUTb
CPELCTBA 3aLLNThI 133, 3aLLUUTHYIO KaCKy 1 HayLLHUKK.
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2. O6Lasa uidpopmaums
2.1 Yka3aHue BO3MOXHOiA 0nacHOCTH

MPEOYNPEXOEHNE

Cnoso MPEAYNPEXAEHWE wucnonb3yetcs pns
MPVBMEHEHIS BHAMAHVIS K BO3MOXKHBIM OMaCHbIM CUTYaLMsIM,
KOTOPbIE MOMYT NMPUBECTY K CEPbE3HBIM TPaBMaM V1 CMEPTU
rnbenun nepcoHana.

BHUMAHWE

Cnoso BHVIMAHWE ncnonb3yetcs ans npusneveHns
BHIMaHMS K BO3MOXHBIM OMacHbIM CUTYaLMsIM, KOTOPbIE
MOTYT NPUBECTMN K MEHEE 3HAYUTENbHBIM TPaBMaMm
nepcoHana uav noBpexaeHnsM obopynoBaHNsS Um
[IpYroro UMyLLECTBa.

2.2 TMukTorpamMmbi

lMpeaynpexpatoLme 3Haku: Cumeon
ObLuee Mpepynpexaexue: Mepen,
npepynpexaexvie ropayasi noBepxXHOCTb 1Cnonb3oBaHeEM
npoYecTb
VHCTPYKLWN MO
MpeAnVChIBaIOLLME HAKM: SKehyaTauin
Heobxoaumo Heob6xoanmo Heobxoanmo
HaneBaTb HafeBaTb kacky HaaeBsaTh 3alTHbIe
3aLLUTHbIE 04K HayLUHVKL

E 971 undpsl yKasbiBaOT HA COOTBETCTBYIOLNE
WITIOCTRALN. STU WIOCTPALWM MOMELLIEHb Ha Pa3BOPOTax
060Kk, Mpm 13y4eHrn MHCTPYKLAV N0 SKCTTyaTaLmm
CTPaHNLbI C UANMIOCTPALMAMM JOMXKHbI GbITb OTKPBITI.

B HacTOSLWLEN MHCTPYKLMKX MO NPUMEHEHWMIO CNIOBO
«/HCTPYMEHT» BCEra OTHOCUTCS K aBTOMATN4YECKOMY
yHuBepcansHomy nuctonety DX 462CM / DX 462HM.

PacnonoxeHue naeHTUPUKALMOHHBIX JAHHbLIX HA
VHCTpYMEHTe

0603Ha4eHNEe MOLENN 1 CEPUIHBI HOMEP Yka3aHbl Ha
nacnopTHO Tabanyke, HAXOAALLENCS Ha MOBEPXHOCTU
VHCTPYMeHTa. Brivwuwe a1y nHdopMaLyio B BaLL 3K3emmsp
VIHCTPYKLMM MO 3KCnTyaTaumm 1 BCeraa ykasolsanTe ee
npn obpalieHnun K Ballemy YNOJHOMOYEHHOMY
npencTasuTento komnanuy Hilti v B CEPBUCHBIN LIEHTP.

Tun:

CepuiiHbiii HOMEP:
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3. Onucaxve

Hilti DX 462HM 1 DX 462CM nopxoasT Anst MapKUpOBKY
60NbLLIOr0 KONM4ECTBa Pa3HO0OPa3HbIX MaTEPHAOB.

VIHCTpYMEHT paboTaeT no onpo6oBaHHOMY NMOPLIHEBOMY
MPVHLWANY, 1 MO3TOMY HE OTHOCKTCS K BbICOKOCKOPOCTHBIM
VHCTPYMeHTaM. [opLwHeBoi NpuHumn obecneynsaet
onTUManbHyto 6e30MacHOCTb PaboThbl U KPEMAEHMS.
VIHCTpymMEHT paboTaeT ¢ naTpoHamu kannopa 6.8/11M.

MopLueHb BO3BPALLAETCS B UCXOAHOE NMONOXEHNE, a
NaTPOHbLI aBTOMAaTU4ECKM NOAAKOTCA B NMOPOXOBYIO Kamepy
noA AaBneHnem ra3a ot BbICTPEIMBAHUS NMATPOHA.

CucTema no3sonseT ¢ 60MbLUMM Ya06CTBOM, ObICTPO 1
3KOHOMUYHO MPON3BOAUTL BbICOKOKAYECTBEHHYIO
MapKVPOBKY Pa3nnyHbIX MaTepKanos npm TeMnepatype
10 50 C anst DX 462 CM v npy Temnepatype o 800°C onsi
DX 462 HM. Mapk1poBka MOXET MpoV3BOANTLCS KabKable
5 cekyHa, vnm npubnmnantenbHo kaxasle 30 cekyHa, ecnm
13MEHEHbI XapaKTEPUCTUKM.

MonnypetaHoBblit X-462CM 1 ctanbHoi X-462HM
HaKOHEYHWK A5 MapKMPOBKM MOryT paboTaTb uimn ¢ 7
ob6pasuamn uTep WmprHoii 8 mm, uam ¢ 10 obpasuamm
JINTEP WNPWHOW 5,6 MM 11 BbICOTOI 6, 10 Man 12 mm.

Takxe Kak BCe MHCTPYMEHTbI, NPUBOAMUMbIE B AENCTBIE
C nomMoLLbto nopoxa, DX 462 HMI 1 DX 462 CM, HakoHeuH KA
L5 MapKvpoBiv X-462 CM 1 X-462 HM, nvTepl 1 kapTpimk
B TEXHU4YECKOM MyiaHe COCTaBNSIOT EAMHOE Lienoe. 310
03HavaeT, 4To GesonacHast MapkMPOBKa C NMOMOLLIO 3TOM
CYCTEMbI MOXET BbiTb rapaHTUPOBAaHA, EC/IN CTIONb3YIOTCS
JMTEPbI N KAPTPUIKM, CreLMabHO NPOV3BEeAEHHbIE Ans
[IAHHOT 0 VIHCTPYMEHTA, UMW NPOLLYKTbI COOTBETCTBYIOLLETO
KauecTsa. MapkvipoBKa 1 pekoMEHAALIAM MO UCTIOB30BaHMIO
0T KomnaHmu Hilti npuMeHnMbl TOABKO TOraa, Korga
Co6I0AI0TCS AiaHHbIE YCOBNS.

VIHCTPYMEHT 06n1aaeT NSTblo CTENEHsIMU 3aLLUThI — AN1s)
6€30MaCHOCTM ONepaTopa v HaXoAALLMXCA PAAOM JIALL.

MopLuHeBoi NpuHLMN

NN
e

OHeprvis NOpPOX0BOro 3apsifia NepefaeTcs Ha NOPLLEHb,
YCKOPEHHas Macca KOTOporo 3abrBaeT KpenexHbli
aneMeHT B 6a30BbIii MaTepuan. Mpy npreme NopLUHEM
npnGManTENsHO 95 % KMHETHECKOI SHEPTM KPENEXHBIN
3neMeHT 3abuBaetcs B 0a30BbIl MaTepuan c
KOHTPONIMPYEMO MOLLHOCTbLIO U CO 3HAYUTENBbHO
YMEHbLLIEHHOI ckopocTbio (MeHee 100 m/cex). Mpouecc
3a0MBKM 3aBEPLUIAETCS, KOTAA NOPLLEHb AOXOAMT 10 KOHLA
nyTn npobera. Mpu npaBuIbLHOM UCMNOAL30BAHNM
WHCTPYMEHTA 3TO [eNaeT CKBO3HblEe MPOCTPenbl
TEOPETUYECKN HEBO3MOXHBIMU.
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MpenoxpanuTtens Ans NpeaynpexaeHns BLICTPENa npu
yaape (2] aBnsieTcs pesynsTatom COeaMHEHVIS CryCKOBOrO
MexaHn3Ma C HAK/IOHHBIM BVKEHNEM. STO NPefoXpaHsieT
MHCTPYMeHT Hilti DX 0T BbICTpena npu naaeHnm Ha TBepayIo
MOBEPXHOCTb B HE3ABMCYIMOCTM OT TOFO, MOZ, KAKVM YrTIOM
npousoLLen yaap.

lMpenoxpaHuTenb CryckoBOro kpiovka [3] obecneynsaet
HEBO3MOXHOCTb BLICTPENA NPW MPOCTOM HaXaTum
CrYCKOBOTO KPIOHKa. 13 MHCTPYMEHTA MOXHO BbICTPENNT
TOMBKO TOr/1a, KOr/1a OH MPUXXaT K paboyeii NoBEpXHOCTY
C ycunvem.

lMpenoxpaHuTenb KOHTAKTHOrO AaBneHus (4] TpebyeT
npuxaras MHCTpyMeHTa k paboyeil NOBEPXHOCTH CO
3HAYNTENbHBIM yeunueM. 13 MHCTPYMEHTa MOXHO
BbICTPESNTb TOMLKO TOTAA, KOrfa OH MOMHOCTbIO MpUKaT

m K paBoyeit IOBEPXHOCTH.

Kpome Toro, nHctpymeHTsl Hilti DX cHaGxeHbl npe-
[JOXPaHATENSIMY OT ClyHaiiHOro BeicTpenveanms (5], 3to
YCTPOVCTBO MPEAOXPAHSET HCTPYMEHT OT BbICTPEMBAHMS,
€CNN B Ha4yane HaxaT CnyCKOBOW KPIOYOK 1 3aTEM
WHCTPYMEHT npuxat k paboyeit nosepxHoctu. 13
VHCTPYMEHTa MOXHO BbICTPENTb TONBKO TOTAa, Koraa
OH CHavar1a NPaBWIbHO Mpvkar (1.) K paboyelt MoBEPXHOCTY,
a.3aTeM HaXaT CryCKOBOW KPIOYOK (2.).

@ 4. nanOHbI, NPUHaAIEXXHOCTU M KperneXHble 3JIEMEHTb!

HakoHe4HVKm [1s MapkMpOoBKK

[Nopsiaok HAMMEHOBaHUIA MpvMeHeHue

X-462 CM IMonnypeTtaHoBbIA HAKOHEYHWK Aisi MApPKMUPOBKM Npu Temneparype 1o 50 C

X-462 HVI CranbHoii HaKOHeYHWK Aist MapKvpoBku npyu Temnepatype fo 800 C

MopwHu

TNopsiaok HaMMEHOBaHMIA Mp e

X-462 PM CraHgapTHbIiA NOpLUEHb ANt JAHHOr0 MHCTPYMEHTA

MpuHagnexHocTv

[Nopsiaok HaMMeHOBaHIA MpvMeHeHune

X-PT 460 [pyroe Ha3gaHue — wecT. Cuctema, koTopasi No3BONISIET MPOU3BOANUTL MAPKMPOBKY O4EHb
ropsyux MaTepumanoB Ha 6e3onacHOM paccTosHuu. Micnonbayetcs BMecte ¢ DX 462HM.

3anacHas ynakoska HM1  [lng 3ameHbl wypynos 1 0 Konbua. Mcnonb3ayetcs TonbKo C HAKOHEYHUKOM [ MapKUPOBKN
X 462HM.

YcTporicTea anst [N MapKMPOBKY HA HEPOBHBIX MOBEPXHOCTSIX. MICMONL3YETCS TONBKO C HAKOHEYHUKOM 15t

LIEHTPVPOBAHNS Mapkvpoeky X-462 CM. (Mpy MCnonb30BaHUM YCTPOACTBA 1St LIEHTPUPOBaHWS TPEByeTCs
ocb A40-CML).

JluTepsl

[Nopsiaok HAMMEHOBaHUI Mp ine

Jlutepbl X-MC-S

OcTpble nuTepbl, Bpe3aemble B NOBEPXHOCTb 6a30BOr0 MaTepuana ,4Tobbl CO3AaTb OTNEaTOK.
OHM MOryT BbITb UCMONB30BAHbI B Cy4ae, KOra BAMSHUE MApKUPOBKM HA 6a30BbIi MaTepuan
He SBNAETCS KPUTUYHBIM.

88

EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 95 @

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01

26.02.2018 09:10:34



EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 96

®

Jivtepel X-MC-LS

[inq ucnonb3oBaHus B 6osiee YyBCTBUTENbHBIX CyyasX. C MOMOLLBIO 3aKPYIMIEHHOTO paauyca,

HIU3KO CTPECCOBLIE IMTEPLI MeHbLLIE AehOPMUPYIOT NOBEPXHOCTb BA30BOr0 Marepuana. B aTom
CJ1y4ae BIMSHIE HA HETO YMEHbLLIAETCH.

Jiutpel X-MC-MS

Mutmn CTPECCOBbIE NIUTEPbI OKa3bIBAIOT MEHbLLEE BNIUSHME HA NOBEPXHOCTb MaTtepuana, 4em

HW3KO CTPECCOBbIE. Kak 1 nepBbIe, OHW UMEIOT 3aKPYrEHHBINA, AehOPMUPYIOLLMIA PaaNyC.

MoxanyiicTa, 06paTuTeCh B CBOI MECTHbIN Xy LieHTPp 3a MHdopmaLiveil 06 0CTabHbIX MPUHALIEXHOCTSX.

[aTpoHbl

[opsiaok HAMMEHOBaHUIA LiseToBOI KO YpOBEHb MOLLHOCTH
6,8/11 M 3eneHbiit 3eneHbiit Huskuin
6,8/11 M xentblit Xentbiii Cpegxuit

90 % BCeii MapK1POBKY MOXET NPOVIBOMTLCS NP UCTIONB30BAHUM 3EIEHOTO KapTpiba. Mcronbayiite KapTpuax ¢ kak MOXHO 60s1ee HI3KO MOLLHOCTBIO,
4T0GbI CBECTU K MUHUMYMY M3HALLMBAHWE MOPLLHS, HAKOHEYHWKA 1 NIUTED AN MapKVIPOBKY.

06ecneyeHuns 6e30NacHOCTU 1 O4UCTKU

LLlomnon, 6onbLuas Kpyrnas LeTka, Manas Kpyrnas LWeTka, WTOK, TkaHb A1 Q4UACTKN.

9. TexHM4ecKkue xapaKTepuCTUKK

DX462CM DX462HM
Macca 3,92 kg (8,64 Ib) 4,62 kg (10,19 Ib)
[nvHa MHCTPYMeHTa 435 mm (17,13" 425 mm (16,73")

PekomeHpyemoe MakcrmanbHoe Konn4ecTso
BbINOHSEMbIX KPEMIEHNI B 4acC

700 KpenneHnii B Yac

[aTpoHsbl

6.8/11 M 3eneHbii / Xentblii

B03MOXHbI TEXHIYECKIE M3MEHEHMs 6e3 npensapuTeNbHoOro yseaomiaeHns.

6. MonroTtoBka Kk pabote

6.1 Mposepka MHCTPYMEHTA

@ Y6eauTech B TOM, YTO B UHCTPYMEHTE OTCYTCTBYET
JIeHTa C naTpoHamu. Ecam neHTa ¢ natpoHamm HaxopuTcst
B MHCTPYMEHTE, BPYYHYIO YAAUTE ee U3 MHCTPYMEHTA.
@ PerynsipHo NpoBEPSIATE BCE BHELLIHVE YAaCTU MHCTPYMEHTa
Ha Hann4ue NOBPeXAEHUN, NPOBEPLTE NPABUILHOCTb
paboTbl BCEX OPraHoB yrpaBeHys. He akcnnyatvpyiite
VHCTPYMEHT, €CAN NOBPEXAEHbI €r0 4aCTu, v Koraa
OpraHbl ypaBneHyist He PaboTaIoT HAZ/IEXALLYIM 06Pa3oM.
[pu HEOBXOLMMOCTH, OTPEMOHTUPYIATE UHCTPYMEHT B
CEepBUCHOM LieHTpe Hilti.

@ [poBepbTE CTEMEHB M3HOCA aMOPTM3ATOPA U MOPLUHS
(cM. «8. Yx0[, 1 TEXHM4EeCKoe 0BCNYXMBAHUE»).
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6.2 CMeHa HaKOHEYHMKA A1 MAPKUPOBKM.

1. Y6enurech B TOM, YTO B MIHCTPYMEHTE HE YCTAHOB/NEHa JIEH-
Ta C naTpoHamu. B MPOTUBHOM Cilyyae U3BAEKUTE NEHTY 13
VHCTPYMEHTA BPY4HYIO IBWXEHWNEM BBEPX.

2. HaxxmunTe KHOMKY pacLennsioLero MexaHnama Ha
MOBEPXHOCTUN HAKOHEYHWKA A1t MapKVPOBKN.

3. OTBUHTUTE HAKOHEYHVIK A/151 MAPKMPOBKU.

4. TpoBepbTe NOpLLEHb HAKOHEYHUKA 415 NePEHOCKM
(CcM. «Yxop 1 akcnnyaTaums»).

5. BCcTaBbTe NaTPOHbI B MHCTPYMEHT A0 ynopa.

6. BcTaBbTe HAKOHEYHMK 415 MapKUPOBKY 10 KOHLA B
YCTPONCTBO UKCaLMM BO3BPATA MOPLLHS.

7. BBUHTUTE HAKOHEYHUK /11 MAPKMPOBKW B IHCTPYMEHT,
MOKa OH He 3aMET NPaBWNbHYIO NO3NLMIO.
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1. 9kcnnyaraums

BHWMAHUE

Bo Bpems 3a61BaHNS KPEMNEXHOr0
anemeHTa 6a30BbIi MaTepran MOXET
packonoTbCA, MAM  BO3MOXHO
BblIeTaHne GparMeHToB NeHTbI C
naTpoHamu.

B Buinetatouwue ¢parMeHTsl MOryT

noBpeanTb YaCTu Tena Unu rnasa.

B HapeHbTe 3aLTHBIE O4KM 1 3ALLMTHYIO

Kacky (NoNb30BaTENM 1 HAXOAALLMECS
pAOOM IMua).

BHUMAHUE

B B03[b WK LWNUNbka BOMBAIOTCS NpK

BbICTPEIe NaTpoHa.

B [TOBbILEHHBI LLYM MOXET NOBPEAUTL

CIIyX.

B HapeHbTe 3aWMWTHbIE HaYLWHWKK

(Nonb30BaTENM U HAXOASLLMECS PSAOM
amua).

NPEAYNPEXAEHUE

VIHCTPYMEHT MOXET ObITb NPUBEAEH
B COCTOSIHUE FOTOBHOCTM K paboTe,
€CNV Ha HEro HaXMMaTh C MOMOLLbIO
Kakoi-nnbo YyacTu Tena (Hanpumep,
pyKO#A).

B nonoxeHumn «rotos k paboTe»
HaKOHEYHVIK 1151 MapKMPOBKY MOXET
noBPeauTb YacTb Tena.

Hvikoria He Hax1MaiTe Ha HaKOHEYHNK
1S MapKUpOBKY MHCTPYMEHTA C
NOMOLLbIO Kakoi-nnmbo 4acTn CBOEro
Tena.

NPEAYNPEXAEHUE

B nopgo6Hbix 06CTOATENLCTBAX
MHCTPYMEHT MOXET ObiTb NPUBE/IEH B
COCTOSIHWE rOTOBHOCTU K paboTe 13-
3a MOBOPOTA HAKOHEYHWKa Ans
MapKUPOBKM.

3T0 MOXET NPMUBECTN K TOMY, YTO
MUCTONET BLICTPENUT, N KPENeXHbIi
3/IEMEHT BOH3UTCS B KaKylo-I160 4acTb
Tena.

Hyikoria He MOBOPAYMBAINTE HAKOHEYHUK
LS MapKMPOBKY PYKOIA.
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YcTaHoBKa nuTep

HakoHeYHWK 151 MapKMPOBKI MOXET BKJTouaTh 7 MTEP 8 MM

wnpuHbl um 10 nuTep 5,6 MM WUPKHBI.

1. BcTasbTe MTEPLI COrNAcHO BLIOPAHHOW MapKMUPOBKE.
3akpenuTe pblyar B CBOGOAHOMN NO3NLMM.

2. Beerpa BCTaBnsiTe IMTEPLI TOYHO NO LIEHTPY HAKOHEYHMKA
LU15t MApKMPOBKK. JTUTepbl LOMXHbI ObiTb YCTAHOBNIEHD! HA
Kaxaoii CTOPOHE NONOCHI AN NNTEP Yepe3 paBHble
MPOMEXYTKU.

3. Mpyn HeoBX0AMMOCTI BLIPOBHSIATE HEOMHAKOBOE Pacc-
TOSHME OT KPOMKM C MOMOLLBIO IMTEPbI <—>. 310 06€ec-
MeynT PaBHOMEPHOE [EiCTBIE yaapa.

4. Tocne ycTaHOBKM Xenaemoro KonuyecTsa nutep Ang
MapKMPOBKM Hy)XHO 3aKPENWTb WX, MOBEPHYB BNOKMPYIOLLMIA
pblyar.

5. VIHCTPYMEHT 1 HAKOHEYHHK rOTOBI K paboTe.

BHUMAHWE

@ V/crionb3yiiTe TOMbKO OPUTHANBHBIE HACAZKM 11 YCTaHOBKM
nvTep. B cnyyae onacHOCTV Nof06HbIE HOPMATbHbBIE IMTEPbI
MOryT ObiTb NEPEYCTaHOBNEHBI W UCTIONb30BaHbI ELLE Pas.

@ Hvikorfia He BCTaBASATE NUTEPbI 15 MAPKUPOBKM CBEPXY
BHI3. 3TO YMEHbLUAET CPOK 3KCMyaTaLmmn U3BNeKaoLero
YCTPOIACTBA W KAYECTBO MAPKMPOBKM.

YCTaHOBKA NIEHTLI C NaTPOHAMM

3anpaBbTe NEHTY C NaTPOHaMK (Y3K1M KOHLIOM Brepes)
MyTeM BCTAB/IEHUS B HKHIO 4YaCTb PYKOSTTKU MHCTPYMEHTA
[0 ynopa. Ecnv nenTa yxxe 6blna 4aCTUHHO MCNOMb30BaHa,
NPOTSArMBaiTe €€ A0 TeX Mop, Noka B kaMepe He OKaxeTcs
HEeMCroNb30BaHHbIM MaTpoH. (MlocneaHWin BUAVMBIA HOMEp
Ha 0BpaTHOV CTOPOHE NEHTLI C MAaTPOHAMM NOKa3bIBAET,
KaKoi NaTpoH ByAET BLICTPENEH CRELYIOLLMM. )

PerynupoBka MOLLHOCTV 3a61BaHNs

Bri6upaiiTe naTpoH 1 CTyneHb 3HepPru1 MOHTaxa B COOT-

BETCTBUY C 3aaa4eit. [pn 0TCYTCTBUM NpeaBapuTENbHbIX

JaHHbIX HaYMHaiATe paboTy BCEria C MUHUMAIBHOI CTYMEH-

b0 SHEPriN MOHTaXa:

1. HaxmuTe KHonKy dukcaumm.

2. [1oBepHWTE PErynsTOp MOLLHOCTM B NONOXKEHNE 1.

3. HaxmuTe Ha CrycKOBOI KPIOYOK.

4. ECNW HaHECEHHast MapKVPOBKa MJIOX0 pasin4uma: yBenndb-
Te MOLLHOCTb BbICTPENa C MOMOLLIO PETYISTOPa MOLLHOCTA.
Ipu HEOBXOAMMOCTM MCTIONL3YITE BOEE MOLLHBIIA NATPOH.

MapKupoBKa NUCTONETOM.

1. M7I0THO MPUXMUTE UHCTPYMEHT MO, MPSIMBIM YT TIOM
K paBoyeit MoBEPXHOCTU.

2. Tpov3BeMTE BBICTPEN U3 MHCTPYMEHTA HAKATMEM Ha
MYyCKOBOW KPIOYOK.

NPEOYNPEXOEHUE

@ HyiKoria He HaXXUMaIATE Ha HAKOHEYHWK Jist MaPKVPOBKM
C NOMOLLBIO Ta0HU. ITO MOXET BbITb ONacHo!

@® 3anpewaerca npesbiWath pekoOMeHAyemoe
MaKCMManbHOe KONMYECTBO BbIMOMHSEMbIX KPENIEeHUiA.

7.5 Mepe3apaaka MHCTPYMeHTa
M3BnekuTe NEHTY MCMOL30BAHHOMO KAPTPUAXa, ABUKEHNEM
BBEPX BblHYB €€ 13 MIHCTPYMEHTA. YCTaHOBUTE HOBbIN KAPTPUIX.
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8. Yxon v TexHnyeckoe oGCcnyxvBaHue

Mpw perynsapHOM UCMONb30BAHUM MHCTPYMEHTA Y HETO
3arpA3HSIIOTCS M M3HALLIMBAIOTCS GYHKLIMOHANbHbIE feTanu.
Mo3ToMy HENPeMEHHBIM YCOBUEM €ro HaiEXHOM 1 6es-
onacHoit paboTbl ABNSETCS PerynspHoe nposeaeHue
MHCNEKLUMOHHBIX M npodunakTuyeckmx pabot. Mel peko-
MEH/1yeM BbIMOJIHATb 0YUCTKY MHCTPYMEHTA U NPOBEPKY
MOPLUHS M aMOPTM3aTOPa HE Pexe OfHOr0 pa3a B HeAEeNio
MY UHTEHCVBHOA 3KCTyaTaLyu, HO He No3aHee, Yem nochne
10 000 BbicTpenos!

8.1 Yxop 3a MIHCTPYMEHTOM

BHELWHMIA KOPMNyC MHCTPYMEHTa M3roTOB/IEH U3
YLapOnpOYHOI NacTMacchl. PykosiTka BKIIOYaeT CeKumio
13 CUHTETNYECKOrO Kayyyka.

BEHTUNALMOHHbLIE OTBEPCTWS BCETAa AOMXHbI ObITh
cBOOOAHLIMY 11 OCTABATLCS YMCTLIMU. He gonyckaitte
MPOHVIKHOBEHIS MTOCTOPOHHIX MPEAMETOB BO BHYTPEHHIO
4aCTb MHCTPYMEHTA. [Ins perynsipHoi O4NCTKI BHELLIHEN
MOBEPXHOCTV UHCTPYMEHTA UCTIONL3YIATE Cierka BakHYIO
TKaHb. He ncnonb3yite gas 04UCTKU CNPEN nan
NapoCTPYNHbIE CUCTEMBI.

8.2 TexHnueckoe 06cnyxusaHue

PerynsipHo MpoBepsiiiTe BCE BHELLHWE YaCTU MHCTPYMEHTA
Ha HanMyne NOBPEXAEHUI, NPOBEPSINTE NPABUILHOCTb
paboTbl BCEX OPraHoB ynpasneHus. He akcnnyatupyiite
WHCTPYMEHT, ECIN NOBPEXAEHbI €r0 YacTU, UK KOraa
OpraHbl ypaBeHyist He PaBOTaIOT HAZMIEXALLYIM 0OPA3OM.
[p1 He06X0AMMOCTH, OTPEMOHTUPYIATE UHCTPYMEHT B
CepBUCHOM LieHTpe Hilti.

BHUMAHUE

M [pu paboTe UHCTPYMEHT MOXET
Harpetbes.

W Bbl MoXeTe 06Xeub pyKu.

B He pa3bupaiite MHCTPYMEHT, KOrzia

OH CuAbHO Harper. [laite
WHCTPYMEHTY OCTbITb..
06cnyxvBaHue MHCTPYMEHTa
006cayxvBaH1e MHCTPYMEHTa [OMKHO MPOBOAUTLCS B
CrnenyioLwmx cnyyasx:

1. Oceyku NaTpoHOB

2. HecooTBeTCTBYIOLLEV CTENEHU 3aBMBKM KPEMEXHOTO
anemeHTa

3. Ecnv Bbl 3aMeTUAN, YTO:

@ YBenn4nnoCh AABNEHNE NPU KOHTAKTE,

@ YBeNn4Mn0Ch yCHUNue Npu Haxatum Ha CnyCcKOBON

KPIOYOK,

@ PerynvpoBka MOLLHOCTY 3aTPyAHEHa (CAMLLKOM Tyro),

@ CI0XHO yAanuTh NIEHTY C NaTpoHamu.

MpepynpexnaeHue Npu 0YUCTKE MHCTPYMEHTA:
@® Hukorpga He MCnonb3yiTe CMasky BO Bpems
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aKcnyaTaLmmn/cMasblBaHus YacTel MHCTPyMeHTa. 310
MOXET CWJIbHO NOBAMSTL Ha ero paboTy. Vicnonbayiite
TONBKO cripeit Hilti unm no6oii apyroi Takoro e ka4ecTsa.
@ [psA3b 13 MHCTPYMeHTa DX copepxuT BeLLECTBa, KOTopble
MOIYT HAHECTV BPE, BaLLieMy 340POBbIO.

- He BabIxaiTe nblfib NP O4UCTKE.

- lepxute efly noganbLue OT Mbii.

— MoiiTe pykvi noCne O4NCTKM MHCTPYMEHTA.

IEEEA Pas6opka MHCTpyMeHTa

1. Y6eautech B TOM, YTO B MHCTPYMEHTE He YCTaHOB/NEHa NIeH-
Ta C natpoHamu. B npoTMBHOM Clyyae M3BNEKVTE NEHTY 13
VHCTPYMEHTA BPYYHYIO ABUXEHWEM BBEPX.

2. HaxxmmTe KHOMKyY pacuennsioLLero MexaHmuama.

3. OTBUHTUTE HAKOHEYHVIK A1 MAPKMPOBKM

4. /13BneKmTe HAaKOHEYHVIK A1t MAPKUPOBKM M MOPLLEHb.

IFXA NMposepka aMopTi3aTOpa M MOPLUHS HA U3HOC
3ameHuTe NopLIeHb, ECAN:

@ OH cnomaH,

@ Ero BepxyLuka CMAbHO M3HOLLEHA (TO ECTb, CTECaH
cermeHT 90°),

@ CrioMaHbl 1M yTpayeHbl MopLUHEBbIe KonbLia,

@ OH 130rHyncs (NpoBepsieTcs NyTem nNepekaTbiBaHNS
Ha POBHOI MOBEPXHOCTW).

NMPUMEYAHUE
® He ncnonb3ynTe M3HOWEHHbIE NOPLWHK. He
MOAVPULMPYIATE 1 He LWNdYIATE NOPLLHN.

IFXA OuncTka nopluHeBbIx koneL,

1. OuncTUTe NOPLUHEBBIE KONbLIA NNOCKON WETKOI — N0
3aBEPLLEHNM OUYMCTKM KObLIA AOMKHBI ObITb NOABKHBI.

2. Cnerka onpbickaiiTe nopLUHEBbIE konbLia cnpeem Hilti.

B Ounctra peab6oBoil CEKLMN HAKOHEYHMKA 1S
MapKUPOBKM.

1. QuncTute pe3bby NNocKoM LLETKON.

2. Cnerka onpbickarite pe3bby cnpeem Hilti.

Paa6opka BO3BPATHOMO MEXaHU3Ma NMOpLLHS
1. HaxmuTe KHOMKy GpuKcaLmm Ha 4acTv C PYKOSTKON.
2. OTBUHTMTE BO3BPATHbI MEXAHN3M MOPLLHS.

IEXE1 OuvcTka BO3BPATHOrO MEXaHU3Ma MOpILIHS

1. OunCTUTE NPYXUHY NIOCKOW LLETKO.

2. O4ncTUTE NEPEAHMIA KOHEL, MNOCKON LLETKON.

3. N9 04nNCTKM ABYX OTBEPCTUIA HA 3a[HEM KOHLE
MCMOMBL3YNTE MANYIo KPYryIo LLETKY.

4. Vcnonb3yiiTe 60MbLUYIO KPYTAYIO WETKY NS OYUCTKM
60/1bLLIOr0 OTBEPCTUS.

5. Cnerka onpbickaiTe BO3BPATHbIA MEXaH!3M NOPLLHS
cnpeem Hilti.

FEMOuvcTKa BHYTPEHHEI YacTu Kopryca

1. [Ing O4MCTKM BHYTPEHHEV 4aC TV KOPMyca NCNOoNb3yiiTe
BO0MbLLYIO KPYTAYIO LLETKY.

2. Cnerka onpbickaiite cnpeem Hilti BHyTpu kopnyca.
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EXRI Ounctka HanparnsioLLeit Ans neHTsI C
naTpoHamu

Mcnonb3yinTe ckpebok, npeaHasHadyeHHbIn ans
OYMCTKM NEBOA 1 MPABOM HAMPABSIOLLVIX 15 JIEHTbI C
naTpoHamu. [lns o6neryeHns npoLecca ouncTku
HaMPaBNSIOLLIEI PE3VHOBAS KPBILLKA [OMXHA ObiTb CllErka
NPUNOAHSTA.

FBEH Cnerka onpeickaiiTe perynstop MOLLHOCTM CrIpeeMm
Hilti.

[P Bcraeka BO3BpaTHOMO MEXaHU3Ma MOpLLHS

1. CoBMeCTUTE CTPENKYM Ha KOPMYCE 1 Ha YCTPOICTBE
BO3BpaTa MopLUHs.

2. BcTaBsTe BO3BPATHBIN MEXaHU3M MOPLLHS! B MHCTPYMEHT
[o ynopa.

3. MpuBMHYMBaIiTE BO3BPATHBI MEXAHU3M MOPLLHS K
VIHCTPYMEHTY, NOKa OH HE BCTAHET Ha MECTO.

EREIC6opka nHcTpymMeHTa

1. BcTasbTe NOpLUEHb B IHCTPYMEHT A0 yropa.

2. BcTaBbTe HAKOHEYHVIK A1 MAPKVMPOBKM A0 KOHLA Ha
YCTPOMCTBO UKCaLWM BO3BPATA MOPLLHS.

3. BBUHTVTE HAKOHEHHUK A1 MAPKVPOBKY HA MHCTPYMEHT,
M0Ka OH He 3a/iMET NPaBUITbHYIO MO3ULMIO.

FRE OuncTia v yxon 3a CTasbHLIM HAKOHEYHUKOM IS

MapkupoBkm X-462HM.

CranbHOol HaKOHEYHVIK AN MapKUPOBKM HYXaeTcs B

o4yucTke: nocne 60bLIOro Ynucna NPOU3BEAEHHbIX

MapknpoBok (20 TbIC.) / koraa BO3HWKAOT Npo6nembl,

Hanpumep, NOBPEeXAEHO N3BNeKaloLLee YCTPOMNCTBO /

KOra CHUXAETCs Ka4eCTBO MapKV1POBKU.

1. Vi3BneknTe nuTepsbl 4519 MapkMpOBKK, MOBEPHYB
GNOKVPYIOLLMIA PbiYar B OTKPLITYIO NO3ULMIO.

2. M3Bnekute 4 6GnokvpytoLmx BuHTa M6x30 € nOMOLLbI0
kmoya Allen.

3. Otaenure BEpXHYE V1 HDKHUE YaCTV, MPVYIMEHVB HEKOTOPYIO
cuay, K NPUMEPY, UCMOSb3ys MONIOTOK C PE3VUHOBbIM
HaKOHEYHNKOM.

4. 3BnekuTe 1 NpoOBEPbLTE VHAMBUAYANLHO YAAPHOE
YCTPOVCTBO, aMOPTU3aTOPbI M MOHTaX afanTepa.

5. N3BnekuTe GNOKVPYIOLLMIA pbIYar no ocy.

6. Ynenute ocoboe BHUMaHINE NEePEHOCKE N3BNEKAIOLLLErO
ycTpoicTBa. YcTaHOBKA MOBPEXAEHHOrO WK
TPECHYBLUEr0 M3BAEKAIOLLEr0 YCTPOICTBA MOXET
BbI3BATb NPEXAEBPEMEHHYIO MONOMKY MAM CTaTb
MPVYMHON MNOXOr0 Ka4eCTBA MAPKMPOBKU.

7. O4UCTUTE BHYTPEHHIOK YaCTb HAKOHEYHIKA 11 OCU.

8. YcTaHoBMTE YaCTb ananTepa B IHCTPYMEHT.

9. YcTaHoBuTE HOBOE PE3IHOBOE 0-KOMbLIO Ha M3BMEKatoLLIEe
YCTPOICTBO.

10. YcTaHoBMTE OCb B OTBEPCTUE C MOMOLLIGO GNIOKMPYHOLLIETO
pblyara.

11. lMocne ycTaHOBKY yOAPHOr0 YCTPOVICTBA YCTaHOBUTE
amopTM3aTopbI.

12. CoemmHUTE HUKHIOK 1 BEPXHIOKD YACTb MHCTPYMEHTA.
YcraHosuTe 4 6nokupytoLLyix BuHTa M6x30, ncnonbays
Koy Allen.
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ERH ouncrka u yX0fL, 3@ NONWYpPeTaHOBLIM

HaKOHEYHMKOM X-462 CM.

MonnypeTaHoBbIN HAKOHEYHUK A0S MapKUPOBKK

HYX[ZaeTcs o4McTke: nocne 6GoMbWOro yucna

NpPOoM3BeAeHHbIX MapkMpoBok (20 Teicsy) / koraa

BO3HMKaOT Npobaembl, HaNpUMep, NOBPEXAEHO

yAapHOe YCTPONCTBO / KOrAa CHUXaeTcs kayecTBO

MapKVPOBKY.

1. U3Bnekute nutepbl Ans MapkUpoBKW, NOBEPHYB
GnokVpYIOLLMIA pbiyar B OTKPITYIO NO3NLMIO.

2. MNoBepHute 4 6nokupylowmnx BuHTa M6x30
npnbanauTeNnLHO 15 pas ¢ NoMoLLbto kitoya Allen.

3. N3BneknTe 3afHI00 YacTb HaKOHeYHMKa Ans
MapKMPOBKK.

4. 3BnexnTe 1 NpoBepbTe MHAMBUAYANBHO YAAPHOE
YCTPOICTBO € 0-KONbLIOM, aMOPTN3ATOPbI 1 MOHTaX
apfanTepa. Ecan Heobxoaymo, BCTaBbTe KOMMOCTEP
B OTBEPCTME.

5. M3Bnekute GIOKMPYIOLLNIA pblyar BMECTE C OCbiO,
YCTaHOBMB €r0 B CBOBOAHYIO MO3ULMIO W MPUMEHSIS

HEKOTOpYIO Cuny.
6. Ypenute o0cob0e BHUMAHWE nepeHocke
n3Brekawwero ycrponctea. YcTaHoBka

NOBPEXAEHHOr0 UM TPECHYBLLIEr0 U3BNEKAIOLLEr0
YCTPOICTBA MOXET BbI3BATb NPEXAEBPEMEHHYIO
NONOMKY UK CTaTb MPUYMHOI NAIOXOr0 KayecTsa
MapK1POBKY.

7. QuNCTUTE BHYTPEHHIOIO YaCTb HAKOHEYHMKA 1 OCH.

8. YcTaHoBWTE OCb C MOMOLLBIO ONIOKMPYIOLLETO phlyara
Ha OTBEPCTUE U C CUNOV HAJaBMTe, NOKa OHa He
BCTaHET Ha MecTO.

9. YcTaHoBMTE HOBOE pe3nHoBOe 0-KOMbLO Ha
13BMEKAIOLLEE YCTPONCTRO.

10.Mocne ycTaHOBKM amopTu3aTopa Ha yaapHoe
YCTPOMCTBO, YCTAHOBUTE UX HA HAKOHEYHUK NS
MapK1POBKY.

11.YcTaHOBMTE 3a4HIOI0 YacTb HAKOHEYHMKa Ans
MapKMPOBKM B HEFO 1 3aKpenuTe ¢ NnomoLlbto 4
Hnokupyiowwmx BuHTa M6x30, ncnonbays oy Allen.

8.16 Mpoepka MHCTPYMEHTa MOCNE OnepaLuii No yxony
¥ TEXHUYECKOMY 0BCITXMBAHUIO

locne BbINOAHEHWS NPOLLEAYP MO YXO4Y U TEXHUHECKOMY
06CNyXMBaAHMIO MHCTPYMEHTA NPOBEPLTE, 4TO BCE
MPELOXPAHUTENBHBIE U 3ALLMTHBIE YCTPOVCTBA YCTaHOB/IEHb
MPaBUILHO, W YTO OHI PABOTAIOT HOPMASTBHO.

NMPUMEYAHUE

@ //Icronb30BaHNe CMa304HbIX MaTepPUaoB, OT/IMHAIOLLMXCA
ot crpes Hilti, MOXeT NPY1BECTY K MOBPEXAEHMIO PE3VHOBbIX
yacTeit, 0Co6EeHHO amopTH3aTopa.
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9. YcTpaHeHue HemcnpaBHOCTel

| HencnpasHocTs

nanOH He nepeMeLlaeTcs

JleHTa c naTpoHamu NnaBuUTCs

=

naTpoHamMu

[MaTpoH BbINAOAET U3 JIEHTHI C

Mpnamnta

M [oBpexaeHHas nexHTa c
naTpoHamm
M KapboHaTHasi npobka

M [NoBpexXaeHne NHCTPYMEHTa

M [Neperpes VHCTPYMeHTa 13-3a
60/bLLIOI CKOPOCTY YCTaHOBKY
KpenneHuii

W \HCTpYyMEHT NoBpeXaeH

MPEQYMPEXIEHNE

Hukorpa He nbiTanTech N3BNEYbL
NATPOH M3 IEHTLI MaraavHa i n3
VHCTPYMEHTa

B [ledekTHbI NaTPOH
M Kap6oHaTHas npobka

NPEAYNPEXAEHVE
3anpeLuaeTcs u3Bnekarb NaTpoH U3
JIEHTbI Mara3uHa HCTPYMEeHTa

B VIHCTPYMEHT CAULLKOM JOAr0
npmXxar K NoBepPXHOCTU BO BPEMSA
npoLecca KpenneHms

H CnuLikoM BbiCOKas HacToTa
KpenneHuii

M Cnvikom Bbicokas YacToTa
KpenneHuni

MPEQYNPEXIEHNE

Hukorpa He nbiTanTeck N3BNeYbL
NaTPOH M3 IEHTLI MaraavHa unm n3
VHCTPYMEHTa
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| HencnpasHocTs | Mpuanra

OnepartopoM 3aMeueHo: M Kap6oHaTHas npobka

— YBE/IMHEHHOE IABEHNE MU
KOHTaKTe

— YBE/IMHEHHOE YCUIME NPK
HaXaTuu Ha CryCKOBOA KPIOYOK

— C/MLLKOM Tyrasi peryamposka
MOLLHOCTH

— JIeHTa C NaTpoHaMM yaanseTcs ¢
TpynoMm

m MopLueHs 3aCTPSI B BOSBpALLAIOLLEM M [oBpexaeHHbIV NopLUeHb
MEXaH13Me MOpLUHS M HE MOXET BbiTb

yaaneH W O6/10MKY aMOPTM3aTOPa BHYTPN
* BO3BPALLIAIOLLEr0 MEXaHN13Ma
MOPLLHS

Il [oBpeXAEHHbIN aMopT3aToP

M KapboHaTHasi npobka

Bo3BparHbIi MEXaHM3M NOPLLHA M Kap6oHatHas npobka

@ 3acTpan
\vJ

Pasnuuunsa B ka4ecTee M opLueHb NoBpexaeH

MapKNPOBKU

Il [oBpexaeHbl YaCTy HAaKOHEYHMKA
L5 MapKUPOBKM (YAapHOe
YCTPONCTBO, 0-KONMbLIO)

H [oBpexaeHb! INTEPDI
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10. Yrunusaums

BonblumMHCTBO MaTepuanos, 3 KOTOPbIX N3roTaBINBaOTCA aBTOMATUYECKUE YHNBEPCaAlIbHbIE MUCTOIEThl KOMMAHNN

Hilti, npurogHel K yTunmaauun. MNepeq ytunnsaumen cnegyeT TaTenbHO paccopTupoBaTth Mateprabl. Bo MHOrMX

CTpaHax komnaHust Hilti yxe 3akmioduna cornalleHus 0 npuemMKe UCrob30BaHHbIX MIHCTPYMEHTOB 1S VX YTUNM3aLIN.
3a A0NONHUTENBHO MHpOPMALWIe 06paTUTECH B TEXHUYeCkuin LIgHTp Hilti nnn k npeacTaBuTento komnaxum Hilti.
Ecnuv Bbl XenaeTe camv BEPHYTb MHCTPYMEHT Ha yTUAK3aLmio, caenaiite cneaylollee: pa3bepute ero, Hackosbko
3T0 BO3MOXHO 6e3 1CMob30BaHUs CneLanbHbIX IHCTPYMEHTOB.

Paspenurte oTaenbHbIE 3NeMeHTH CreayioLmm 06pasom:

Jetans/y3en OCHOBHO#1 MaTep1an M3roToBneHUs Yrwimsaums

[nacTmaccoBbIi YeMoaaH Mnactmacca YTunnsaums nnactmacchbl

BHeLuHuiA kopnyc lnacTtmMacca/CUHTETUYECKMIA KaydyK  YTWaM3aums niactMacehl

LLlypynbl, Menkue getanm Cranb MeTanamyeckuii nom

Mcnonb3oBaHHas neHTa s naTpoHoB  [nactmacca/cranb B COOTBETCTBUM C MECTHBIMY
npasuiamm

11. FapaHTua npoussopuTens

Komnauus Hilti rapaHTupyet oTcyTCTBIE B NOCTAaBNSIEMOM
MHCTPYMEHTE NPOU3BOACTBEHHbIX AedEKTOB (aedekToB
matepuanos 1 cbopku). Hactosias rapaHtus aeiicteute-
IbHa TONBKO B C/ly4ae COOMIOAEHNS CNELYIOLWMX YCIOBHIA:
akcnnyaraums, 06CnyXuBaHne U YUCTKA MHCTPYMEHTA
NPOBOASTCS B COOTBETCTBMM C YKa3aHUSIMM HACcTOSILLEr0
PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLym; COXpaHeHa TexHMyeckas
LIleN0CTHOCTb MHCTPYMEHTA, T. €. NP1 paboTe ¢ HAM Ucno-
Nb30BANMCb TOJBKO OPUTMHABHBIE PACXOAHBIE MATEPUAbI,
NPUHAZIEXHOCTU W 3anacHble AeTanu npoudsopctaa Hilti
1M NoA06HbIE TAKOrO XE KayecTsa.

Hacrosias rapaHTvs npeaycMaTpyBaeT 6ecriaTHbli PEMOHT
vy 6ecnnatHyio 3amMeHy 1epeKTHbIX AeTanei B TeyeHne
BCEro Cpoka CiyX0Obl MHCTPYMeHTa. [leiicTBIUe HACTosLLel
rapaHTUM He PacnpoCTPaHIETCs Ha AeTanu, Tpebytowme
PEMOHTa WK 3aMeHbI BCIIEACTBYE X ECTECTBEHHOO U3HOCA.

Bce ocTanbHble NPETEH3MN He pacCMaTpuBaloTes, 3a
MCKIIOYEHUEM TeX CITyyaeB, Koraa 31oro TpeGyeT mecT-
HOe 3aKoHoAaTeNbCTBO. B yacTHocTn, komnanus Hil-
ti He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 32 NPSAMOIA WM KOCBEH-
HbliA yLepO, yObITKN UK 3aTpaTbl, BO3HUKLLKE BCef-
CTBUE NPUMEHEHUS! MU HEBO3MOXHOCTU NPUMEHEHUS
[AHHOTO MHCTPYMEHTA B TEX UK MHbIX Liensix. Henb3as
MCNONb30BaTb MHCTPYMEHT ANS BbINOJNHEHNS He
YNOMSIHYTbIX PaGoT.

Mpu 06HapyxeHu fiedekTa UHCTPYMEHT W/unu fedeKTHble
[ETanu Cnefyet HEMeJIEHHO 0TNPaBNUTb AN PEMOHTA UK
3ameHbl B Gnuxaiiluee npeactasutenscteo Hilti.

Hacrosias rapaHTus BkioyaeT B ce6sl Bce rapaHTHitHble
obsi3atenbcTBa komnaxum Hilti u 3ameHsieT Bce npoyne
00513aTeNbCTBA W MUCbMEHHBIE N YCTHbIE COTNaLLEHNs,
KacaloLLMecs rapaHTum.

12. fleknapauus cootBeTcTBUS Hopmam EC (opuruxan)

HavmeHoBanue: ABTOMATWYECKUI

YHVBEPCAbHbIV MMCTONET
Tun MHCTPYMEHTa: DX 462 HM/CM
l'op BbiMycka: 2003

Komnanms Hilti co BCell OTBETCTBEHHOCTbIO 3aSIBISIET, YTO aH-

Hast MPOIYKLIVS COOTBETCTBYET CEAIIOLLIMM AMPEKTUBAM U HOpP-
mam: 2006/ 42/EG, 2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

TexHUYecKas AOKYMEHTauua:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. 00o3HauyeHue CIP

MoaTeepxaeHue ucnbitaHusmu C.1.P. (mns cTpaH-y4acTHuL,
C.1.P. 3a ucknioyenmem rocypapcts EC n EACT):

WHcTpymeT Hilti DX 462 HM/CM npoluen cuctemHble n
TUNOBbIE MCTbITAHIS. B pesynbTate Ha MHCTPYMEHTE PasMELLIEHO
KIIEAMO NPUEMKY KB3LPATHOM GOPMbI C HAHECEHHBIM HOMEPOM

0 Henpuemnemblx/HeaonycTUMbIX aedekTax, KoTopble ycTa-
HOB/EHbI BO BPEMS MCMOJIb30BaHMsi MHCTPYMEHT, creayet
€006LLMTb OTBETCTBEHHOMY MEHE[Xepy OpraHa NpuéMKu
(PTB, Braunschweig) n B oduc MNoctosHHOA MexayHapoaHoi
Komuccum (C.1.LP. Avenue de la Renaissance 30,
B-1000 Briissel, Benbrus).

npuémku S 812. Takum 06pa3om, komnanus Hilti rapaHtupyet
COOTBETCTBUE C YTBEPXAEHHBIM TUMOM.

14. be3onacHOCTb U 3aliUTa 340POBbS NONIb30BaTENS

Mudopmaums 06 ypoBHe wiyma

MopoXx0BOiA MOHTA)XHbIA UHCTPYMEHT

Tun: DX 462 HM/CM

Mogenb: cepuiiHas

Kanubp: 6.8/11, 3eneHblii

CTyneHb 3Heprum MoHTaxa: 4

06nacTb NPUMEHEHNS:: HaHeceHre MapkvupoBKy C MCMIONb30BaHWMEM IUTEP HA

cTasnbHble 610km (400x400x50 mm)

3asBneHHbIe 3HaYeHUs U3MepeHuit koadhMLMEHTOB LWyma cornacHo aupekTuse 2006/42/EG

ANs MalWKHHOro o6opyaoBaHus B komouHauum ¢ E DIN EN 15895 DX 462 HM DX462 CM
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU: Lwa, 1s' 110 ab(A) 108 ab(A)
YpoBeHb 3BYKOBOTO aBneHUs Ha pabodem MecTe: Loa, 1s° 108 ob(A) 107 ob(A)
MWKOBBI YPOBEHb 3BYKOBOTO AABMEHMS: Loc e’ 13516(C) 134 0B(C)

YcnoBus pa3meLLeHns U IKcnnyaTaumu:

cornacHo E DIN EN 15895-1 pasmeLLieHme 1 aKCnyaTaLysi CTPOUTENBHO- MOHTaXHOTO NCToneTa B 633Xx0BOM nome-
LeHu Ans uenbitanni pupmsl Muller-BBM GmbH. Ycnosus BHELUHEN cpefbl B NOMELLEHUN 151 UCTIbITaHWIA COOT-
BetcTBytoT Tpebosanmam DIN EN ISO 3745.

Metop ucnbiTanus:

cornacHo E DIN EN 15895, DIN EN ISO 3745 v DIN EN ISO 1201 metog orvbatoLLelt NoOBEpXHOCTH HA OTKPLITON NIo-
LLaAKe Ha OTPaXatoLLLEM OCHOBaHWM.

MPUMEYAHWE: namepeHHble 3Ha4eH1st SMACCUN LyMa 1 COOTBETCTBYIOLLIAS MOrPELUHOCTb M3MEPEHNs NpencTaB-
nsT coboii BepXHUA Npeen AnanasoHa OxngaeMblx KOIPAULMEHTOB LLyMa.

//I3MeHeHwe YCrOBMIA SKCMyaTaLyn MOXET BbI3BaTb OTKIMOHEHWS! AAHHbIX 3HAYEHMIA AMUCCIM LUyMa.

'+20b6(A)

2+2pnb(A)

*+206(C)

BuGpauus

CornacHo 2006/42/EC obLuee 3HaueHve BUOPALWM He NPEBLILLAET 2,5 M/C2.

[lononHUTENbHYIO MHMOPMALIMIO OTHOCUTESNBHO BE30MACHOCTM 1 3aLLMThI 3L0POBLS NONL30BATENS CM. HA HPUPMEHHOM CaitTe:
www.hilti.com/hse
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X-462 HM LLiteMnenbHas ronoska

@
NE

LOCTITE 243
12 Nm
®
Kon-Bo 0603Ha4eHve ApTikyn Ne
® 1 AnanTep B c6ope 267920
@ 1 3amok HM B c6ope 268017
® 1 MpyxuHa 0,4x5x10,9 4892
® 1 MpyxvHa 267979
@) 1 BoiTankusarens HM B coope 268014
1 KonbLio peauHoBoe 24x5 268003
® 2 AmopTusatop 268000
(@) 1 Kopnyc B c6ope 268013
D} 4 BWHT ¢ WwecTurparHoi winsnkoin M6x30 72477
® 4 LLlaii6a npyxwHHas 70489
® 1 MpwxumHoe ycTpoiicTeo M8 268002
9 1 MoplueHb X-462 PM 267900
15 2 KonbLio AS 22,1 4667
B) 1 Ochk B c6ope 267998
) 1 Haknelika nvnkas 23579
@ 1 LLlapuk cTanbHoi 5,556 1 nonyKonbLo 268205
97
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X-462 CM LLteMnenbHas ronoska

Kon-Bo 0603Ha4eHve ApTikyn Ne
©) 1 LLItemnenbHas ronoska DXA-CM 268057
@) 1 KonbLio 34x3 268164
® 1 AmopTn3atop CM 268158
@ 1 BbigsuxHoii moaynb CM B c6ope 268056
® 1 3atBop 23586
® 1 BWHT ¢ WwecTurparHoi winsnkoin M6x30 72477
@ 1 Ochb B c6ope A40 CM 268054
8 1 MpvXMMHOE YCTPOiicTBO M8 268002
® 1 MpysxwHa 0,4x5,4x10,9 4892
1 MpyxuHa 267979
(D) 1 3amok HM B c6ope 268017
2 1 LLlapuk cTanbHoi 5,556 1 nonyKonbLo 268205
B) 1 MNopLuers X-462 PM 267900
19 2 Konbuo AS 22,1 4667
5 1 Haknelika nvnkas 23579
98
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OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZING

Plunjerschiethamer DX 462CM /DX 462HM

Lees deze gebruiksaanwijzing beslist
voordat u de machine de eerste keer
gebruikt.

Bewaar de gebruiksaanwijzing altijd bij

de machine.
Zorg ervoor dat de gebruiksaanwijzing

bij de machine is als u hem aan anderen

doorgeeft.

Onderdelen van de machine Kl

® Automatisch plunjerterugvoermechanisme
® Geleidehuls

® Huis

® Patroonkanaal

® Ontgrendeling energie-instelling

® Energie-instelling

@ Trekker

Handvat

® Ontgrendeling automatisch plunjerterugvoerme-

chanisme
Ventilatiesleuf
@® Plunjer *
® Markeerkop™
® Markeerkop vrijmaakknop
** Deze onderdelen mogen vervangen worden door de gebruiker.

1. Veiligheidsinstructies

1.1 Algemeen

Naast de veiligheidstechnische instructies in de afzon-
derlijke hoofdstukken van deze gebruiksaanwijzing moe-
ten de volgende bepalingen altijd strikt worden opge-
volgd.

1.2 Gebruik alleen patronen van Hilti of van gelijk-
waardige kwaliteit

kwaliteit gebruikt, kan dit leiden tot afzettingen van niet

gebruikt poeder. Hierdoor ontstaat explosiegevaar waar-

bij operators en personen die zich in de buurt bevinden,

ernstige verwondingen kunnen oplopen. Patronen moe-

ten aan de volgende minimumvereisten voldoen:

a) de fabrikant moet het bewijs kunnen voorleggen
dat de patronen werden getest en goedgekeurd vol-
gens EG-richtlijn EN 16264

AANWIJZING:

@ Alle Hilti patronen voor plunjerschiethamers zijn suc-
cesvol volgens EN 16264 getest

@ Bij de in de norm EN 16264 gedefinieerde test betreft
het systeemtest van specifieke combinaties van patro-
nen en gereedschappen, die worden uitgevoerd door
certificeringsinstanties.
De gereedschapsnaam, de naam van de certifice-
ringsinstantie en het systeemtestnummer zijn gedrukt
op de verpakking van het patroon.

of

b) van het CE-keurmerk voorzien zijn (verplicht in de
EU vanaf juli 2013)

Een voorbeeld van de verpakking vindt u op:
www.hilti.com/dx-cartridges

1.3 Reglementair gebruik
Het apparaat dient voor het aanbrengen van markerin-
gen op staal door de professionele gebruiker.

1.4 Verkeerd gebruik

@ Manipulaties of veranderingen aan de machine zijn
niet toegestaan.

@ De machine mag niet worden toegepast in een explo-
sie-gevoelige of licht ontvlambare omgeving.

@ Gebruik, om gevaar van letsel te voorkomen, alleen
originele Hilti bevestigingselementen, patronen, accessoires
en reserveonderdelen of materiaal van dezelfde kwaliteit.

Inhoud Pagina
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3. Beschrijving 101
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10. Afvoer als afval 109
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12. EG-conformiteitsverklaring (origineel) 109
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14. Gezondheid en veiligheid van de gebruiker
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® Neem de specificaties betreffende gebruik, schoon-
houden en onderhoud in de gebruiksaanwijzing in acht.
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@ Richt de machine niet op uzelf of op andere personen.
@ Druk de machine niet op uw hand of een ander lichaams-
deel.

@ Breng geen markeringen aan op te harde of poreuze
ondergronden, zoals glas, marmer, kunststof, brons,
messing, koper, natuursteen, holle baksteen, kerami-
sche stenen en gasbeton.

1.5 Stand van de techniek

@ De machine is volgens de nieuwste stand van de tech-
niek geconstrueerd.

@ VVan machine en toebehoren kunnen gevaren uitgaan
als ze door niet-geschoold personeel onjuist behandeld
of niet-reglementair gebruikt worden.

1.6 Correcte inrichting van de werkomgeving

@ Zorg voor een goede verlichting.

@ Gebruik het apparaat alleen in goed geventileerde
werkruimten.

@ De machine mag alleen met de hand worden bestuurd.
@ Neem geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg
ervoor dat u stevig staat en altijd in evenwicht bent.
@ Houd andere personen en met name kinderen uit de
buurt van de machine wanneer u ermee werkt.

@ Houd het handvat droog, schoon en vrij van olie en
vet.

1.7 Algemene veiligheidsmaatregelen

@ Gebruik de machine alleen reglementair en in perfecte

toestand.

@ Indien een patroon niet wordt geactiveerd, dient u
altijd als volgt te handelen:

1. De machine 30 seconden op het werkvlak gedrukt
houden.

2. Als de patroon nog steeds niet ontbrandt, de machi-
ne van het werkvlak nemen en erop letten dat hij niet
op uzelf of een andere persoon gericht is.

3. Trek de patroonstrip met de hand één patroon ver-
der; gebruik de resterende patronen van de patroon-
strip op; verwijder de opgebruikte patroonstrip en
gooi die weg, zodat deze niet opnieuw gebruikt of
misbruikt kan worden.

@ Wanneer 2-3 markeringen mislukt zijn en geen dui-

delijk ontstekingsgeluid werd gehoord en vervolgens

aanzienlijk minder diepe markeringen volgen, moet als
volgt te werk worden gegaan:

1. Het werk onmiddellijk stopzetten

2. Apparaat ontladen en demonteren (zie 8.3).

3. De plunjer controleren

4. Het toestel reinigen (zie 8.5-8.13)

5. Indien het probleem na voorvermelde maatregelen
blijft bestaan, dient de machine bij de reparatiedienst
van Hilti te worden gecontroleerd en eventueel te wor-
den gerepareerd.
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@ Probeer niet patronen met geweld uit de magazijn-
strip of uit de machine te verwijderen.

@ Houd uw armen bij het bedienen van de machine gebo-
gen (niet gestrekt).

@ Laat de machine, wanneer deze geladen is, nooit onbe-
heerd achter.

@® Ontlaad de machine altijd voor reinigings-, service-
en onderhoudswerkzaamheden en voor opslag.

@ Niet-gebruikte patronen en apparaten beschermd
tegen vocht en overmatige hitte opslaan. Het apparaat
moet in een koffer, die tegen onbevoegde ingebruik-
name kan worden beveiligd, worden vervoerd en opge-
slagen.

A\

1.8 Thermisch

@ Demonteer de machine niet als hij heet is.

@ Overschrijd nooit het aanbevolen aantal markeringen
per uur, anders kan de machine oververhit raken.

@ Als er aan de plastic patroonstrip iets smelt, moet u
de machine laten afkoelen.

1.9 Eisen aan de gebruiker

@ De machine is bestemd voor professionele gebruikers.
@ De machine mag alleen door bevoegd, geinstrueerd
personeel bediend en onderhouden worden. Dit perso-
neel moet speciaal op de hoogte zijn gesteld van de optre-
dende gevaren.

@ Werk altijd geconcentreerd. Ga bedachtzaam te werk
en gebruik de machine niet als u niet geconcentreerd
bent. Onderbreek het werk als u zich onwel voelt.

@ In Nederland, Frankrijk en Belgié moet de gebruiker
minstens 18 jaar zijn.

1.10 Persoonlijke veiligheidsuitrusting

@ De gebruiker en personen die zich in de buurt bevinden,
moeten tijdens het gebruik van de machine een geschik-
te veiligheidsbril, een helm en oorbeschermers dragen.
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2. Algemene informatie

2.1 Signaalwoorden en hun betekenis

WAARSCHUWING
Voor een eventueel gevaarlijke situatie, die tot ernstig
letsel of tot de dood kan leiden.

ATTENTIE

Voor een eventueel gevaarlijke situatie, die tot licht let-
sel of tot materiéle schade kan leiden.

2.2 Pictogrammen

Waarschuwingen Symbolen

A A O

Waarschuwing Waarschuwing voor Voor gebruik de
voor algemeen heet opperviak gebruiksaan-
gevaar wijzing lezen
Gebodstekens
Y S,
Veiligheidsbril Helm dragen Oorbeschermers
dragen dragen

[l De nummers verwijzen naar de afbeeldingen. De
afbeeldingen staan op de uitvouwbare omslagpagina’s.
Houd deze pagina’s open terwijl u de gebruiksaanwij-
zing leest.

In de tekst van deze gebruiksaanwijzing betekent ‘de
machine’ altijd de plunjerschiethamer DX 462CM /
DX 462HM.

Plaats van de identificatiegegevens op de machine
Type en serienummer staan op het typeplaatje van uw
machine. Neem deze gegevens over in uw gebruiks-
aanwijzing en geef ze altijd op als u informeert bij onze
vertegenwoordiging of servicewerkplaats.

Type:

Serienr.:

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01

3. Beschrijving

De Hilti DX462HM en de DX 462CM worden gebruikt
voor de identificatie van verschillende stalen
materialen.

De machine werkt met het plunjerprincipe en wordt daar-
om niet tot de echte schietapparaten gerekend. Het plun-
jerprincipe zorgt voor optimale werkveiligheid en betrouw-
bare bevestiging. Als aandrijfmiddel worden patronen
kaliber 6.8/11 gebruikt.

Het plunjer- en patronentransport vindt automatisch
plaats door middel van de opgewekte gasdruk.

Met dit systeem kan je in een grote verscheidenheid
aan basismaterialen, voor temperaturen tot 50°C bij
de DX 462CM en voor temperaturen tot 800°C bij de
DX 462HM, een hoge kwaliteitsmarkering aanbrengen
op een comfortabele, snelle en economische manier.
Een identificatie kan elke 5 seconden uitgevoerd wor-
den, of elke 30 seconden bij een karakterwissel.

De X-462CM polyurethaan en de X-462HM stalen
markeerkop aanvaarden ofwel 7 karakters (breedte 8
mm) ofwel 10 karakters (breedte 5,6 mm) met een
hoogte van 4, 6, 8, 10 of 12 mm.

Zoals bij alle schiethamers vormen de DX-462 HM en
de DX-462 CM, de X-462 HM en de X-462 CM mar-
keerkoppen en markeerelementen en de patronen een
technische eenheid. Dit betekent dat het probleem-
loos bevestigen met dit systeem alleen gewaarborgd
is als de speciaal voor de machine geproduceerde
Hilti bevestigingselementen en patronen of producten
van gelijkwaardige kwaliteit gebruikt worden. De door
Hilti gegeven bevestigings- en toepassingsadviezen
gelden alleen als u zich aan deze voorwaarden houdt.

De machine biedt een vijfvoudige bescherming — voor
de veiligheid van de gebruiker en zijn omgeving.

Het plunjerprincipe

NN
e

De energie van de aandrijflading wordt overgebracht op
een plunjer, waarvan de versnelde massa de nagel in de
ondergrond drukt. Omdat circa 95 procent van de kine-
tische energie in de plunjer blijft, dringt het bevesti-
gingselement met een sterk verminderde snelheid van
minder dan 100 m/sec gecontroleerd in de ondergrond.
Het stoppen van de plunjer in de machine begindigt tege-
lijk het bevestigingsproces, waardoor bij correct gebruik
het gevaarlijke doorschieten praktisch onmogelijk wordt.
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Door de koppeling van ontstekingsmechanisme en aan-
druktraject bestaat er een valbeveiliging [2]. Als de
machine tegen een harde ondergrond slaat, kan er daar-
om geen ontsteking optreden, ongeacht de hoek waar-
onder de botsing plaatsvindt.

De trekkerbeveiliging [3] zorgt ervoor dat de aandrijf-
lading niet ontbrandt als alleen de trekker wordt over-
gehaald. De machine kan daarom alleen vuren als hij
tegelijk tegen de ondergrond wordt gedrukt.

De aandrukbeveiliging [4] vereist op zijn beurt een aan-
drukkracht van minstens 50 N, zodat er alleen een beves-
tigingsproces kan worden uitgevoerd als de machine
volledig wordt aangedrukt.

De machine beschikt bovendien over een vuurbeveili-
ging [2]. Dit betekent dat er bij het overhalen van de trek-
ker en vervolgens aandrukken van de machine niet

m gevuurd wordt. Er kan dus alleen gevuurd worden als
de machine eerst correct wordt aangedrukt (1) en daar-
na de trekker wordt overgehaald (2).

@ 4. Programma bevestigingselementen, accessoires en patronen
Markeerkop
Omschrijving Toepassing
X-462 CM Polyurethaan kop voor markeren tot 50°C
X-462 HM Markeerkop in staal voor markeren tot 800°C
Plunjer
Omschrijving Toepassing
X-462 PM Standaard plunjer voor markeertoepassingen

Accessoires

Omschrijving Toepassing

X-PT 460 Beter bekend als de pole tool. Een verlengstuk dat markeren toelaat op zeer hete
materialen vanop een veilige afstand. Gebruikt met de DX-462 HM

Reserveset HM1 Om de schroeven en de 0-ring te vervangen. Enkel met X-462 HM markeerkop

Centeer-element Voor markeren op gebogen oppervlaktes. Enkel met X-462 CIM markeerkop

(de as A40-CML is altijd benodigd wanneer het centreer-element wordt gebruikt)

Karakters

Omschrijving Toepassing

X-MC-S karakters Scherpe karakters snijden in het basismateriaal om een indruk te maken. Zij kunnen
gebruikt worden wanneer de invloed op het basismateriaal niet kritisch is

X-MC-LS karakters Voor gebruik in meer gevoelige omgevingen. Met een afgeronde rand vormen, eerder
dan snijden, deze karakters hun markering in het basismateriaal. Op deze manier is de
invioed gereduceerd
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X-MC-MS karakters

Mini stress karakters oefenen zelfs nog minder invioed uit op het basismateriaal.

Net zoals de low stress karakters hebben ze een afgeronde rand, ze zijn bovendien
ook door puntjes gevormd (enkel verkrijgbaar als special)

Contacteer uw Hilti Center in de buurt of Hilti vertegenwoordiger voor meer info over andere bevestigers en toebehoren.

Patronen

Omschrijving Kleur Lading
6.8/11 M groen Groen Zwak
6.8/11 M geel Geel Middel

90% van alle markeringen kunnen uitgevoerd worden met groene patronen. Gebruik zo weinig mogelijk energie teneinde de slijtage van
de plunjer, markeerkop en markeerelementen tot een minimum te herleiden.

Reinigingsset

Hilti spray, platte borstel, ronde borstel groot, ronde borstel klein, schraper, reinigingsdoek

5. Technische gegevens

DX462CM DX462HM
Gewicht 3,92 kg (8,64 Ib) 4,62 kg (10,19 Ib)
Lengte van machine 435 mm (17,13" 425 mm (16,73")
Aanbevolen max. aantal bevestigingen 700/h

Patronen

6,8/11 M (27 kaliber kort) groen, geel

Technische wijzigingen voorbehouden

6. Inbedrijfneming

¥,

6.1 Machine controleren

@ Zorg ervoor dat er zich geen patroonstrip in de machi-
ne bevindt. Als er zich een patroonstrip in de machine
bevindt, trekt u deze met de hand langs boven uit de
machine.

@ Controleer alle externe delen van de machine op
beschadigingen en controleer of alle bedieningsele-
menten goed werken. Gebruik de machine niet als er
onderdelen beschadigd zijn of de bedieningselementen
niet optimaal functioneren. Laat de machine door de
Hilti-service repareren.

@ Buffer en plunjer op slijtage controleren (zie 8. Schoon-
houden en onderhoud).
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6.2 Verwissel de markeerkop

1. Verzeker u ervan dat zich geen patroonstrip in het
apparaat bevindt. Als zich een patroonstrip in het appa-
raat bevindt, trekt u deze met de hand aan de boven-
zijde uit het apparaat.

2. Duw het ontgrendelingsknopije aan de zijkant van de
markeerkop in.

3. Draai de markeerkop los.

4. Controleer de plunjer op slijtage (zie Schoonhouden
en onderhoud).

5. Schuif de plunjer tot de aanslag in de machine.

6. Druk de markeerkop stevig op het automatische plun-
jerterugvoermechanisme.

7. Schroef het markeerkop op de machine tot hij vast-
Klikt.
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7. Bediening

o

ATTENTIE

M Tijdens het bevestigingsproces
kan er materiaal afsplinteren of
kunnen delen van het patronen-
magazijn naar buiten schieten.

W Afgesplinterd materiaal kan lichaam
en ogen verwonden.

W Gebruiker en personen in de omge-
ving moeten een veiligheidsbril
en een helm dragen.

ATTENTIE

W De markering ontstaat door ont-
branding van een patroon.

W Te hard geluid kan het gehoor
beschadigen.

W Gebruiker en personen in de omge-
ving moeten oorbeschermers dra-
gen.

WAARSCHUWING

Bl Door tegen een lichaamsdeel (bv.
hand) te drukken kan de machi-
ne operationeel worden gemaakt.

W Als het apparaat bedrijfsklaar is
kan een markeerkop in een
lichaamsdeel worden gedreven.

W Druk nooit de markeerkop tegen
lichaamsdelen aan.

WAARSCHUWING

W In bepaalde omstandigheden kan
de machine operationeel worden
gemaakt door de markeerkop naar
achter te trekken.

W De operationele toestand kan
ervoor zorgen dat in lichaams-
delen wordt ingedreven.

W Trek nooit de markeerkop naar
achter met de hand.

104
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Karakters bevestigen

De markeerkop aanvaardt 7 karakters met 8 mm breed-

te of 10 karakters met 5,6 mm breedte.

1. plaats de gewenste cijfers/letters in de inzethouder.
Ontgrendel de vergrendelhefboom.

2. Plaats de slagletters/cijfers altijd in het midden van
de inzethouder; bij een even aantal blanco slagstuk-
jes worden deze aan beide zijden van de cijfers/let-
ters geplaatst.

3. Zo nodig een ongelijkmatige randafstand door het
gebruik van het markeringsteken <—> compense-
ren. Dit waarborgt een gelijkmatige slagwerking.

4. De karakters moeten na plaatsing vergrendeld wor-
den door de hefboom te verdraaien in tegenuurwij-
zerzin.

5. Het toestel en de kop zijn nu klaar voor gebruik.

OPMERKING:

@ Gebruik enkel originele spatie-karakters als blanco-
teken. In noodzaak bestaat de mogelijkheid een normaal
karakter af te vijlen en te gebruiken.

@ Plaats in geen enkel geval karakters onderste-boven
in de kop! Dit resulteert in een veel kortere levensduur
van de krachtverdeelplaat en verlaagt de markeerkwali-
teit.

Patroonstrip aanbrengen

Schuif de patroonstrip, met het smalle eind naar voren,
van onderen in het handvat tot de patroonstrip volle-
dig in het handvat verdwijnt. Als u een reeds gedeel-
telijk gebruikte patroonstrip wilt inzetten, trekt u de
patroonstrip met de hand boven uit de machine tot er
zich een ongebruikte patroon in de patroonhuis bevindt.
(Hulp: het onderste nummer op de achterkant van de
patroonstrip geeft aan de hoeveelste patroon van deze
strip zich momenteel in het patroonhuis bevindt.)

Energieniveau instellen

De patroonsterkte en de krachtinstelling overeenkom-

stig de toepassing kiezen. Als ervaringswaarden niet

aanwezig zijn beginnen met de laagste instelling:

1. Druk op de arréteerknop.

2. Draai het energiereguleringswiel op 1.

3. Activeer het apparaat.

4. Wanneer de markering niet duidelijk genoeg is: Het
vermogen verhogen door het vermogenregelwiel te
draaien. Gebruik eventueel een sterker patroon.

Markering

1. Druk de machine loodrecht op het werkvlak.

2. Activeer het bevestigen door de trekker over te halen.
WAARSCHUWING

@ Druk nooit op de maarkeerkop met uw hand.

@ Overschrijd het aanbevolen aantal bevestigingen per
uur niet.

7.5 Enkelschots-machine ontladen

Verwijder de gebruikte patronenstrip langs de boven-
kant van het toestel. Breng een nieuwe patronenstrip
in.
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8. Schoonhouden en onderhoud

Afhankelijk van het soort apparaat kan er bij regelma-
tig gebruik vervuiling en slijtage ontstaan waardoor het
functioneren nadelig wordt beinvioed. Om het appa-
raat op een betrouwbare en veilige manier te kunnen
gebruiken zijn daarom regelmatige inspecties en onder-
houdsbeurten een absolute vereiste. Wij raden aan om
bij intensief gebruik ten minste wekelijks en uiterlijk na
10.000 indrijvingen het apparaat schoon te maken en
de plunjer en stopring te controleren!

8.1 Schoonhouden van de machine

De buitenkant van de machine is van slagvaste kunst-
stof gemaakt. De handvatpartij is van elastomeer-mate-
riaal. Gebruik de machine nooit met verstopte ventila-
tiesleuven! Voorkom dat er extern materiaal in de machi-
ne binnendringt. Reinig de buitenkant van de machine
regelmatig met een iets bevochtigde poetsdoek. Gebruik
geen sproeimachine of stoomstraalmachine met water
voor het reinigen!

8.2 Onderhoud

Controleer regelmatig alle externe delen van de machi-
ne op beschadigingen en controleer of alle bedienings-
elementen goed werken. Gebruik de machine niet als er
onderdelen beschadigd zijn of de bedieningselementen
niet optimaal functioneren. Laat de machine door de
Hilti-service repareren.

A\

Service aan machine uitvoeren:

1. bij onvolledige ontbranding van patronen of
2. bij schommelingen in de werking of

3. als het bedieningscomfort minder wordt:

@ noodzakelijke aandrukkracht neemt toe

@ weerstand van trekker stijgt

@ energie-instelling is moeilijk te veranderen
@ patroonstrip is moeilijk te verwijderen

AANDACHT bij het reinigen van het toestel:

@ Gebruik nooit vet bij het onderhouden van onderde-
len van het toestel. Dit zou de functionaliteit van het toe-
stel sterk kunnen beinvloeden. Gebruik enkel Hilti spray
of gelijkwaardig.

@ Vuil van DX schiethamers bevat stoffen die gevaar-
lijk zouden kunnen zijn voor uw gezondheid.

—Adem niet in het stof dat ontstaat bij het reinigen.
—Hou stof weg van voedsel.

—Was uw handen na het reinigen van het toestel.

ATTENTIE

M De machine kan in het gebruik
heet worden.

B U kunt uw handen verbranden.

M Demonteer de machine niet als
hij heet is. Laat de machine afkoe-
len.
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IEXE] Machine demonteren

1. Verzeker u ervan dat zich geen patroonstrip in het
apparaat bevindt. Als zich een patroonstrip in het appa-
raat bevindt, trekt u deze met de hand aan de boven-
zijde uit het apparaat.

2. Druk het ontgrendelingsknopje aan de zijkant van de
markeerkop in.

3. Draai de markeerkop los.

4. Verwijder de markeerkop en de plunjer.

IEX Buffer en plunjer op slijtage controleren
Plunjer vervangen als

@ hij gebroken is

@ te sterk versleten is (b.v. uitbreken van segment 90%)
@ de plunjerringen gebroken zijn of ontbreken

@ de plunjer krom geworden is (controleren door rol-
len op een plat viak).

OPMERKING:
@ Gebruik geen versleten plunjer en voer geen mani-
pulaties aan de plunjer uit.

IEXA Plunjerringen reinigen

1. De zuigerring met de vlakke borstel reinigen tot deze
vrij kan bewegen.

2. Bespuit de plunjerringen licht met Hilti spray.

IEXA Schroefdraad van de markeerkop reinigen
1. Reinig de schroefdraad met de platte borstel.
2. Bespuit de schroefdraad licht met Hilti spray.

IEXA A utomatisch plunjerterugvoermechanisme
demonteren

1. Druk op de arrétering aan de handvatbeugel.

2. Schroef het automatische plunjerterugvoermecha-
nisme eraf.

Automatisch plunjerterugvoermechanisme

reinigen

1. Reinig de veer met de platte borstel.

2. Reinig de voorkant met de platte borstel.

3. Reinig de twee boringen aan de voorkant met de klei-
ne ronde borstel.

4. Gebruik de grote ronde borstel voor het schoonma-
ken van het brede gat.

5. Bespuit het automatische plunjerterugvoermecha-
nisme licht met Hilti spray.

IEX] Huis van binnen reinigen
1. Reinig het huis met de grote ronde borstel.
2. Bespuit het huis van binnen licht met Hilti spray.

FRI] Patroonstripkanaal reinigen

Reinig het rechter en linker patroonstripkanaal met de
meegeleverde schraper. Voor het reinigen van het patroon-
stripkanaal moet u de rubberen afdekking iets optillen.

REA Bespuit de energie-instelling licht met Hilti spray.
105
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(P Automatisch plunjerterugvoermechanisme mon-

teren

1. Richt de pijlen op het huis en het automatische plun-
jerterugvoermechanisme.

2. Schuif het automatische plunjerterugvoermechanis-
me tot de aanslag in het huis.

3. Schroef het automatische plunjerterugvoermecha-
nisme in de machine tot het vastklikt.

FRE] Machine monteren

1. Schuif de plunjer tot de aanslag in de machine.

2. Druk de markeerkop op het plunjertoevoermecha-
nisme.

3. Draai de markeerkop vast op het apparaat

FRI Onderhoud en reiniging van de X-462 HM matr-
keerkop
De stalen markeerkop moet gereinigd worden: na
een groot aantal markeringen (20.000) / bij proble-
men met de impactplaat / bij afname van de marke-
ringskwaliteit.
1. Verwijder de slagtekens door de hefboom te ont-
grendelen
2. Verwijder de 4 schroefjes M6x30 met een zeskant-
inbussleutel
3. Verwijder de bovenbehuizing van onderzijde. Dit is
een stroeve verbinding, dus u moet wel kracht uit-
oefenen (gebruik van een rubberen hamer is toe-
gestaan)
4. Verwijder en inspecteer de volgende delen: slag-
plaat met O-ring, absorbeerders en adaptors
5. Verwijder de vergrendelhefboom met as
6. Even speciaal aandacht besteden aan de slagplaat.
Indien deze bij beschadiging niet vervangen wordt,
leidt dit tot lagere markeerkwaliteit of tot slagte-
kenbreuk
7. Reinig de binnenkant van de kop en de as.
8.Plaats het adapterstuk in de behuizing
9. Monteer een nieuwe O-ring op de slagplaat
10.Breng de as met hefboom in het gat
11.Na installatie van de slagplaat, plaats de absor-
beerders
12.Breng boven- en onderdeel samen en maak het
geheel vast door de 4 vastzetschroeven M6x30 aan
te draaien met een zeskant-inbussleutel

FXHE Onderhoud en reiniging van de X-462 CM mar-
keer kop
De polyurethaan markeerkop moet gereinigd worden:
na een groot aantal markeringen (20.000)/bij proble-
men met de impactplaat / bij afname van de marke-
ringskwaliteit.
1.Verwijder de slagtekens door de hefboom te ont-
grendelen.
2.Verwijder de 4 M6x30 schroef met een zeskant-
inbussleutel (no. 5).
3. Verwijder het plaatje van de makeerkop.
4 \lerwijder en inspecteer de volgende delen: slag-
plaat met O-ring, absorbeerders en adaptors.
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Indien nodig, gebruik een stootstaaf in het boor-
gat.

5. Verwijder de vergrendelhefboom met as door hem
in de niet-geblokkeerde stand te draaien en door
er met een beetje kracht aan te trekken.

6.Even speciaal aandacht besteden aan de slagplaat.
Indien deze bij beschadiging niet vervangen
wordt, leidt dit tot lagere markeerkwaliteit of tot
slagtekenbreuk.

7.Reinig de binnenkant van de kop en de as.

8.Duw de vergrendelas stevig aan in het gat (zie foto)
tot hij in plaats Klikt.

9. Monteer een nieuwe O-ring op de slagplaat.

10.Na de absorbeerder op de slagplaat geplaatst te
hebben, breng deze in in de kop

11.Breng het dekplaatje opnieuw in de kop en schroef
de M6¥30 vast met een inbussleutel no. 5

8.16 Controle na schoonhoud- en onderhoudswerk-
zaamheden

Na schoonhoud- en onderhoudswerkzaamheden moet
gecontroleerd worden of alle beveiligingsinrichtingen
aangebracht zijn en foutloos functioneren.

OPMERKING:

@ Het gebruik van andere smeermiddelen dan Hilti spray
kan rubberen onderdelen, met name de buffer, bescha-
digen.
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9. Fouten zoeken

| Fout | Oorzaak

Patroonstrip wordt niet getrans- | B Beschadigde patroonstrip
porteerd M Afzetting van verbrandings-
resten

M Machine is beschadigd

Patroonstrip kan niet verwijderd | B Machine oververhit door hoge
worden bevestigingsfrequentie
W Machine is beschadigd

WAARSCHUWING

Probeer niet patronen met geweld
uit de magazijnstrip of uit de
machine te verwijderen.

M Slechte patroon
W Machine vuil

WAARSCHUWING

Probeer niet patronen met geweld
uit de magazijnstrip of uit de
machine te verwijderen.

Pl

Patroonstrip smelt M Bij het bevestigen wordt te lang
op de machine gedrukt
M Te hoge bevestigingsfrequentie

Patroon komt los uit patroonstrip | B Te hoge bevestigingsfrequentie

WAARSCHUWING

Probeer niet patronen met geweld
uit de magazijnstrip of uit de
machine te verwijderen.
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[ Fout

| Oorzaak

Vermindering van bedienings-

comfort:

-noodzakelijke aandrukkracht
neemt toe

—weerstand van trekker stijgt

—energie-instelling is moeilijk te
veranderen

- patroonstrip is moeilijk te ver-
wijderen

B Afzetting van verbrandingsresten

Plunjer klemt in het automatische
plunjerterugvoermechanisme

M Beschadigde plunjer

M Deeltjes van buffer binnen in het
automatische plunjerterugvoer-
mechanisme

M Beschadigde buffer

M Vervuiling door verbrandingsres-
ten

Automatisch plunjerterugvoerme-
chanisme zit vastgeklemd
\vJ W \YJ

M Afzetting van verbrandingsresten

Variatie in markeerkwaliteit

M Plunjer beschadigd

M Beschadigde stukken in de mar-
keerkop

M Versleten karakters
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10. Afvoer als afval

Hilti-apparaten zijn voor een groot percentage gefabriceerd uit herbruikbaar materiaal. Voor hergebruik is correc-
te materiaalscheiding noodzakelijk. In veel landen is Hilti er al op ingesteld om uw oude apparaat voor recycling
terug te nemen. Vraag informatie hierover bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

Als u het apparaat zelf voor recycling gereed wilt maken, neemt u het uit elkaar voor zover dat zonder speciaal

gereedschap mogelijk is.

Scheid de onderdelen als volgt:

Onderdeel/component Hoofdmateriaal Verwerking
Transportkoffer Kunststof Kunststofrecycling
Uitwendig huis Kunststof/elastomeer Kunststofrecycling

Schroeven, kleine onderdelen Staal

oud metaal

Gedeeltelijk gebruikte patronen  Staal/kunststof

Volgens algemeen geldende voorschriften

11. Fabrieksgarantie op de apparatuur

Hilti garandeert dat het geleverde apparaat geen mate-
riaal- of fabricagefouten heeft. Deze garantie geldt onder
de voorwaarde dat het apparaat in overeenstemming
met de handleiding van Hilti gebruikt, bediend, ver-
zorgd en schoongemaakt wordt, en dat de technische
uniformiteit gehandhaafd is, d.w.z. dat er alleen origi-
neel Hilti-verbuiksmateriaal en originele Hilti-toebe-
horen en -reserveonderdelen of andere kwalitatief gelijk-
waardige producten voor het apparaat zijn gebruikt.

Deze garantie omvat de gratis reparatie of de gratis
vervanging van de defecte onderdelen tijdens de gehe-
le levensduur van het apparaat. Onderdelen die aan
normale slijtage onderhevig zijn, vallen niet onder deze
garantie.

Verdergaande aanspraak is uitgesloten voor zover
er geen dwingende nationale voorschriften zijn die

hiervan afwijken. Hilti is met name niet aansprake-
lijk voor directe of indirecte schade als gevolg van
gebreken, verliezen of kosten in samenhang met het
gebruik of de onmogelijkheid van het gebruik van het
apparaat voor welk doel dan ook. Stilzwijgende garan-
tie voor gebruik of geschiktheid voor een bepaald
doel is nadrukkelijk uitgesloten.

Voor reparatie of vervanging moeten het toestel of de
betreffende onderdelen onmiddellijk na vaststelling van
het defect naar de verantwoordelijke Hilti-marktorga-
nisatie worden gezonden.

Deze garantie omvat alle garantieverplichtingen van de
kant van Hilti en vervangt alle vroegere of gelijktijdige,
schriftelijke of mondelinge verklaringen betreffende
garanties.

12. EG-conformiteitsverklaring (origineel)

Omschrijving Plunjerschiethamer
Type: DX 462 HM/CM
Bouwjaar: 2003

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product
verklaren wij dat het voldoet aan de volgende voor-
schriften en normen: 2006/42/EG, 2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

J b Rl

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

Technische documentatie bij:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. CIP-kenmerk

Voor de C.I.P-lidstaten buiten het EU- en EVA-rechts- | Ontoelaathare gebreken die tijdens het gebruik worden
gebied geldt: vastgesteld, dienen te worden gemeld aan de instantie

De Hilti DX 462 HM/CM is systeemgetest en de bouw- die verantwoordelijk is voor de certificering (PTB, Braun-

- C ; hweig) en aan het bureau van de Permanente Inter-
vorm ervan is erkend. Op basis hiervan is het apparaat sch ! )
voorzien van het vierkante merkteken met het officiéle ggt'%'jﬂfogogmfeﬁ'egg"{5” Avenue de la Renaissance
registratienummer S 812. Hiermee garandeert Hilti dat ’ » BeIgie).

het apparaat overeenkomt met de erkende bouwvorm.

14. Gezondheid en veiligheid van de gebruiker

m Geluidsinformatie

Patroonaangedreven plunjerschiethamer

Type: DX 462 HM/CM

Model: Standaard

Kaliber: 6.8/11 groen

Krachtinstelling: 4

Toepassing: Ingeslagen markeringen op een blok staal
(400x400x50 mm)

Gedeclareerde meetwaarden van de geluidskentallen overeenkomstig
machinerichtlijn 2006/42/EG in combinatie met E DIN EN 15895 DX 462 HM DX462 CM

Geluidsvermogensniveau: Lwa. 1s' 110 dB(A) 108 dB(A)
Geluidsemissieniveau in werkgebied: Lpa 16 108 dB(A) 107 dB(A)
Piekgeluidsniveau: Lpc. pea’ 135 dB(C) 134 dB(C)

Gebruiks- en opstellingsvoorwaarden:

Opstelling en gebruik van de plunjerschiethamer overeenkomstig E DIN EN 15895-1 in een reflectievrije testruim-
te van de firma Muller-BBM GmbH. De omgevingsvoorwaarden in de testruimte voldoen aan de eisen van DIN EN
IS0 3745.

Testprocedure:

Overeenkomstig E DIN EN 15895, DIN EN IS0 3745 en DIN EN I1SO 11201 methode met afgedekte opperviakken,
vrijstaand op reflecterend grondvlak.

OPMERKING: De gemeten geluidsemissie en de bijbehorende meetonnauwkeurigheid vertegenwoordigen de
bovengrens van de bij de metingen te verwachten geluidsstandaardgetallen.

Afwijkende werkomstandigheden kunnen leiden tot andere emissiewaarden.
'+2dB (A)
2+2dB (A)
¢+2dB(C)

Trilling
De overeenkomstig 2006/42/EG aan te geven totale trillingswaarde overschrijdt 2,5 m/s? niet.

Meer informatie m.b.t. de gezondheid en de veiligheid van de gebruiker zijn te vinden op de internetpagina van Hilti:
www.hilti.com/hse
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X-462 HM markeerkop:

@
NE

LOCTITE 243
[2 Nm
@

Hoeveelheid Omschrijving Artikel. nr.

® 1 Tussenstuk ass 267920
@ 1 Rasterschuif HV ass 268017
® 1 Drukveer 0,4x5,4x10,9 4892
® 1 Spring NM 267979
@) 1 Slagstuk HM ass 268014
1 0-ring 34x5 268003
® 2 Demp-Element HM 268000
0 1 Behuizing HM ASS 268013
D) 4 Schroef M6x30 72477
® 4 Veiligheidsschijf SCHNORR 6 70489
® 1 Drukstuk M8 gecoat 268002
2 1 Plunjer X-462PM 267900
B) 2 Lamellenring AS 22,1 4667
B) 1 AS HMASS 267998
B) 1 Sticker WARNUNG HM/CM 23579
@ 1 Plunjerhouder-set 5,556 268205
111
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X-462 CM markeerkop:

Hoeveelheid Omschrijving Artikel. nr.
[©) 1 Stempelkop DXA-CM 268057
® 1 0-ring 34x3 268164
® 1 Demp-element CM 268158
@ 1 Slagstuk CM ass 268056
® 1 Sluiting 23586
® 1 Schroef M6x30 72477
@) 1 AS A40-CM ASS 268054
1 Drukstuk M8 gecoat 268002
® 1 Drukveer 0,4x5,4x10,9 4892
0 1 Spring NM 267979
D) 1 Rasterschuif HM ass 268017
2 1 Plunjerhouder-set 5,556 268205
E) 1 Plunjer X-462PM 267900
2 Lamellenring AS 22,1 4667
® 1 Sticker WARNUNG HM/CM 23579
112
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ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU

Alat za zahijanje svornjaka DX462CM/DX 462HM

Upute za uporabu obvezatno procitajte
prije pocetka rada.

Ove upute za uporabu uvijek uvajte u
blizini alata.

Alat za zahijanje ¢avala prosljedujte
drugim osohama samo zajedno s
uputom za uporabu.

Sastavni dijelovi alata Kl

@ Jedinica za povrat ispusnih plinova stapa
@ Cahura za vodenje
®Kuciste
®Kanal za kartuse
@ ® Deblokada regulacije snage
® Regulacija snage
@ Okidad
Rucka
® Deblokada jedinice za povrat ispusnih plinova stapa
Ventilacijski prorezi
@ Stap*
® Glava za oznacavanje*
® Deblokada glave za oznacavanje
*Ove dijelove smije zamijeniti korisnik.

1. Sigurnosne upute

1.1 Osnovne sigurnosne napomene
Osim sigurnosno-tehnickih uputa u pojedinim poglavijima
ove upute za rad valja uvijek strogo slijediti sliedece odredbe.

1.2 Koristite samo Hilti uloske ili uloske sli¢ne kvalite-
te. Uporaba ulozaka losije kvalitete

U Hilti alatima moze uzrokovati stvaranje naslaga nesago-

rielog praha koje mogu eksplodirati i prouzroiti teSke ozl-

jede korisnika i osoba u njegovoj okolini. UloSci moraju

ispunjavati jedan od sljede¢ih minimalnih zahtjeva:

a) Proizvodac uloska mora biti u stanju dokumentirati
uspjesno ispitivanje u skladu s EU normom EN
16264

NAPOMENA:

@ Sve Hiltijeve kartuSe za alate za zabijanje svornjaka
uspjesno su testirane za normu EN 16264.

@ Kod ispitivanja definiranih za normu EN 16264 radi se o
sustavnom ispitivanju specificnih kombinacija kartusa i
alata koja provode centri za certificiranje.

Oznaka alata, naziv centra za certificiranje i broj susta-
vnhog ispitivanja otisnuti su na pakiranju kartuse.

ili

b) Isticanje CE oznake o sukladnosti (njezina je upora-
ba obvezna u EU od 2013)

Pogledajte primjer pakiranja na:

www.hilti.com/dx-cartridges

1.3 Propisna uporabha
Alat sluzi profesionalnom korisniku za stavljanje oznaka na
Celik.

1.4 Nenamjenska uporaha

@ Manipulacije ili preinake na alatu nisu dozvoljene.

@ Alat se ne smije upotrebljavati u eksplozivnoj ili zapaljivoj
atmosferi ako za to nije predviden.

@ Kako biste izbjegli opasnosti od ozljeda, upotrebljavajte
samo originalne Hiltijeve elemente za pri¢vri¢ivanje, kartu-
Se, pribor i zamjenske dijelove ili elemente drugih proizvo-
daca jednake kvalitete.

@ Pridrzavajte se podataka o pogonu, ¢iS¢enju i odrzavanju
u uputi za uporabu.

@ Alat ne usmjerujte prema sebi ili drugoj osobi.

@ Alat ne priti$¢ite na vade ruke ili na neki drugi dio tijela.
® Oznake ne postavijajte na tvrdim ili krhkim podlogama,
kao &to su primjerice staklo, mramor, plastika, bronza, mjed,
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bakar, stijene, Suplje opeke, keramicke opeke i plinobeton.
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1.5 Tehnicki standardi

@ Alat je sastavljen po najnovijim tehnickim standardima.
@ Alati i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti
opasni ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava neizo-
brazeno osoblje.

1.6 Stru¢no opremanje

@ Pobrinite se za dobru rasvjetu.

@ Alat upotrebljavajte samo u dobro prozraéenim radnim
podrucjima.

@ Alat je namijenjen samo za ruénu uporabu.

@ Izbjegavajte nenormalan poloZzaj tijela. Zauzmite siguran i
stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odrzavajte ravnote-
Zu.

@ Pri radu drzite podalje od djelokruga rada druge osobe,
posebice djecu.

@ Rukohvat mora biti suh, ¢ist, bez ostataka ulja i masti.

1.7 Opéenite sigurnosne upute

@ Alat upotrebljavajte samo propisno i kad je u besprijekor-

nom stanju.

@ Ako kartu$a ne pali, uvijek postupaite kako slijedi:

1. Alat tilekom 30 sekundi drZite pritisnutog prema radnoj
povrsini.

2. Ako kartusa jo$ uvijek ne pali, skinite alat s radne povrsi-
ne i pritom pazite da ne bude usmjeren prema Vama ili
drugoj osobi.

3. Redenik pomaknite rukom za jednu kartuSu; potroSite
preostale kartuse u redeniku; uklonite istro$eni redenik
i zbrinite ga tako da iskljuite ponovnu uporabu i zlopo-
rabu.

@ Ukoliko se uzastopno dese 2-3 promaSena zabijanja bez

jasno ¢ujnog zvuka palienja kartuSe i znatno smanjene du-

bine oznacavanja, treba postupati na slijedeci nacin:

1. Odmah prekinite s radom

2. Alatispraznite i demontirajte (vidi 8.3).

3. Provjerite stap.

4, Ocistite alat (vidi 8.5-8.13).

5. Ukoliko problem i nakon gore navedenih mjera i dalje pos-
toji, alat viSe nemojte koristiti, posaljite ga na provjeru u
servisni centar Hilti te ga po potrebi popravite.

@ KartuSe ne pokusavajte silom uklanjati iz redenika ili iz

alata.

@ Za vrijleme rada alatom ruke moraju biti savijene (ne is-

pruzene).

@ Napunijeni alat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

@ Alat uvijek ispraznite prije radova na ¢iS¢enju, servisira-

nju i odrzavaniju te skladistenja.

@ Kartuse i alat koji se ne koriste treba skladistiti tako da su

zasticeni od vlage i prekomjemne vrucine. Alat treba tran-

sportirati i skladistiti u kovéegu koji se moZze zastiti od neov-
lastenog koristenja.

114
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1.8 Mijere toplotne sigurnosti

@ Alat ne rastavljajte ako je vruc.

@ Ne prekoraduite preporuéenu maksimalnu frekvenciju za-
bijanja (broj 0znaka na sat). U suprotnom se alat moze pre-
grijati.

@ Ako dode do topljenja na plasti¢nim redenicima, morate
ohladiti alat.

1.9 Zahtjevi koje korisnik mora ispunjavati

@ Alat je namijenjen za profesionalnu uporabu.

@ Alat smije posluZivati, €istiti i odrzavati samo ovlasteno,
izobrazeno osoblje. To osoblje mora biti posebno poduceno
0 mogudim opasnostima.

@ Uvijek radite koncentrirano. Postupajte promilieno, a alat
ne upotrebljavajte ako niste koncentrirani. Ukoliko se ne os-
jecate dobro, prekinite s radom.

1.10 Osobna zastitna oprema

@ Korisnik i osobe koje se nalaze u njegovoj blizini moraju
tijekom koriStenja alata nositi odgovarajuce zastitne naoca-
le, zastitnu kacigu, Stitnike za usi.
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2. Opcée upute

2.1 Pokazatelji opasnosti i njihovo znacenje

UPOZORENJE
Ovarrije¢ skrece pozornost na moguéu opasnu situaciju koja
moZe prouzrociti teSku tjelesnu ozljedu ili smrt.

OPREZ
Ovarije¢ skrece pozorost na moguéu opasnu situaciju koja
moZe prouzrociti laganu tielesnu ozljedu il materijalnu $tetu.

N

2.2 Piktogrami

Upozorni znaci Simboli

Upozorenje na Upozorenje na Prije uporabe
opéu opasnost vruéu povrsinu procitajte uputu
za uporabu
Obvezujuci znaci

Nosite zastitne
naoCale

Koristite
zadtitnu kacigu

Koristite titnike
za udi

[l Brojevi se odnose na odgovarajuce slike. Slike za tuma-
Cenje teksta nalaze se na unutrasnjim, presavijenim omot-
nim stranicama. Kod prouavanja upute uvijek ih drzite
otvorene.

U tekstu ove upute za uporabu rije¢ «alat »uvijek oznaca-
va alat za zabijanje svornjaka DX 462CM/DX 462HM.

Mijesto identifikacijskih podataka na alatu

Oznaka tipa i serije navedeni su na ozna¢noj plogici Vaseg
alata. Unesite ove podatke u VaSu uputu za uporabu i pozi-
vajte se na njih kod obra¢anja naSem zastupnistvu ili servi-
su.

Tip:

Serijski br.:
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2. Opis

Hilti DX462CM i DX 462HM primjereni su za oznaCavanje
najrazlicitijih materijala.

Alat funkcionira prema nacelu stapa te se ga stoga ne svr-
stava medu okidne alate. Nacelo stapa osigurava optimalnu

sigurnost rada i priévrS¢ivanja. Kao pogonsko sredstvo rabe
se kartuse kalibra 6,8/11.

Stapovi i kartuSe se automatski pomic¢u zahvaljujuéi nastaju-
¢em pritisku plina. Ovim sustavom za oznaCavanje mogu se
ugodno, brzo i ekonomiéno oznaditi i opremiti brojni materijali
s temperaturama matetijala do 50 C za DX462CM i s tem-
peraturama materijala do 800 °C za DX 462HM s kvalitativno
viSom oznakom. Svakih 5 sekundi odn. svakih 30 sekundi
kod promjene utisnutih znakova se moze napraviti po jedna
oznaka.

X-462CM poliuretan i X-462HM celicna glava za oznaca-
vanje upisuju bilo sedam 8 mm utisnutih znakova ili deset
5,6 mm utisnutih znakova s visinama od 6, 10 ili 12mm.

Kao i kod svih ostalih alata za zabijanje svornjaka na pras-
kasti pogon ¢ine DX 462HM i DX462CM alati, X-462HM i
X-462CM glave za oznacavanije, utisnuti znakovi i kartuse
jednu tehnicku cjelinu. To znaci da se priévrséenje bez
poteSkoca pomocu ovog sustava moze osigurati samo
onda, kada se koriste priCvrsni elementi i kartuse odn.
proizvodi iste kvalitete specijalno proizvedeni za Hiltijeve
alate. Preporuke za pri¢vrsc¢ivanje i primjenu vrijede samo
u sluéaju nepridrzavanja ovih uvjeta.

Alat pruza 5-struku zadtitu. Za sigurnost korisnika alata i nje-
govog radnog okruzja.

Nacelo stapa
]

EXH
@

Energija pogonskog punjenja prenosi se na stap, ¢ija ubrza-
na masa zabija ¢avao u podlogu. Buduéi da oko 95 % kinte-
ticke energije ostaje u stapu, pri€vrsni element prodire kon-
trolirano u podlogu s jako smanjenom brzinom manjom od
100 m/s. Zaustavljanje stapa u alatu istodobno zavrSava
postupak postavijanja, te su pri pravilnoj primjeni na taj
nacin opasni proboji prakticno nemoguci.

Povezivanjem mehanizma za paljenje i puta potiska ostva-
reno je osiguranje od ispadanja [2]. Pri udarcu alata o tvrdu
podlogu stoga ne moze doci do paljenja bez obzira na kut
udarca.

Osiguraé okidaca [3] jamci, da se pri samostalnom aktivira-
nju okidaca nece aktivirati pogonsko punjenje. Alat se moze
aktivirati samo ako se alat dodatno u potpunosti pritisne uz
¢vrstu podiogu.
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Osiguraé potiska [4] stvara potrebu za potiskom od najma-
nje 50 N tako da se postupak zabijanja moZze izvoditi samo &7 v
uz potpuno potisnut alat. L/
Alat uz to ima osigura¢ protiv nekontroliranog pokretanja ala-
ta [5]. To znadi da kod aktiviranog okidaca i naknadnog poti- ‘
skivanja alata ne moze doci do aktiviranja. Moze se aktivira-
ti samo ako se alat prije toga pravilno potisne (1) i tek nakon
toga pritisne okidag (2). - B
- -." ':’_"':\‘.‘ " ‘\; ‘-.
D -
@
i
m TG I
(O] 4. Elementi, oprema i pribor
Glave za oznacavanje
Oznaka narudzhe Primjena
X-462CM Poliuretanska glava za ozna¢avanje za oznacavanje do 50 C
X-462HM Celi¢na glava za ozna¢avanie za oznacavanje do 800 C
Stap
Oznaka narudzhe Primjena
X-462 PM Stap za primjene oznacavanja
Pribor
Oznaka narudzhe Primjena
X-PT 460 Produzetak Pole Tool. Ovaj produzni sustav omogucuje oznaéavanja na vru¢im materijalima
sa sigurne udaljenosti. Koristi se s DX 462HM

HMH1 Zamijenski vijak i O-prsten. Samo za X-462HM glavu za oznaéavanje

Naprava za centriranje Za oznaCavanja na okruglim povrdinama (npr. plinske boce). Samo zajedno s X-462CM
glavom za oznaCavanje. Osovina A-40-CML uvijek je potrebna, kada se koristi naprava za

centriranje
Svojstva
0Oznaka narudzbe Primjena
X-MC S znak za "Sharp characters" —znakovi za utiskivanje otrih rubova za jasno ozna¢avanje na
utiskivanje materijalima kod kojih dubina ozna¢avanja nije kriti¢na.
X-MC LS znak za "Low stress characters" —Za primjene na kriticnim materijalima. Vei radiji kod znakova za
utiskivanje utiskivanje manje deformiraju materijal podloge.
116
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X-MC MS znak za "Mini stress characters" —deformiraju materijal podloge jo$ manje nego "low stress

utiskivanje characters". Znakovi za utiskivanje takoder imaju vece radije i natpis je osim toga prekinut.
Pomocu toga se dobiva tockasti prikaz natpisa. (MoZe se dobiti samo na Zelju kupca!)

Za ostalu opremu i pricvrsne elemente molimo kontaktirajte vase lokalno Hiltijevo predstavnistvo.

Kartuse

0Oznaka narudzbe hoja jacina
6,8/11 M zelena zelena blaga
6,8/11 M Zuta Zuta srednja

Za 90 % svih razliitih oznadavanja se alat moze napuniti zelenom kartusom. Zuta kartusa je za jednu jaginu snaznija. Koritenje kartuse najslabije
snage se preporuca, kako bi se habanje stapa, udarnog mehanizma i znakova za utiskivanje smanijilo na minimum.

Komplet za ¢iScenje
Hiltijev sprej, plosnata Cetka, okrugla etka velika, okrugla Eetka mala, grebac, krpa za €iS¢enje

5. Tehnicki podaci

Alat DX462CM DX462HM

Masa 3,92 kg (8.64 Ib) 4,62 kg (10.19 Ib)

@ Duzina alata 435 mm (17.13") 425 mm (16.73")

Preporu¢ena maksimalna frekvencija zabijanja 700/h

Kartuse 6,8/11 M (27 cal. kratka) zelena, Zuta

Pridrzano pravo tehnickih promjena

iii iani 6.2 Zamjena glave za oznacavanje

6. Prue stavljanja U pogon 1. Uvjerite se da se u alatu ne nalazi redenik. Ako se u alatu
nalazi redenik, povucite ga rukom prema gore iz alata.

@ 2. Pritisnite deblokadu smjestenu s boéne strane na glavi
za oznacavanje.

6.1 Provjera alata 3. Odvmite glavu za oznacavanie.

@ Uvjerite se da se u alatu ne nalazi redenik. Ako se ualatu | 4. Provjerite jesu li glava za oznaGavanie i stap mozda istro-

nalazi redenik, povucite ga rukom prema gore iz alata. $eni (vidi Ciscenje i odrzavanje)

@ Provjeravajte je li na vanjskim dijelovima alata doslo do | 5. Potisnite stap do graniénika u alatu.
ostecenja i funkcioniraju li svi elementi posluzivanja bespri- | 6. Gumb za oznagavanje &vrsto pritisnite na jedinicu za
jekoro. S alatom ne radite ako su dijelovi oSteceni ili ako povrat ispusnih plinova stapa

elementi za posluzivanje ne funkcioniraju besprijekorno. 7 ’

! " . N . Privijajte glavu za oznacavanje na alat, sve dok se n
Alat odnesite na popravak u ovladtenu servisnu sluzbu Hilti. Jajte glavu za oznacavanje na alat, sve dok se ne

@ Provierite jesu li graniénik i stap mozda istrogeni (vidi 8. uglavi.
Ciscenje i odrzavanje)
117
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1. Posluzivanje

©o ©

OPREZ

M Tijekom zabijanja moze doci do
odlamanja dijelova materijala ili do
ispadanja dijelova spremnika za
kartue.

B Odvojeni materijal moze ozlijediti
tijeloi oi.

B Koristite (korisnik i osobe u okruZenju)
zastitne naoCale i zastitnu kacigu.

OPREZ

B OznaCavanje se aktivira paljenjem
jedne kartuse.

W Prevelika buka moZe oStetiti sluh.

W Koristite (korisnik i osobe u okruze-
nju) zastitu za sluh.

UPOZORENJE

M Pritiskom na dio tijela (npr. dian) alat
moZete uginiti pripremnim za rad.

M Tijekom pripreme za rad moze doéi
do zabijanja u dijelove tijela.

B Stoga glavu za oznaCavanije nika-
da ne pritiscite o dijelove tijela.

UPOZORENJE

B PovlaCenjem glave za oznacavanje
rukom se alat pod odredenim okol-
nostima moze uciniti pripremnim
za uporabu.

M Tijekom pripreme za rad moze doéi
do zabijanja u dijelove tijela.

B Stoga glavu za oznacavanje nika-
da ne povlacite rukom.
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IEAH Umetanje znaka za utiskivanje

Glava za oznacavanije uvijek upisuje sedam 8 mm znakova

za utiskivanje ili deset 5,6 mm znakova za utiskivanje.

1. Znakove za upisivanje Zeliene oznake umetnite na
odgovarajuéi nacin. Pritom mora biti poluga za blokira-
nje otvorena.

2. Znakove za upisivanje uvijek umedite u sredinu glave za
oznacavanje. Umetnite jednaki broj razmaénika s oba
kraja jednog rega znakova za utiskivanje.

3. Ukoliko je potrebno izjednacite nejednakomjeran raz-
mak od ruba koritenjem znaka za utiskivanje <> To
jam¢i jednakomjerno udarno djelovanje.

4. Umetnute znakove za utiskivanje zadtitite zatvaranjem
poluge za blokiranje.

5. Alat za oznacavanje s glavom za oznacavanje je sada
spreman za uporabu.

OPREZ:

@ Kao razmacnik koristite samo originalna prazna mjesta, u
krajnjem slucaju koristite i znakove za utiskivanje s istroSe-
nim znakom.

@ Krivo okrenuti ugradeni znakovi za utiskivanje smanjuju
Zivotni vijek udarnog mehanizma i negativno utjeCe na kva-
litetu utiskivanja!

IEEA Umetanje redenika

Gurajte redenik, prvo s uskim krajem odozdo u ru¢ku, sve
dok se redenik u potpunosti ne spusti u ru¢ku. Kada zelite
koristiti ve¢ koristeni redenik, redenik povucite rukom prema
gore iz alata sve dok nekoristena kartuSa ne bude u lezaju
kartuSe. (Pomoc¢: Najdoniji broj sa straznje strane redenika
oznacava koja kartusa ovog redenika se upravo nalazi u
lezaju kartue.)

[EEN Podesavanje snage

Odaberite jacinu kartuSe te postavke snage sukladno pri-

mijeni. Ukoliko nemate prethodnih saznanaja o primjeni, uvi-

jek zapocnite s najmanjom snagom:

1. Pritisnite gumb za blokadu.

2. Okrenite kotaci¢ za reguliranje snage na 1.

3. Aktivirajte alat.

4. Ako je oznaka premalo utisnuta: Povecajte u¢inak pode-
Savanjem kotacica za regulaciju u¢inka. Po potrebi kori-
stite jaCe kartuse.

[EZW Oznacavanje s alatom
1. Alat pritisnite pod pravim kutom na radnu povrsinu.
2. Zabijanje aktivirajte pritiskanjem okidaca.

UPOZORENJE:

@ Glavu za oznaCavanje nikada ne pritiS¢ite prema natrag
povrsinom dlana. Postoji opasnost od ozljedivanja.

@ Ne prekoraCujte maksimalnu frekvenciju zabijanja.

1.5 Praznjenje alata
Izvucite koristeni redenik iz alata.

26.02.2018 09:10:35
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8. Ciscenje i odrzavanje

Uvjetovano alatom tijekom redovitog rada dolazi do oneci-
$¢enja i habanja funkcijski relevantnih sastavnih dijelova.
Stoga su za pouzdan i siguran rad alata neizbjezan predu-
vjet redovita provjeravanja i odrzavanja. Preporutamo
CiScenje alata i provjeru stapa i granicnika najmanje jed-
nom tjedno pri intenzivnom koristenju, a najkasnije nakon
10.000 zabijanja!

8.1 Ciscenje alata

Vanjski plast kucita alata je napravljen od plastike otporne
na udarce. Rukohvat je izraden od elastomera. S alatom za
zabijanje Cavala ne radite ako su zaCepljeni otvori za pro-
zrativanje! SprijeCite prodiranje stranih tijela u unutradnjost
alata. Vanjsku stranu kucista redovito Cistite lagano navla-
Zenom krpom za ¢is¢enje. Za CiScenje ne upotrebljavajte
uredaj za prskanje ili parni Cistac!

8.2 OdrZavanje

Redovito provjeravajte je li na vanjskim dijelovima alata
do$lo do oStecenja i funkcioniraju li besprijekorno svi ele-
menti za posluzivanje. S alatom ne radite ako su dijelovi
oSteceni ili ako elementi za posluzivanje ne funkcioniraju
besprijekorno. Alat odnesite na popravak u Hilti servisnu
sluzbu.

AN

OPREZ

M Tijekom primjene moZe alat postati
vrué.

B Mozete si opeéi ruke.

W Alat ne rastavijajte ako je vruc.
Pustite da se alat ohladi.

Provedite servis na alatu:

1. u sluéaju neispravnog paljenja kartuse ili

2. ako dode do osciliranja snage ili

3. ako dode do slabljenja komfora upravijanja:

@ Potisak koji je potreban se povecava

@ Otpor okidaca se povecava

@ Reguliranje snage se samo jako teSko moze podesiti
@ Redenik se samo jako teSko moze izvaditi

OPREZ kod ¢iScenja:

@ Za odrzavanje/podmazivanje komponenti nikada ne kori-

stite/mast. To moze uzrokovati funkcijske smetnje alata. Kori-

stite iskljucivo sprej Hilti ili proizvode usporedive kvalitete.

@ Prljavitina u DX alatima sadrZi supstance koje mogu

ugroziti Vae zdravlje.

—Ne udiSite prasinu/necistocu, koja nastaje pri ¢iséenju.

—Ne dozvolite da prasina/prijavsitna dode u doticaj sa zivez-
nim namirnicama.

—Nakon ¢is¢enja alata operite ruke.
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EXN Demontaza alata

1. Uvjerite se da se u alatu ne nalazi redenik. Ako se u alatu
nalazi redenik, povucite ga rukom prema gore iz alata.

2. Pritisnite deblokadu smjestenu s bocne strane na glavi za
oznacavanje.

3. Odvrnite glavu za oznacavanje.

4. 1zvadite glavu za oznaCavanje i stap.

IEX A Provjerite jesu li granicnik i stap mozda istroSeni
Zamijenite stap ako

@ je puknut.

@ je prejako istroSen (npr. 90°izbijanje segmenta).

@ je stap iskrivijen (provijerite kotrljanjem po ravnoj povrsini).

NAPOMENA:
@ Ne upotrebljavajte istroSeni stap i na stapu ne obavljajte
nikakve manipulacije.

EXA Ciscenje stapnih prstenova

1. Ogistite stapne prstene plosnatom ¢etkom, sve dok se ne
zapocnu slobodno pomicati.

2. Lagano poprskajte stapne prstene sprejem Hilti.

IEXA Ciscenje glave za oznacavanie na navoju
1. OCistite navoj plosnatom ¢etkom.
2. Lagano poprskajte navoj sprejem Hilti.

Demontaza jedinice za povrat ispusnih plinova stapa
1. Pritisnite blokadu na obru¢u rucice.
2. Odvijte jedinicu za povrat ispusnih plinova stapa.

Ciscenje jedinice za povrat ispusnih plinova stapa

1. Ocistite oprugu plosnatom ¢etkom.

2. Ogistite Ceonu stranu plosnatom &etkom.

3. Ocistite oba otvora s ¢eone strane malom okruglom cetki-
com.

4. Ocistite veliku rupu malom okruglom Cetkicom

5.Lagano poprskajte jedinicu za povrat ispudnih plinova
stapa sprejem Hilti.

EX Ciscenje unutrasnjosti kucista
1. Ocistite kudiste velikom okruglom Cetkicom.
2. Lagano poprskajte unutrasnjost kucista sprejem Hilti.

[XI Giscenje kanala redenika

Ocistite desni i lijevi kanal redenika s prilozenim grebacem.
Za Cis¢enje kanala redenika morate lagano podignuti gume-
ni pokrov.

FXEN Regulaciju snage lagano poprskajte sprejem Hilti.

FXFA Montaza jedinice za povrat ispusnih plinova stapa

1. Poravnajte strelice na kucistu i na jedinici za povrat ispu-
$nih plinova stapa.

2. Potisnite jedinicu za povrat ispusnih plinova stapa u kugi-
Ste do graniCnika.

3. Privifte jedinicu za povrat ispusnih plinova stapa u alat,
dok se ne uglavi.
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EXEX Sastavljanje alata

1. Potisnite stap do graniénika u alatu.

2.Gumb za oznadavanje é&vrsto pritisnite na jedinicu za
povrat ispusnih plinova stapa.

3. Privijajte glavu za oznacavanje na alat, sve dok se ne
uglavi.

[XIN odrzavanie i Giscenje X-462HM celicne glave za
oznacavanje

Celiéna glava za oznacavanje bi se trebala Cistiti nakon
vedeg broja oznaCavanja (odn. kod pojavijivanja problema
kao primjerice kod oStecenja udarnog mehanizma ili nedo-
voljne i nezadovoljavajuce kvalitete oznacavanja).

1. Izvadite znakove za utiskivanje otvaranjem poluge za
blokiranje.

2. Odvnite Cetiri vijka (M6 < 30) imbus klju¢em.

3. Odvojite gornju polovicu kuéista od donje (Pozor vrsti
spoj!) npr. koriStenjem gumenog Cekica.

4. |zvadite udarni mehanizam s O-prstenom, elemente za
priguSivanje i sklop adaptera i pregledajte da nema
eventualnih oSte¢enja na svakome od njih.

5. lzvadite polugu za blokiranje s osovinom.

6. Prije sastavljanja glave za oznaavanje, detaljno pre-
gledajte da na udarnom mehanizmu nema oStecenja.
IstroSeni odn. potrgani udarni mehanizam moze uzroko-
vati prijevremeni kvar i dovesti do nezadovoljavajuce
kvalitete oznac¢avanja.

7. Ocistite unutradnjost glave za ozna¢avanje i osovinu.

8. Umetnite dio adaptera u polovinu kugista.

9. Navucite novi O-prsten preko udarnog mehanizma.

10. Umetnite osovinu s polugom za blokiranje u otvor

11. Umetnite elemente za priguSivanje nakon ugradnje
udarnog mehanizma.

12. Stavite gornju polovinu kucista na donju te ih évrsto pri-
vijte pomocu &etiri vijka (M6 < 30) te pritom koristite Loc-
tite i imbus kljuc.

[XE odrzavanie i ciscenje X-462CM poliuretanske glave
Za oznacavanje

Celi¢na glava za oznacavanije bi se trebala Cistiti nakon
vedeg broja oznaCavanja (odn. kod pojavijivanja problema
kao primjerice kod oStecenja udarnog mehanizma ili nedo-
voline i nezadovoljavajuce kvalitete oznacavanja).

1. |zvadite znakove za utiskivanje otvaranjem poluge za
blokiranje.

2. Sigurnosni vijak (M6x30) otpustite imbus klju¢em za
otprilike 15 okretaja.

3. Skinite zatvara¢ s glave za oznacavanie.

4. |zvadite udarni mehanizam i O-prsten zajedno s ele-
mentom za prigu$ivanje te pregledajte da nema even-
tualnih oSteéenja na svakome od njih. Ukoliko je potre-
bno, u otvor stavite probojac.

5. Polugu za blokiranje s osovinom izvucite okretanjem u
otvoreni polozaj i izvucite primjenom blage sile.

6. Provjerite da na udarnom mehanizmu nema o$tece-
nja. IstroSeni odn. potrgani udami mehanizam moze
uzrokovati prijevremeni kvar i dovesti do nezadovolja-
vajuce kvalitete oznacavanja.
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7. Ocistite unutraSnjost glave za ozna¢avanje i osovinu.
8. Osovinu s polugom za blokiranje umetnite u otvor kao
$to je prikazano na slici te je pritisnite prema unutra,
dok se ne uglavi.
9. Navucite novi gumeni O-prsten preko udarmog mehan-
izma.
10. Postavite element za prigusivanje na udarmi mehani-
zam te umetnite oba u glavu za ozna¢avanije.
11. Umetnite zatvara¢ u glavu za oznaCavanie i ¢vrsto za-
tegnite sigumosni vijak (M6 30) imbus kljuem.

8.16 Kontrola nakon ¢iSéenja i odrzavanja

Nakon ¢iS¢enja i odrzavanja valja provjeriti jesu li prikljuceni
i funkcioniraju li besprijekorno svi zastitni alati.

NAPOMENA:

@ Uporaba drugih sredstava za podmazivanje osim Hiltije-
vog spreja moze odtetiti gumene dijelove, a narocito granic-
nik.
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9. Trazenje kvara
[ Kvar | Uzrok
Redenik se ne pomice W Osteceni redenik
M Nakupljanje ostataka od
sagorijevanja
H Alat je oStecen

M Alat je pregrijan zbog visoke
frekvencije zabijanja
M Alat je oStecen

UPOZORENJE
Ne pokuSavajte kartuse na silu
uklanjati iz redenika ili alata.

M Neispravna kartusa
W Alat zaprljan
UPOZORENJE

Ne pokuSavajte kartuse na silu
uklanjati iz redenika ili alata.

Redenik se topi M Alat je kod postavljanja bio predugo
pritisnut
M Previsoka frekvencija zabijanja

e

Kartusa se odvaja iz redenika M Previsoka frekvencija zabijanja

UPOZORENJE
Ne pokusavajte kartuse na silu
uklanjati iz redenika ili alata.
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[ Kvar

Slabljenje komfora upravljanja:

-Potisak koji je potreban se povecava

-Otpor okidaca se povecava

-Reguliranje snage se samo jako
teSko moze podesiti

-Redenik se samo jako teSko moze
izvaditi

Stap je zaglavljen u jedinici za povrat
ispusnih plinova stapa

Jedinica za povrat ispusnih plinova
stapa je zaglavljena
= \

Promijenjiva kvaliteta oznacavanja

122

W Nakupljanje ostataka od
sagorijevanja

M Osteceni stap

H Habanje grani¢nika u unutrasnjosti
jedinice za povrat ispusnih plinova
stapa

M Osteceni granicnik

W Zaprljanje zbog ostataka od
sagorijevanja

M Nakupljanje ostataka od
sagorijevanja

M Osteceni stap

M Osteceni dijelovi (udamni
mehanizam, O-prsten) u
glavi za oznacavanje

M IstroSeni znakovi za utiskivanje
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10. Zbrinjavanje otpada

Alati tvrtke Hilti su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je njihovo struéno
razvrstavanje. Tvrtka Hilti je u mnogim drZavama spremna za preuzimanje svojih starih alata na recikliranje. O toj moguéno-
sti raspitajte se u Hilti servisu ili kod savjetnika za prodaju tvrtke Hilti.

Ako pri alatu zelite sami izvesti razdvajanje materijala: rastavite je, koliko je to moguée, bez specijalnih alata.

Pojedine dijelove razdijelite kako je dolje navedeno:

Sastavni dio/sastavna grupa Glavni materijal

Ponovna prerada

Transportni kovéeg plastika recikliranje plastike
Vanjsko kuciste plastika/elastomer recikliranje plastike

Vijci, sitni dijelovi Celik stari metal

IstroSene kartuse Celik/plastika sukladno javnim propisima

11. Jamstvo proizvodaca za DX-uredaje

Hilti jaméi, da isporuéeni stroj nema greSaka u materijalu i
proizvodnji. Ovo jamstvo vrijedi samo pod pretpostavkom
da se uredaj sukladno uputi za uporabu tvrtke Hilti pravilno
rabi, da se njime pravilno rukuje, da ga se pravilno njeguje i
Cisti i da se odrzava tehnicka cjelovitost, t.j. da se s ureda-
jem upotrebljavaju samo originalni potroni materijal, pribor
i zamjenski dijelovi ili drugi proizvodi iste kakvoce.

Ovo jamstvo obuhvaca besplatni popravak ili besplatnu
zamjenu pokvarenih dijelova tijekom cjelokupnog Zivotnog
vijeka stroja. Dijelovi podloZni normalnom trodenju nisu ob-
uhvaceni ovim jamstvom.

Ostali zahtjevi su iskljuceni ukoliko ne podlijezu ohvezujucim
nacionalnim propisima. Hilti posebice ne odgovara za nepo-
srednu ili posrednu Stetu zhog nedostataka ili posljediénu
Stetu zhog nedostataka, gubitke ili troSkove povezane s upo-

rabom ili nemogucnosti uporabe stroja u bilo koju svrhu. lzri- m

¢ito su iskljucena preSutna jamstva za prikladnost uporabe u
neku odredenu svrhu.

Za popravak il zamjenu valja stroj ili doti¢ne dijelove odmah
nakon utvrdivanja nedostatka poslati nadleznoj Hiltijevoj
trgovackoj organizaciji.

Ovo jamstvo obuhvada sve jamstvene obveze sa strane
Hiltija i zamjenjuje sve prijadnje li istodobne izjave, pismene
iliusmene dogovore u svezi s jamstvom.

12. EZ-izjava o suglasju (original)

Oznaka: Alat za zabijanje svornjaka
Tipska oznaka: DX 462 HM/CM
Godina konstrukcije: 2003

Pod vlastitom odgovorno$¢u izjavljujemo da je ovaj proiz-
vod suglasan sa sliede¢im smjernicama i normama:
2006/42/EZ, 2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer

Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

Tehnicka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. GIP-oznaka
Za zemlje Elanice C.I.P. osim zemalja u kojima vrijedi pravni | Nedopustene nedostatke, koji su utvrdeni prilikom primjene,
poredak EU i EFTA: treba javiti izdavatelju dopustenja (PTB, Braunschweig) te

Stalnoj medunarodnoj komisiji C.1.P. (Stédige Internationa-

Hilti DX 462 HM/CM ima registriranu izvedbu i sistemskije |\ Kommission, Avenue de la Renaissance 30, B-1000 Bris-

ispitan. Zbog toga je alat opremljen registracijskim znakom

u obliku kvadrata s upisanim brojem registracije S 812. Time sel, Belgien).
Hilti jam¢i sukladnost s registriranim nacinom gradnje.
14. Zdravlje korisnika i sigurnost
m Informacije o buci
Alat za zahijanje svornjaka uz pomo¢ Kkartuse
Tip: DX 462 HV/CM
Model: Serija
Kalibar: 6,8/11 zelena
PodesSavanije snage: 4
Primjena: Oznake sa znakovima za utiskivanje na ¢eliénom bloku
(400x400x50 mm)

Deklarirane vrijednosti mjerenja uklopnih karakteristicnih brojeva prema

smjernici za strojeve 2006/42/EZ zajedno s E DIN EN 15895 DX 462 HM DX462 CM
Razina zvuéne shage: Lwa 1s' 110 dB(A) 108 dB(A)
Razina emisija zvuénog tlaka na radnom mjestu: Loa, 1s” 108 dB(A) 107 dB(A)
Razina emisije zvu¢nog tlaka: Loc.pea’  135dB(C) 134 dB(C)

Upute za uporabu i postavljanje:

Postavljanje i rad stroja za zabijanje svornjaka prema E DIN EN 15895-1 u releksijski slabom prostoru za ispitivanje tvrt-
ke Muiller-BBM GmbH. Okolni uvjeti u prostoru za ispitivanje odgovaraju DIN EN ISO 3745.

Postupak ispitivanja:

Prema E DIN EN 15895, DIN EN ISO 3745 i DIN EN ISO 11201 u postupku spiralne povrsine u slobodnom polju na
reflektiraju¢oj osnovici.

NAPOMENA: Izmjerene emisije buke i nesigurnost mjerenja predstavijaju gornju granicu pokazatelja zvuka koji se oce-
kuju kod mjerenja

Razliciti uvjeti rada mogu dovesti do drugacijih emisijskih vrijednosti.

'+2dB(A)

2+2dB(A)

*+2dB (C)

Vibracija
Ukupna vrijednost titranja koja se navodi sukladno 2006/42/EZ ne prekorauje 2,5 m/s’.

Dodatne informacije vezano za zdravlje korisnika i sigurnost moZete potraziti na Hiltijevim internet stranicama
www.hilti.com/hse
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X-462HM glava za oznacavanje:

@
NE

LOCTITE 243
12 Nn
®
Komad 0Oznaka narudzhe Broj artikla.
® 1 medukomad komplet 267920
@ 1 zaskodka HM komplet 268017
® 1 potisna opruga 0,4x5,4x10,9 4892
® 1 prstenasta opruga NM 267979
@ 1 element za prigu$ivanje HM komplet 268014
1 O-prsten 34x5 268003
® 2 element za prigusivanje 268000
1 kuéiste HM komplet 268013
(D) 4 cilindricni vijak M6x30 72477
®@ 4 Schnorr S-plo¢a 6 70489
3 1 potiskivag M8 268002
B) 1 stap X-462PM 267900
® 2 lamelni prsten AS 22,1 4667
B 1 osovina komplet 267998
8) 1 oznaka-naljepnica upozorenja 23579
@ 1 komplet draca stapa 5,556 268205
125
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X-462CM glava za oznacavanje:

Komad 0Oznaka narudzhe Broj artikla.
® 1 glava za oznagavanje DXA-CM 268057
@ 1 O-prsten 34x3 268164
® 1 element za prigu$ivanje CM 268158
@ 1 udarni mehanizam komplet 268056
® 1 zatvarac 23586
® 1 cilindriéni vijak M6x30 72477
@ 1 osovina A40-CM 268054
® 1 potiskivag M8 268002
® 1 potisna opruga 0,4x5,4x10,9 4892
1 prstenasta opruga NM 267979
@ 1 zaskocka HM komplet 268017
2 1 komplet draca stapa 5,556 268205
B) 1 stap X-462PM 267900
B 2 lamelna prstena AS22,1 4667
5 1 oznaka upozorenja 23579
126
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IZVIRNA NAVODILA

Zahijalnik zicnikov DX462CM/DX 462HM

Pred zacetkom dela obvezno preberite
navodila za uporabo.

Navodila za uporaho naj bodo vedno
shranjena pri orodiju.

Orodje dajte drugi osebi le s prilozenimi
navodili za uporaho.

Sestavni deli

® Povratno vodenije izpusnih plinov bata

® Vodilna pusa

®Ohidje

®Kanal za kartuse

® Mehanizem za odklepanje nastavitve modi

® Nastavitev moci

@ SproZzilec

Rocaj

® Mehanizem za odklepanje povratnega vodenja izpudnih
plinov bata

Prezracevalne reze

® Bat*

® Oznacevalna glava*

@ Mehanizem za odklepanje oznacevalne glave

*Te dele lahko zamenja uporabnik.

Vsebina Stran
1. Varnostna opozorila 127
2. Splodna navodila 129
3. Opis 129
4. Elementi, oprema in pribor 130
5. Tehniéni podatki 131
6. Pred zacetkom uporabe 131
7. Uporaba 132
8. Nega in vzdrzevanje 133
9. Motnje v delovanju 135

10. Recikliranje 137

11. Garancija proizvajalca orodja DX 137

12. ES-izjava o skladnosti (izvirnik) 137

13. CIP-oznaka 138

14. Zdravie in varnost uporabnika 138
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1. Varnostna opozorila

1.1 Osnovne opombe v zvezi z varnostjo

Poleg vamostno-tehniénih opozoril v posameznih poglavjih
morate vedno in dosledno upo$tevati tudi spodaj navedena
dologila.

1.2 Uporabljajte samo Hiltijeve kartuse in kartuSe ena-
ke kakovosti

Uporaba kartu$ slab3e kakovosti v Hiltijievem orodju lahko

povzroci nalaganje nezgorelega smodnika, ki lahko eks-

plodira in resno poskoduje upravljavce in osebe v blizini.

Najmanj$a zahteva za kartuse je:

a) Mora imeti potrdilo proizvajalca, da je prestala pre-
verjanje v skladu s standardom EU EN 16264

NAMIG:

@ Vse Hiltijeve kartuSe za zabijalnike Zi¢nikov so uspesno
prestale preverjanje v skladu s standardom EN 16264.

@ S postopki, ki jih dolo¢a standard EN 16264, certifikaci-
jski organi preverjajo posebno kombinacijo kartus in
orodij.
Opis orodja, ime certifikacijskega organa in Stevilka
sistemskega preverjanja so odtisnjeni na embalaZi kar-
tuse.

ali

b) Mora imeti znak skladnosti CE (od julija 2013 je v
EU to obvezno)

Glejte primer embalaZe na strani:
www.hilti.com/dx-cartridges

1.3 Uporaba v skladu z namembnostjo
Orodie je namenjeno profesionalnim uporabnikom pri izde-
lavi oznak na jeklu.

A\

1.4 Namenska uporaba

@ Manipulacije ali spremembe na napravi niso dovoljene.
@ Orodja ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost eks-
plozije ali v vnetljivem ozraéju, razen ée je orodje za to pose-
bej atestirano.

@ Da bi prepredili nevarnost poskodb, uporabljajte samo
originalne pritrdilne elemente, kartuSe, pribor in nadome-
stne dele Hilti oziroma izdelke enake kakovosti.

@ Upostevajte napotke za delo, nego in vzdrzevanije, ki so
navedeni v teh navodilih.

@ Orodja ne usmerjajte proti sebi ali drugim osebam.

@ Orodja ne pritiskajte v svojo roko ali v drug del telesa.

@ Ne oznacujte na pretrdih ali lomljivih podlagah, kot so
npr. steklo, marmor, plastika, bron, medenina, baker, skale,
votlaki, keramicni zidaki in porozni beton.
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1.5 Vrhunska tehnologija

@ Orodie je zasnovano v skladu zmodernim stanjem tehnike.
@ Orodie in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih ne-
pravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
v nasprotju znamembnostjo.

1.6 Ustrezna ureditev

@ Poskrbite za dobro osvetlitev.

@ Orodje uporabljajte le v dobro prezraéevanih delovnih ob-
mocijih.

@ Orodje lahko uporabljate le, ¢e ga drzite v rokah.

@ Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Stojte na trdni podlagi
in vedno ohranjajte ravnotezje.

@ Pri delu morajo biti druge osebe, Se zlasti pa otroci, izven
delovnega obmogja.

@ Rocaj naj bo vedno suh, Cist in nemasten.

1.7 Splosni varnostni ukrepi

@ Orodje uporabljajte samo v brezhibnem stanju v skladu z

namembnostjo.

@ Ce kartuSa ne vzge, vedno postopajte, kot sledi:

1. Orodije drZite 30 sekund pritisnjeno ob delovno povrsino.

2. Ce kartusa Se vedno ne vZge, odstranite orodje z delo-
vne povrsine in pri tem pazite, da ga ne usmerite proti
sebi ali proti drugim ljudem.

3. Trak s kartuSami roéno premaknite za eno kartuso;
porabite preostale kartue na traku; snemite izrabljeni
trak s kartuSami in ga odstranite tako, da ga ni mogoce
ponovno uporabiti ali zlorabiti.

@ Pri 2-3 neuspesnih zabijanjih brez jasno sliSnega vziga

kartu$e in obéutno manjSe globine oznagevanja postopajte,

kot sledi:

1. Takoj prenehajte z delom.

2. Orodie izpraznite in ga demontirajte (glejte poglavje 8.3).

3. Preverite bat.

4. Qgistite orodje (glejte poglavja 8.5-8.13).

5. Ce tezava po izvedbi zgomjega ukrepa ni odpravijena,
orodja ne uporabljajte ve¢. Orodje naj preverijo in po
potrebi popravijo v Hiltijevem servisu.

@ Kartu$ ne poskusajte odstranjevati na silo iz magazina ali

iz orodja.

@ Orodje pri uporabi drZite s pokréenimi (in ne z iztegnjeni-

mi) rokami.

@ Napolnjenega orodja nikoli ne pus¢ajte brez nadzora.

@ Pred ciscenjem, servisiranjem in vzdrzevanjem orodje

vedno izpraznite. Enako velja za skladi$¢enje.

@ Neporabliene kartue in orodja, ki jih ne uporabljate, naj

bodo spravljena na suhem mestu in za¢itena pred preveli-

ko vro€ino. Orodje prenaSajte in shranjujte v kovcku, ki je
za$¢iten pred nepoobla$éeno uporabo.
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1.8 Toplotni dejavniki

@ Ne razstavljajte orodja, ko je vroce.

@ Ne prekoradite priporo¢ene maksimalne frekvence zabi-
janja (8tevilo oznak na uro). Sicer se lahko orodje pregreje.
@ Ce se vedno znova pojavija taljenje plasticnega traku s
kartuSami, morate pocakati, da se orodje ohladi.

1.9 Zahteve za uporabnika

@ Orodje je namenjeno profesionalnim uporabnikom.

@ Orodie lahko uporablja in vzdrzuje le pooblaséeno in pou-
¢eno osebije. To osebje je treba dodatno pougiti o nevarno-
stih, ki lahko nastopijo pri delu.

@ Pri delu bodite vedno zbrani. Ravnajte premislieno in
orodja ne uporabljajte, ¢e niste zbrani. Pri slabem pocutju
delo prekinite.

1.10 Osebna oprema za zas¢ito pri delu

@ Uporabnik in osebe v blizini morajo med uporabo orodja
uporabljati primerna zas¢itna o¢ala, zas€itno ¢elado in zas-
Cito za sluh.
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2. Splosna navodila

2.1 Opozorila in njihov pomen

OPOZORILO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelie do tezjih telesnih
poskodb ali smrti.

PREVIDNO
Za mozno nevamost, ki lahko pripelie do lazjih telesnih
poskodb ali materialne Skode.

2.2 Slikovne oznake

Opozorilni znaki Simbol

A A O

Opozorilo na Opozorilo na Pred zacetkom
splo$no vroco povrsino dela preberite
nevarnost navodila za
uporabo

Znaki za obveznost

Uporabljajte za¢itno
¢elado

Uporabljajte
za$(itna ocala

Uporabljajte
za$(ito za sluh

EH Stevilke oznacujejo slike. Slike so na notranji strani zlo-
Zljivih platnic. Slednje naj bodo pri prebiranju navodil odprte.

V besedilu teh navodil za uporabo oznaCuje beseda «oro-
dje » vedno zabijalnik zi¢nikov DX 462CM/DX 462HM.

Mesto identifikacijskih podatkov na orodju

Tipska oznaka in serijska 0znaka sta na tipski plos¢ici orod-
ja. Te podatke prepisite v navodila za uporabo in jih vedno
navedite v primeru morebitnih vprasanj za nasega zastopni-
ka ali servis.

Tip:

Serijska §t.:
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3. Opis

Hiltijevi orodji DX462CM in DX462HM sta primerni za
oznacevanie razliénih vrst materialov.

Orodije deluje na principu bata in zato ne spada med strelna
orodja. Delovanije orodja na principu bata omogoc¢a optimal-
no varnost pri delu in vamno pritrjevanje. Kot potisno sred-
stvo se uporabljajo kartue kalibra 6,8/11.

Pomikanje bata in kartu$ se izvaja samodejno zaradi nasta-
lega plinskega tlaka. S tem oznagevalnim sistemom lahko z
zelo kakovostno oznako udobno, hitro in gospodarno ozna-
Cite veliko materialov, katerih temperature znasajo do 50 °C
za DX462CM in do 800 °C za DX 462HM. Oznako lahko
izdelate vsakih 5 sekund oz. pri menjavi vtisnega znaka vsa-
kih 30 sekund.

V orodje X-462CM s poliuretansko in X-462HM z jekleno
oznacevalno glavo lahko namestite sedem 8-mm ali deset
5,6-mm vtisnih znakov z vi§ino 6, 10 ali 12mm.

Tako kot pri vseh zabijalnikih Ziénikov, ki delujejo na
osnovi smodnika, tvorijo orodja DX 462HM in DX 462CM
ter oznacevalne glave X-462HM in X-462CM, vtisni znaki
in kartu$e tehni¢no celoto. To pomeni, da lahko ta sistem
nemoteno uporabljate le s Hiltijevimi pritrdilnimi elementi
in kartuSami oz. izdelki enake kakovosti. Hiltijeva priporo-
Cila glede uporabe in pritrievanja veljajo samo ob uposte-
vanju teh pogojev.

Orodje nudi 5-kratno za&¢ito. Za varnost uporabnika orodja
in njegovega delovnega okolja.

Princip delovanja bata
;

EXH
@

Energija polnitve se prenasa na bat, njegova pospedena
masa pa potisne Ziénik v podlago. Ker priblizno 95 % kineti-
¢ne energije ostane v batu, pritrdilni element nadzorovano
prodre v podlago z mo¢no zmanj$ano hitrostjo (pod
100 m/s). Z zaustavitvijo bata v orodju se kon¢a postopek
zabijanja. Tako so pri pravilni uporabi nevarni prestreli prak-
tiéno nemogogi.

Varnost pri padeu L je zagotovljena s povezavo vzigalnega
mehanizma in hoda pri pritisku orodja ob podlago. Zato ob
padcu orodja na tla ne more priti do sprozitve, ne glede na
to, pod kaksnim kotom pade.

Varovalo sproZilca [3] zagotavlja, da se postopek polnjenja
ne more sproZiti samo s pritiskom na sprozilec. Za sprozitev
je treba orodje dodatno pritisniti ob trdno podlago.

Zabijanje je mogoce opraviti samo pod pogojem, da je pri-
tisk na orodje zadosten. Pritisno varovalo (4] skrbi za to, da
je pritisna sila najmanj 50 N.
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Orodije je opremlieno z mehanizmom za varovanje prozenja
[5]. Ta skrbi za to, da se zabijanje ne sproZi v primeru, ko &
uporabnik najprej pritisne na sprozilec in $ele nato na oro- -
dje. Uporabnik lahko sprozi orodje samo tako, da najprej Z

pravilno pritisne nanj (1.) in $ele nato na sprozilec (2.).

B SN R S A
e el s e T

4. Elementi, oprema in pribor

Oznacevalne glave

Kataloska stevilka Uporaba

X-462CM Poliuretanska oznaCevalna glava za ozna¢evanje do 50 °C

X-462HM Jeklena oznagevalna glava za oznacevanje do 800 C

Bat

Kataloska Stevilka Uporaba

X-462 PM Bat za oznacevanje

Pribor

Kataloska Stevilka Uporaba

X-PT 460 PodaljSek Pole Tool. Ta podaljSevalni sistem omogoca oznacevanje na vro¢ih materialih z
varne razdalje. Uporablja se z orodjem DX 462HM.

HM1 Nadomestni vijaki in O-obroéek. Samo za oznaevalno glavo X-462HM

Centrima priprava Za oznacevanje okroglih povrsin (npr. plinskih jeklenk). Samo skupaj z oznaCevalo glavo
X-462CM. Pri vsaki vstavitvi centrirne priprave potrebujete os A-40-CML.

Lastnosti

Kataloska Stevilka Uporaba

Vtisni znak X-MC S "Sharp characters" -vtisni znak z ostrimi robovi za jasno oznaéevanje na materialih, kjer ni
tezav zaradi globine oznagevanja.

Vtisni znak X-MC LS "Low stress characters" —za uporabo na zahtevnih materialih. Vtisni znak z vecjim polmerom
manj deformira materiale podlage.
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Vitisni znak X-MC MS

"Mini stress characters" —deformirajo material podlage v §e manjSi meri kot "low stress cha-

racters". Na voljo so tudi vtisni znaki z vecjim polmerom in pisava je prekinjena. Podoba ¢rk je
pikCasta. (Dobavljivo le na Zeljo stranke!)

Za ostalo opremo in pritrdilne elemente se obmite na lokalno Hiltijevo predstavnistvo.

Kartuse

Kataloska Stevilka Barva Moé
6,8/11 M zelena Zelena Lahka
6,8/11 M rumena Rumena Srednja

Za 90 % vseh oznagevanj lahko orodje polnite z zelenimi kartuSami. Rumena kartusa je vecje zmogljivosti. Zaradi ¢im manjSe obrabe bata, udarmega

dela in vtisnega znaka priporo¢amo uporabo manj moéne kartuse.

Komplet za ¢iScenje

Sprej Hilti, ploS¢ata krtaca, okrogla krtaca, okrogla krtacka, strgalo, krpa za ¢isCenje

5. Tehnicni podatki

Orodje DX462CM DX 462HM

Teza 3,92 kg (8.641b) 4,62 kg (10.191b)
Dolzina orodja 435 mm (17.13") 425 mm (16.73")

Priporo¢ena maksimalna frekvenca zabijanja

700/h

Kartuse

6,8/11 M (27 kal. kratke) zelene, rumene

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

6. Pred zacetkom uporabe

¥,

6.1 Kontrola orodja )

@ Prepriajte se, da v orodju ni traku s kartuSami. Ce je trak
s kartuSami v orodju, ga zgoraj z roko povlecite iz orodja.

@ Redno preverjajte ali so zunanji deli naprave poskodova-
ni, in ali vsi elementi za upravijanje delujejo brezhibno.
Orodja ne uporabljajte, ¢e so deli poskodovani, ali Ce ele-
menti za upravijanje ne delujejo brezhibno. Orodje naj
popravijo v Hiltijevem servisu.

@ Preverite odbojnik in bat glede obrabe (glejte 8. poglavje
Nega in vzdrzevanje).

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01

®

6.2 Menjava oznacevalne glave .

1. PrepriCajte se, da v orodju ni traku s kartusami. Ce je trak
s kartuSami v orodju, ga zgoraj z roko povlecite iz orodja.

2. Pritisnite bocno name$¢en mehanizem za odklepanje na
oznacevalni glavi.

3. Odvijte 0znaCevalno glavo.

4. Preverite oznaCevalno glavo in bat glede obrabe (glejte
poglavje Nega in vzdrZevanje).

5. Potisnite bat v orodje do prislona.

6. Trdno potisnite oznacevalno glavo na povratno vodenje
izpusnih plinov bata.

7. Privijte oznagevalno glavo na orodje, da se zaskoCi.
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1. Uporaba

©

PREVIDNO

B Med zabijanjem lahko pride do dro-
blienja materiala ali do odletavanja
delov magazina za kartuse.

M Ti drobci lahko poskodujejo telo in
oci.

H Uporabljajte (uporabnik in osebe v
okolici) za$¢itna ocala in za$¢itno
Celado.

PREVIDNO

B Oznacevanje se sprozi z vzigom
kartuse.

B Premocan hrup lahko poskoduje
sluh.

W Uporabljajte (uporabnik in osebe v
okolici) zas¢ito za sluh.

OPOZORILO

B Zaradi pritiska orodja na del telesa
(npr. na roko) se lahko orodje pripra-
vi za sproZzitev.

M Orodje, pripravlieno na sproZitev,
lahko zabije element v vaSe telo.

W Zato oznacevalne glave nikoli ne
pritiskajte ob dele telesa.

0POZORILO

B Oznacevalne glave ne viecite nazaj
z roko, ker se orodje pri tem lahko
pripravi na sprozitev.

M Orodje, pripravlieno na sproZitev,
lahko zabije element v vaSe telo.

B Zato oznacevalne glave nikoli ne
vlecite nazaj z roko.
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IEAN Namestitev viisnega znaka

V oznacevalno glavo lahko vstavite sedem 8-mm ali deset

5,6-mm vtisnih znakov.

1. Ustrezno vstavite vtisne znake Zelenih oznak. Pri tem
mora biti zaporna rocica spro$¢ena.

2. Vtisne znake vedno vstavite na sredino oznacevalne gla-
ve. Namestite enako Stevilo distanénikov na obeh kon-
cih vrste vtisnih znakov.

3. Po potrebi izravnajte neenakomeren odmik od roba z
uporabo vtisnega znaka <. To omogoc¢a enakomerno
udarjanje.

4. Vstavljeni vtisni znak zavarujte tako, da blokirate zaporno
roico.

5. Oznacevalno orodje z oznacevalno glavo je zdaj pripra-
vljieno na uporabo.

PREVIDNO:

@ Kot distancnike uporabite le originalne slepe vtisne zna-
ke, Ce je treba uporabite obrabljene vtisne znake.

@ Narobe vstavljeni vtisni znaki zmanj$ajo zivljenjsko dobo
udarnega dela in vplivajo na kakovost vtiskovanjal

IEEA Namestitev traku s kartuSami

Potisnite trak s kartuSami (z ozkim koncem spredaj) od spo-
daj v ro¢aj, tako da se trak popolnoma ugrezne v rocaj. Ce
Zelite vstaviti rabljen trak s kartuSami, ga zgoraj z roko pov-
lecite iz orodja, da se v leZiSCe pomakne neporabljena kar-
tusa. (Pomoc: Cisto spodnja Stevilka na hrbtni strani traku s
kartuSami kaze, katera kartusa tega traku je v lezis¢u.)

XN Nastavitev moci

Mo¢ kartuSe in nastavitev moci izberite odvisno od uporabe.

Ce nimate izkuSenj, vedno izberite najmanj$o mo¢:

1. Pritisnite aretirni gumb.

2. Zavrtite kolesce za nastavitev mocina 1.

3. SproZite orodje.

4. Ce oznaka ni dovolj vtisnjena: S kolescem za nastavitev
moci izberite vecjo mo€. Po potrebi uporabite moénejSo
kartuso.

P Oznacevanie z orodjem
1. Pritisnite orodje pravokotno na delovno povrsino.
2. S potegom sproZilca sproZite zabijanje.

OPOZORILO

@ Nikoli ne vlecite oznacevalne glave nazaj z roko. Obsta-
ja nevarnost poskodb.

@ Ne prekoracite maks. frekvence zabijanja.

1.5 Izpraznitev orodja
Izvlecite rabljeni trak s kartuSami iz orodja.
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8. Nega in vzdrzevanje

Zaradi nacina delovanja orodja prihaja med redno uporabo
do umazanja in obrabe delov, ki so pomembni za delovanje
orodja. Redni pregledi in vzdrZevanje so zato neizogiben
pogoj za zanesljivo in varno uporabo orodja. Priporo¢amo, da
priintenzivni uporabi Cistite orodje in pregledujete bat z odboj-
nikom najmanj vsak teden, najkasneje pa po 10.000 zabija-
njin!

8.1 Nega orodja

Zunanje ohi$je orodja je izdelano iz plastike, ki je odporna
proti udarcem. RoCaj je izdelan iz elastomernega materiala.
Orodje naj nikoli ne deluje z zamaenimi prezracevalnimi
rezamil Pazite, da v notranjost orodja ne prodrejo tujki.
Zunaniji del orodja redno Eistite z rahlo navlazeno krpo. Za
¢id¢enje ne uporabljajte prsilnika ali naprave za ¢isCenje s
paro!

8.2 Vzdrzevanje

Redno preverjajte, ali so zunanii deli orodja poskodovani in
ali vsi elementi za upravljanje delujejo brezhibno. Orodja ne
uporabljajte, ¢e so deli poskodovani, ali ¢e elementi za upra-
vljanje ne delujejo brezhibno. Popravijo naj ga v Hiltijevem
Servisu.

A

PREVIDNO

MW Orodje se lahko med uporabo se-
greje.

W Pazite, da se ne opecete.

B Ne demontirajte orodja, ko je vro-
Ce. Pocakajte, da se orodje ohladi.

Servis orodja je treba opraviti:

1. v primeru moten; pri vzigu kartus ali
2. pri nihanju mo¢i ali

3. ko uporaba ni ve¢ udobna:

@ potrebna je veja pritisna sila,

@ pri sproZitvi se poveca upor,

@ nastavitev moci se teZko opravi,

@ trak s kartuSami se teZko odstrani.

@ Nikoli ne uporabljajte masti pri vzdrzevanju/mazanju

komponent orodja. To lahko privede do moten; v delovanju

orodja. Uporabljajte samo sprej Hilti ali izdelke primerljive

kakovosti.

@ Umazanija v orodjih DX vsebuje snovi, ki lahko Skodujejo

vaSemu zdravju.

—Ne vdihavajte prahu/umazanije, ki se spro¢ata pri €isCe-
nju.

—Pazite, da prah/umazanija ne prideta v stik s hrano.

—Po ¢isCenju orodja si umijte roke.
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IEXN Demontaza orodja .

1. PrepriCajte se, da v orodju ni traku s kartusami. Ce je trak
s kartuSami v orodju, ga zgoraj z roko povlecite iz orodja.

2. Pritisnite bo¢no name$¢en mehanizem za odklepanije na
oznacevalni glavi.

3. Odvijte oznacevalno glavo.

4. Odstranite oznacevalno glavo in bat.

IEX A Preverjanje odbojnika in bata glede obrabe

Bat zamenjajte, Ce:

@ je zlomljen,

@ je prevet obrabljen (npr. izpad segmenta 90°),

@ s batni obro¢ki poceni ali jih ni,

@ je bat skrivljen (preverite, tako da ga zakotalite po ravni
povrsini).

NASVET:

@ Ne uporabljajte izrabljenih batov in ne izvajajte nobenih
sprememb na batih.

IEXA Ciscenje batnih obrogkov

1. Batne obrocke Cistite s ploSCato krtacko, da se lahko pro-
sto premikajo.

2. Narahlo poprsite batne obrocke s sprejem Hilti.

EXA Ciscenje oznacevalne glave v obmocju navojev
1. Ocistite navoj s plo¢ato krtacko.
2. Narahlo poprsite navoj s sprejem Hilti.

IEXE Demontaza povratnega vodenja izpusnih plinov bata
1. Pritisnite zati¢ na drzalu.
2. Odvijte povratno vodenie izpusnih plinov bata.

Cistenje povratnega vodenja izpusnih plinov bata

1. Ocistite vzmet s plos¢ato krtacko.

2. Ocistite Celno stran s plo$cato krtacko.

3. Ocistite obe izvrtini na ¢elni strani z okroglo krtacko.

4. Ocistite veliko luknjo z okroglo krtaco.

5. Narahlo poprsite povratno vodenje izpusnih plinov bata s
sprejem Hilti.

EX Ciscenje notranjosti ohisja
1. Ocistite ohiSje z okroglo krtaco.
2. Narahlo poprsite notranjost ohisja s sprejem Hilti.

EXT Ciscenie kanala traku s kartusami
Ocistite desno in levo stran kanala traku s kartuSami s prilo-

Zenim strgalom. Za ¢is¢enje kanala traku s kartusami je tre-
ba narahlo dvigniti gumijasti pokrov.

FXEN Narahlo poprsite nastavitev moi s sprejem Hilti.

FXFA Montaza povratnega vodenja izpusnih plinov bata

1. Poravnajte pus€ici na ohisju in povratnem vodenju izpus-
nih plinov bata.

2. Potisnite povratno vodenje izpusnih plinov bata v ohisje
do prislona.

3. Privijte povratno vodenije izpu$nih plinov bata v orodje, da
se zaskogi.
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EXEX Sestavljanje orodja

1. Potisnite bat v orodje do prislona.

2. Trdno potisnite 0znagevalno glavo na povratno vodenje
izpuSnih plinov bata.

3. Privijte oznagevalno glavo na orodje, da se zaskoci.

EXIA Vzdrzevanie in ciScenje jeklene oznacevalne glave

X-462HM

Odistite jekleno oznagevalno glavo po vecjem Stevilu

oznacevanj (oz. pri pojavu tezav npr. pri poSkodovanem

udarmem delu ali nezadostni kakovosti oznacevanja).

1. Odstranite vtisni znak tako, da sprostite zapomo rogico.

2. Zimbus kljucem odvijte Stiri vijake (M6 < 30).

3. Locite zgomjo polovico ohi$ja od spodnje (pozor trden
spojl) npr. z uporabo gumijastega kladiva.

4. Qdstranite udarni del skupaj z O-obrockom, blaZilne ele-
mente in sklop adapterja ter posamezno preverite njiho-
vo obrabljenost.

5. Odstranite zaporno ro€ico z osjo.

6. Pred sestavljanjem oznacevalne glave natancno pre-
glejte, e je udarni del poskodovan. Obrabljen oz. raz-
pokan udami del lahko povzro¢i predCasno okvaro
orodja 0z. neustrezno kakovost oznagevanja.

7. Ocistite notranjost oznaCevalne glave in os.

8. Vstavite adapterski del v polovico ohisja.

9. Na udarni del namestite nov O-obrocek.

10. Vstavite os z zapomno ro€ico v izvrtino.

11. Po vgradnji udarnega dela vstavite blazilne elemente.

12. Zgornjo polovico ohija namestite na spodnjo, ju z im-
bus klju¢em privijte s Stirimi vijaki (M6 % 30) ter zalepite z
Loctite.

[ Vzdrzevanje in éiscenje poliuretanske oznacevalne
glave X-462CM

Odistite jekleno oznagevalno glavo po vecjem Stevilu
oznagevanj (oz. pri pojavu tezav npr. pri poSkodovanem
udarnem delu ali neustrezni kakovosti oznacevanja).

1. Odstranite vtisni znak tako, da sprostite zaporno rocico.

2. Odvijte varnostni vijak (M6x30) z imbus kljucem za pri-
blizno 15 obratov.

3. Odstranite zapiralo z oznaCevalne glave.

4. Odstranite udarni del skupaj z O-obrotkom in blazilnim
elementom ter posamezno prevetite njihovo obrablje-
nost. Po potrebi v izvrtino namestite prebijalo.

5. Z vrtenjem sprostite zapomo ro€ico z osjo in ju narahlo
izvlecite.

6. Natanéno preglejte udamni del glede poskodb. Obra-
blien oz. razpokan udarni del lahko povzroéi predéa-
sno okvaro orodja oz. kakovost oznagevanja ni zado-
voljiva.

7. Ocistite notranjost oznaCevalne glave in 0s.

8. Namestite 0s z zapomo rogico v izvrtino, kot je prika-
zano na sliki. Nato jo pritisnite, da se zaskoCi.

9. Na udarni del namestite nov gumijast O-obrocek.

10. Namestite blaZilni element na udarni del in nato vstavi-
te oba v oznacevalno glavo.
1

—

¢em zategnite varnostni vijak (M6 30).
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. Namestite zapiralo v 0znagevalno glavo in z imbus klju-
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8.16 Preverjanje po koncani negi in vzdrZevanju
Po kon¢ani negi in vzdrZevaniju preverite, ali so vse zas€itne
naprave names¢ene in ali delujejo brezhibno.

NASVET:
@ Uporaba drugih sredstev za mazanje namesto spreja Hilti
lahko poSkoduje gumijaste dele, Se posebej odbojnika.
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9. Motnje v delovanju
 Napaka | Vzrok
Trak s kartuSami se ne premakne. M Poskodovan je trak s kartusami.

M Pri zgorevanju so nastali ostanki.

M Orodje je poSkodovano.
Traku s kartuSami ni mogoce M Orodije se pregreva zaradi previso-
odstraniti. ke frekvence zabijanja.
M Orodie je poSkodovano.
OPOZORILO

Kartus ne poskusSajte odstranjevati na
silo s traku ali iz orodja.

M Kartusa ni ustrezna.
M Orodije je umazano.
OPOZORILO

Kartus ne poskuSajte odstranjevati na
silo s traku ali iz orodja.

Trak s kartusami se stopi. M Pri uporabi orodje predolgo
pritiskate.

W Frekvenca zabijanja je previsoka.

e

Kartusa je izpadla iz traku s kartuSami. | B Frekvenca zabijanja je previsoka.

OPOZORILO
Kartus ne poskusajte odstranjevati na
silo s traku ali iz orodja.
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Uporaba ni veé tako udobna:

-potrebna je vecja pritisna sila,
-pri sprozitvi se poveca upor,
-nastavitev moci se tezko opravi,
-trak s kartuSami se tezko odstrani.

Bat se zatika v povratnem vodenju
izpusnih plinov bata.

M Poskodovan je bat.

M Prihaja do drgnjenja odbojnika v
notranjosti povratnega vodenja
izpu$nih plinov bata.

M Poskodovan je odbojnik.

M Zaradi ostankov zgorevanja je
umazan.

Povratno vodenje izpuSnih plinov bata
se je zataknilo.
v

G

Kakovost oznacevanja ni enaka.

H Poskodovan je bat.

M Poskodovani so deli (udarni del,
0-obrodek) v oznacevalni glavi.

H Obrabljeni so vtisni znaki.
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M Pri zgorevanju so nastali ostanki.

M Pri zgorevanju so nastali ostanki.
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10. Recikliranje

Orodja Hilti so pretezno narejena iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Pogoj za ponovno uporabo materialov je
ustrezno razvré¢anje materiala. Hilti je v veliko drzavah Ze organiziran tako, da lahko oddate svoje odsluZeno orodje. Poza-

nimajte se pri svoji servisni sluzbi ali zastopstvu Hilti.

Ce zelite sami razvrstiti material, razstavite orodje, ée je le mogoge brez uporabe posebnega oroda.

Posamezne dele razvrstite, kot je navedeno spodaj:

Sestavni del/sklop Glavni material Recikliranje

Kovcek Plastika Plastika

Ohije Plastika/elastomeri Plastika

Vijaki, manj$i deli Jeklo Zelezo

Porabliene kartuse Jeklo/plastika V skladu z veljavnimi predpisi

11. Garancija proizvajalca orodja DX

Hilti garantira, da je dobavljena naprava brez napak v mate-
rialu ali izdelavi. Ta garancija velja pod pogojem, da se z
orodjem ravna in se ga uporablja, neguje in Cisti na pravilen
nacin v skladu z navodili za uporabo Hilti; ter da je zagoto-
vljena tehni¢na enotnost, kar pomeni, da se z orodjem upo-
rabljajo samo originalni Hiltiiev potro$ni material, pribor in
nadomestni deli, ali pa drugi izdelki enakovredne kakovosti.

Ta garancija obsega brezplaéno popravilo ali brezplatno
zamenjavo pokvarjenih delov med celotno Zivijenjsko dobo
naprave. Ta garancija ne obsega delov, ki se obi¢ajno obra-
bljajo.

Ostali zahtevki so izkljuceni, kolikor to ni v nasprotju z veljav-
nimi nacionalnimi predpisi. Hilti ne jaméi za neposredno ali
posredno Skodo zaradi napak, za izgube ali stroske, povezane
z uporabo ali nezmoznostjo uporahe naprave za kakrsen koli

namen. Molce dana zagotovila glede uporabe ali primernosti
za dolocen namen so izrecno izkljucena.

Napravo oziroma prizadete dele je treba takoj po ugotovitvi
napake poslati pristojni prodajni organizaciji Hilti v popravilo
oziroma zamenjavo.

Ta garancija vkljuCuje vse garancijske obveznosti s strani
Hiltija in zamenjuje vsa prejSnja ali isto¢asna pojasnila 0zi-
roma pisne ali ustne dogovore v zvezi z garancijo.

12. ES-izjava o skladnosti (izvirnik)

Oznaka: Zabijalnik ziénikov
Tipska oznaka: DX 462 HM/CM
Le to konstrukcije: 2003

S polno odgovornostjo izjavijamo, da ta izdelek ustreza
naslednjim direktivam in standardom: 2006/42/ES,
2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

Tehnicna dokumentacija pri:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. CIP-0znaka

Za drZave Clanice C.I.P. izven pravnega prostora EU in
EFTA velja:

Orodije Hilti DX 462 HM/CM je tipko odobreno in sistemsko
preizkueno. Orodje je zato opremljeno z znakom odobri-
tve, ki je kvadratne oblike in ima vneseno Stevilko odobritve
S 812. Hilti na ta nacin garantira skladnost z odobreno kon-
strukcijo.

Nedovoliene napake, ki bi bile ugotovljene pri uporabi, je
treba javiti izdajatelju dovolienja (PTB, Braunschweig) kot
tudi stalni mednarodni komisiji C.1.P. (Sténdige Internationa-
le Kommission, Avenue de la Renaissance 30, B-1000 Bru-
selj, Belgija).

14. Zdravje in varnost uporabnika

Informacije o hrupu

Zahijalnik Ziénikov s kartuso

Tip: DX 462 HM/CM

Model: serijsko

Kaliber: 6,8/11 zelena

Nastavitev zmogljivosti: 4

Uporaba: Oznacevanie z vtisnim znakom na jeklenem bloku

(400x400x50 mm)

Deklarirane izmerjene vrednosti hrupa so v skladu z Direktivo

o strojih 2006/42/ES v povezavi s standardom E DIN EN 15895. DX 462 HM DX462 CM
Raven zvoéne mogi: Lwa 1s' 110 dB(A) 108 dB(A)
Raven zvoénega tlaka na delovnem mestu: Loa, 1s” 108 dB(A) 107 dB(A)
Emisije zvotnega tlaka: Loc.pea’  135dB(C) 134 dB(C)

Pogoji za uporabo in postavitev:

Postavitev in uporaba zabijalnika Zicnikov v skladu s standardom E DIN EN 15895-1 v preizkusnem prostoru z nizko
odbojnostjo podjetja Muller-BBM GmbH. Okoljski pogoji v preizkusnem prostoru ustrezajo zahtevam standarda DIN EN

1SO 3745.

Postopek preverjanja:

V skladu s standardom E DIN EN 15895, DIN EN ISO 3745 in DIN EN ISO 11201 - princip ovojnice na prostem na odbo-

jni osnovni povrsini.

OPOMBA: Izmerjene emisije hrupa in negotovost pri merjenju predstavljajo zgornjo vrednost hrupa pri merjenju.

Pri druga¢nih delovnih pogojih so lahko vrednosti emisije drugacne.

+2dB (A)
2£2dB (A)
2+2dB (C)

Vibracije

Skupna vrednost vibracij, ki jo je treba navesti v skladu z 2006/42/ES, ne presega 2,5 m/s’.

Podrobnej$e informacije o zdravju in varnosti uporabnika najdete na Hiltijevi spletni strani www.hilti.com/hse
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0Oznacevalna glava X-462HM:

@
NE

LOCTITE 243
12 Nn
@
Kos Kataloska tevilka $t. izdelka
® 1 Vmesni del, kompl. 267920
@ 1 Zaskocka HM, kompl. 268017
® 1 Tladna vzmet 0,4x5,4x10,9 4892
® 1 Obro&na vzmet NM 267979
@ 1 Udarni del HM, kompl. 268014
1 0O-obrotek 34x5 268003
® 2 BlaZilni element 268000
1 Ohigje HM, kompl. 268013
(@) 4 Cilindricni vijak M6x30 72477
®@ 4 Plos¢a Schnorr-S 6 70489
E) 1 Tlaéni element M8 268002
B 1 Bat X-462PM 267900
® 2 Lamelni obrog AS 22,1 4667
B) 1 Os, kompl. 267998
B) 1 Nalepka Opozorilo 23579
@ 1 Komplet drzala bata 5,556 268205
139
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Oznacevalna glava X-462CM:

Kos Kataloska Stevilka $t. izdelka
® 1 Oznadevalna glava DXA-CM 268057
@ 1 0-obrodek 34x3 268164
® 1 Blazilni element CM 268158
@ 1 Udarni del, kompl. 268056
® 1 Zapiralo 23586
® 1 Cilindriéni vijak M6x30 72477
@ 1 Os A40-CM 268054
8) 1 Tlagni element M8 268002
® 1 Tlaéna vzmet 0,4x5,4x10,9 4892
1 Obro&na vzmet NM 267979
@ 1 Zaskocka HM kompl. 268017
2 1 Komplet drzala bata 5,556 268205
B 1 Bat X-462PM 267900
B) 2 Lamelni obroé AS22,1 4667
5 1 Plocica Opozorilo 23579
140
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OPUTMHANHA UHCTPYKLUA 3A U3MOJISBAHE
Ypep, 3a 3a6uBaHe Ha 6ontoBe DX462CM/DX 462HM

Mpenu paboTa npoyetere
HacTosALoTO PLKOBOACTBO 32
eKkcnnoarauus u ce0niogaBaiite
yKa3aHuaTa B HEro.

CubxpaHsBaiiTe PbKOBOACTBOTO 32
eKkcnnoarauus BUHaru 3aejHo ¢
ypena.

MpepaBaiiTe ypena Ha TpeTH nuua
camo 3aefHo ¢ PbKOBOACTBOTO 32
ekcnsioartaums.

OpraHu 3a ynpaBneHue u
uuamkaropu [l

( Bopavy 3a BpblLaHe Ha 6yTanoTo 3a 0TpaboTeHUTe ra3ose

@ OukempalLa BTynka

® Kopnyc

® Kanan Ha 3apsiga

® OcBob0x/aaBaHe PerynMpaHeTo Ha MOLLHOCTTa

® PerynupaHe Ha MOLLHOCTTa

@ OteexpaHe

PbkoxBatka

® OcBob60x/aBaHe Bofjaya 3a BpbluaHe Ha byTanoTo 3a
0TPabOTEHMTE ra3oBe

BeHTunaumonHm otBopy

@ byrano*

(@ Mapkupalua rnaga*

® MapkvpalLia rnasa 0cBOGOXIaBaHe

* Teau yacTv Morar fia GbaT NofMEHeHm oT noTpebuTens.

CuabpxaHue CrpaHuua
1. TexHn4ecku JaHHn 141
2. 06wy ykasaHus 143
3. Onmcanve 143
4. EnemeHTy, 060pyaBaHe W NPUHAIEXHOCTU 144
5. YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 145
6. BbBeXxaHe B ekcnnoarays 145
7. Excnnoaraums 146
8. O6CnyxBaHe 1 NoapbXka 147
9. JlokanuaupaHe Ha noBpeam 149

10. TpeTvpaHe Ha oTnagbum 151

11. NpoussoacTaeHa rapaHums DX-ypeam 151

12. [leknapaums 3a CbOTBETCTBYE C HOpMUTE Ha EC

(opurutan) 151

13. CIP-0603Ha4eHme 152

14. 3npaseonassaxe 1 6e3onacHocT 3a notpebutens 152
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1. Yka3aHuq 3a 6e3onacHoCT

1.1 OcHOBHM NpenopbKku 3a 6e3onacHocT

Hapep, ¢ TexHuuyeckuTe npenopbku 3a 6e30MacHoCT B OTAEN-
HUTE pa3feny Ha HacTOSILOTO PHKOBOACTBO 3a eKcroara-
LSt CrieaiBa no BCSIKO BpeMe CTPUKTHO A CE Cia3Bar CNefHu-
Te U3NCKBAHWS.

1.2 U3nonas.aiite camo 3apsagum Hilti unu 3apsgm cbe
CHLLOTO KAaYeCcTBO

/13non3BaHeTo Ha 3apsian C NO-HIUCKO KAYECTBO B MHCTPY-

MeHTM Ha Hilti Moxe aa nosene 10 oTnaraHe Ha Hensro-

psin GapyT, KOATO MOXeE [1a eKcnnoaaupa v 4a NpuynH1

CEpPVO3HN HapaHsIBaHUS Ha OMEPaTOPM U XOpa OKOMO TSIX.

KaTo MMHUManHo 1anckeaHe, 3apsaute Tpsiosa:

a) la 6bAaT ¢ NOTBBLPXKAEHWE OT TEXHWUSI BOCTABYMK
3a YCMewHo NPeMUHATO W3NUTBaHe CbrNacHo
EBponeiicku ctangapt EN 16264

YKASAHME:

@ Beunyky 3apsiav Ha XunTu 3a ypeau 3a AUPEKTEH MOH-
TaX ca TecTBaHw ycneLwHo cbrnacHo EN 16264.

@ [Npv fecvHmpanmTe B cTaHaapTa EN 16264 nanutsa-
HUs CTaBa Ayma 3a creLnduyHM KoMBMHaLWK OT 3apsi-
[M W MIHCTPYMEHTY B cUCTEMaTa 3a M3NUTBaHe, KoUTo
ce npunarat ot Opranu no cepTudukaLums.
0603HaYeHNETO Ha MHCTPYMEHTA, HaMEHOBaHNETO
Ha OpraHa no cepTudmKaLms 1 HOMEPbT Ha cUcTeMa-
Ta 3a U3NUTBaHe Ca OTnevaTaHn BbpXy OnakoBkata Ha
3apsaa.

unu

b) [la ce HOCYM 3HAKBLT 3a CLOTBETCTBME C HOPMUTE Ha
CE (umnepatmBHa pasnopea6a ot tonu 2013 r. B
EC)

Bwxte 06paseL, Ha onakoBka Ha:
www.hilti.com/dx-cartridges

1.3 Ynorpe6a no npegHasHayeHme
YpeabT cnyxu Ha npodecuoHanHus NoTpebuTen 3a NocTaBs-
He Ha MapKMPOBKM BbPXY CTOMaHa.

A\

1.4 Ynotpe6a He no npegHasHauyeHue

@ Manunynaumm uiv npeycTpoiicTsa no ypesa He ca no3so-
TIEHN.

@ YpenbT He MOXe [a Ce non3sa B Cpefa C OmacHoCT OT
B3PMBSIBAHE 1 Bb3MNAMeEHsIBaHE, OCBEH ako € M3PUYHO pas-
PELLEH 3a Tasu Lien.

@ 3a npefoTBpaTsBaHe Ha HapaHsIBaHus M3MON3BaiATE CaMo
OPUTMHATH 3aKpenBaly enemMeHTy, 3apsav, NpuHagiex-

141
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HOCTW 11 PE3EPBHM YaCTW Ha XUITW MW TakvBa CbC ChLLOTO
KayecTBo.

@ Cu0niofasaiite npeAnMcaHusTa 3a excnnoaraums, nog-
ZpbXka 1 06CNnyXBaHe, NOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a €KC-
nnoarauus.

@ He HacoyBaitTe ypega kbM cebe Cu uin CpeLy Apyro
nmue.

@ He HatuckaiiTe ypeda kbM pbkata Bu uam gpyra yact Ha
TANOTO.

@ He npaBeTe MapKuMpOBKM BbPXY MPEKANEHO TBbPAN MK
YYMIMBM OCHOBM, KaTo Hanp. CTbKIO, Mpamop, MniactMaca,
OPOH3, MECUHT, Mefl, CKaJlHa Maca, Kyxv TyX/1, KepamnyHi
TYX/M 11 Ta300€TOH.

1.5 CucTOosiHME Ha TeXHMKaTa

@ YpenbT e 13paboTeH CbIMacHO Hall-HOBUTE MOCTUXEHMS!
Ha TeXHWNYECKOTO PasBuTHe.

@ YpeabT W HeroBuTe MpucnocobneHus Morat aa Gbaar
0nacHu, ako Ce M3nos3BaT HeNpaBOMepPHO OT HekBaUdULIN-
paH NepcoHaU He Mo npeaHasHadeHue v 6e3 chbntofaBaHe Ha
13NCKBaHUsTa 3a paboTa.

1.6 Hapnexwxa opranusaums

@ Ocurypete 106po 0CBET/IEHME.

@ YnotpebsiBaiiTe ypena camo B 1o6pe NpoBETPEH paboTHN
MOMELLEHMS.

@ YpenbT MOXe [ia Ce M3M013Ba Camo KaTto Ce AbPXV C pbLie.
@ V130srBaiiTe HebNAronpUSTHO NONOXeHMe Ha TANOTO. 3ae-
MeTe CTabunHa CToifka 1 naseTe paBHOBECHE.

@ [pu paboTa orpaHuyeTe A0CTbNA HA APYIM LA, 0COBEHO
Ha fiella, B paboTHUSI NEPUMETBLP Ha ypesa.

@ [lopabpxaiiTe PbKOXBATKUTE CYXW M BUHATM YKCTM OT Mac-
Na v MasHuHM.

1.7 Bb3HMKBaLLM ONACHOCTH OT ypeaa

@ YpenbT Moxe a Obpe M3MON3BaH Mo npeaHasHayeHne

€aMo Korato e B 6e3yrnpeyHo ChCTOSHUE.

@ Korato fafieH 3apsi, He Ce 3ananu, BUHaru npoLeavpaiite
110 CNIELHWSI HAYVH:

1. 3anpbxTe 3a 30 cekyHaM ypena npuTucHaT Bbpxy paboT-
HaTa MoBbPXHOCT.

2. Axo noTorasa 3apsibT He Ce 3ananu, OTCTpaHeTe ypesa ot
paboTHaTa NOBLPXHOCT, KaTO BHUMABATe [1a He 0 HACo4M-
Te cpeLLy cebe Cv M CpeLLy IpYro M.

3. [lpbnHeTe NeHTara ChC 3apsanTe C eAuH 3apsy, Hanpes;
13pasxofiBaiiTe OCTaBaLLWTe 3apsan OT NieHTata [AOKpaif;
13BaJETe N3pa3xoaBaHaTa JIEHTa U s CbXpaHeTe karo oTna-
[IbK N0 TakbB HA4YVH, Y€ HUKOI 12 He MOXE [ 5 U3Mon3sa
10 MorpeLLKka.

@ Korato nocneagar 2—3 HecrionyunveK 3apexaatus 6e3 aa

Ce YyBa FICHO LLIYM OT 3anafiBaHe Ha 3apsif, Wi Ja ce BXA

[0CTaTb4yHO AbA0OKa MapKMpPOBKa, Ce NpoLeampa no cneg-

HUS! HAYNH;

1. BepHara npekparete pabotara
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. Paspeperte ypena v ro pasrnobere (Bux 8.3).

. Mposepere Gytanoro.

. Moumcrete ypena (Bux 8.5—8.13).

. Ako e Hanmue npobnem cropen, ynomeHatuTe Mo-rope
MepKM, He U3non3BsanTe NoBeye ypeaa, a ro OCTaBeTe B
cepBu3 Ha XunTu-LIeHTbp 3a NpoBepka M eBEHTYaHO 3a
PEMOHT.

@ Huikora He ce onuTBanTe 4a M3BaauTe 3apsiam OT Mara3uH-

HUTE NIEHTV UM OT Ypeia C NpusaraHe Ha cuna.

@ [Npu paboTa ¢ ypeaa apbxTe PbLETe CU JIEKO CBUTY (a HE

U3MbHATH).

@ Huikora He ocTaBsiaiiTe 3apefieH ypen, 6e3 KOHTpOI.

@ |13BapeTe 3apsauTe M NUPOHMTE OT yYpeaa npeam NoYncT-

BaHe, NOAAPbLXKA W 06CNYXBaHE, KaKTO 1 NPY CbXpaHEHe HA

cKknag.

@ Hewn3nonseaHuTe 3apsay 1 HeM3nos3BaHN B MOMEHTa ype-

[V [1a Ce CbXPaHAIBAT Ha MSICTO, 3aLLMTEHO OT Bilara 1 Npeko-

MepHa ropeLuyvHa. YpeapT aa e TpaHCMopTVPa M ChXpaHsiBa

B kydap C Bb3MOXHOCT 32 3aliuTa CpeLly HenpaBoMEpPHO

nyckaHe Ha ypena.

AN

1.8 Temneparypa

@ He pasrnobssaiite ypesa, Korato e ropetl.

@ Ha npesuLLaBaliTe NpenopbyuTENHaTa MaKCUMasHa Yec-
ToTa (6pOit MApKMPOBKM Ha Yac). B npoTueeH cnyyaii ypeabT
MOXe [ia nperpee.

@ KoraTo nnacTMacoBuTe JIEHTU 3a 3apsauTe Ce CTONsBaT,
TpsibBa ia OCTaBUTE Ypesa ia Ce OXaau.

(S0 SN\

1.9 UsuckeaHusa KbM noTpeduTens

@ YpeabT e npeaHa3HaueH 3a npodecvoHaHa yrotpeba.

@ YpeabT MOXe A3 Ce eKcnnoatnpa, 06Cnyxsa 1 NoALbpXa
B U3MPaBHOCT Camo OT OTOPU3NPaH 1 06y4eH nepcoHarn. Mep-
COHaTLT TPsibBa fia Objle CreLManHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3-
MOXHUTE OMaCHOCTH.

@ BuHaru ce KoHLEeHTpupaliTe no Bpeme Ha pabota. [eit-
CTBaiTe CMOKOMHO M ChCPEAOTOYEHO 1 HE U3M0N3BaiTe ype-
[13, KOraTo He CTe Ce KOHLieHTpupanu. MpekbcHeTe paborara,
aKo He ce JyBcTBaTe Aobpe.

1.10 CpepcTBa 3a nepcoHanHa sawmra

0

@ [o Bpeme Ha paboTa ¢ ypefa non3eaTensT U HamvpawwmTe
ce B 6m30CT nnua TPsibBa 2 HOCST NOAXOAALUM 3aLUMTHU
0Y1Na, 3aLLTHA KACKA M aHTUDOHN.
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2. 00wwwM yKa3aHus

2.1 NpepynpeayUTenHy HAANMCK N TAXHOTO 3HA4YEHNe

NPEOYNPEXAEHUE
Othacs ce 3a Bb3MOXHA OMacHa CUTyaLms,, KOSTO MOXe J1a
[I0BE/IE 710 TEXKM TE/IECHN HAPAHABAHMS I CMBT.

BHUMAHUE
Bb3MOoXHa OriacHa cuTyaLmsi, KOSTO MOXe 13 loBefie 110 Jieku
TEJIeCH! HapaHABaHNS 1 MATEPUASTHM LLETH.

2.2 Mukrorpamm

MpepynpeavTenHu sHaum CumBonn
MpenynpexaeHme MpenynpexaeHme 3a Mpeav ynotpeba
32 0MacHoCT OT rOpeLLA NOBLPXHOCT [a ce npoyete

061 xapaktep PbkoBOACTBOTO
3a ekcrnoaraumsi
MpenopbynTeNnHu 3Haum
[Jla ce u3nonasar IpeznasHa kacka M3non3saxe Ha
3alUUTHU 04nna u3non3saHe aHTI/I¢0HI/I

B Yvcnata ykaseaT Homepata Ha GUrypute KbM TeKCTa.
3006paxenmsiTa KbM TEKCTa LLe HaMepuTe CrbHaTh B 00par-
HUTE CTpaHMLM. PasrbHETe 9 Mpu MPOYYBaHETO My.

B HacTosiwoTo PbkoBOACTBO 3a ekcrnoarauusi BUHarm ce
0603HayaBa «C yped» ypeabT 3a 3abuBaHe Ha OonToBe
DX462CM/DX462HM.

MsicTo Ha JaHHUTe 3a peHTUdUKaLUS BbPXY ypeaa
03HauyeHMETO Ha TWNa 1 CEPUIHMST HOMEP Ca OTOENsI3aHu
BbpXy Tabenkara Ha ypeaa. Mpenuiiete Tean aaHHM B Pbko-
BOACTBOTO 32 eKCryioaraumsi M ako Bb3HMKHAT BbMPOCH,
BMHary rv choOLLIABaliTe Ha HALIETO NPEACTABUTENCTBO N
CepBu3.

Tun:

CepueH Ne:
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3. Onucanue

Ypenure Ha Xunn DX 462CM 1 DX 462HM ca nopxoasiuy 3a
0603Ha4aBaHETO Ha LIECT Pa3nuyHu Matepuana.

YpeabT GYHKUMOHMPA CbIACHO MPUHLMNA HA ByTanoTo u
3aT0BA HE Ce MPUYMCISBA KbM 13CTpensalumTe ypeau. Mpux-
LMMBT Ha ByTanoTo rapaHTMpa onTUMaHa 6e3omnacHoCT npu
paboTa M CUrYpHOCT Ha 3aKpenBaHeTo. Kato 3amBuxsallo
CPEACTBO Ce M3M0/3Ba kapTyLueH kanuobp 6,8/11.

[IBXEHWETO Ha BYTaoTO 1 3apsiaa Ce OCbLLECTBSBA aBTOMA-
TUYHO NOCPEACTBOM Bb3HUKHANOTO ra3oBo HansiraHe. C Tasu
MapKupalLia cuctema Moxe Yao6Ho, 6bp30 U MKOHOMUYHO Aa
Obzar cHabeHM C BUCOKOKAYECTBEHO 0003Ha4aBaHe ronsam
Opoii MaTepuanu ¢ Temnepartypa Ha marepuana o 50 °C 3a
ypena DX462CM 1 Temneparypa Ha marepuana 10 800 °C 3a
ypena DX462HM. Ha Bceku 5 cekyHau, pecn. npu cMsiHa Ha
Ha penedHuTe 3Haun Ha Bceku 30 CekyHaM Moxe fa 6bae
nocTaBeHa MapkMpoBKa.

MonvpeTaxosara X-462CM u X-462HM cTtomaHeHa mapku-
palla rnaea npuemar uin cefiem ot 8 MM penedHm Hauu,
WK fieceT ot 5,6 MM penedHm 3Haum ¢ BUCO4MHM oT 6, 10
12 Mm.

KakTo npu BCU4kM MpaxoekcnnoaraumoHH ypeam 3a 3abu-
BaHe Ha GonTose, ypeaute DX 462HM u DX 462CM, map-
kupawmte rnasu X-462HM n X-462CM, penedHute 3Haum
1 3apsigute 06pasyBar TEXHUYECKO €AMHCTBO. ToBa 03Ha-
4aBa, 4e C Tasu cucTema Moxe Aa bbaie rapaHTpaHo 6es-
npobnemMHO 3aKpensaHe camo Torasa, koraTto ce W3nos-
3BaT NPOU3BEAEHUTE OT XMITW CreLmanHo 3a To3u ypex,
3aKpensaly enemMeHTV 1 3apsiau, pecn. NpoAyKTH C
e[HakBO kayecTBo. Camo npu cra3saHe Ha Teau YCroBus
BaXaT JAfleHUTe OT XWunTu Npenopbku 3a 3aKpensaHe
MPUIIOXEHME.

YpeabT npeaiara 5-cTeneHHa 3awmTa. 3a 6e30nacHOCTTa Ha
non3BaTens Ha ypesa 1 pabotHara My cpena.

MpuHUMNBLT Ha GyTanoTo
;

EXH
e

EHeprysiTa Ha 3apsiaa ce npeasa Ha 6yTano, YnsiTo yekopeHa
maca 3ab1Ba NupoHa B OCHOBaTa. Twit kato okono 95 % ot
KMHETUYHATA eHeprust 0CTaBa KOHLIEHTpUpaHa B ByTanoto,
KPENEXHMST eNIEMEHT MPOHUKBA KOHTPOMMPAHO B OCHOBATA
ChC CUJHO HamasieHa ckopocT, no-manka ot 100 m/cek. Cbec
3aCTONOPSIBAHETO HA OYTaNoTOo B ypeaa npukiioysa paboTara
1 10 TO3M HAYMH MW MpaBunHata My ynotpe6a onacHute
NPOCTPENBaHS Ca NPAKTUYECKM HEBB3MOXHN.

CB'bpSBaHeTO Ha NyckoBWA MEXaHW3bM W XOAa Npu HATUCK
ocurypsiea GesonacHocT npu nagave [21. Mopaav Toa
npu YAap Ha ypena BbPXY TBbPAA OCHOBA, HE3aBUCUMO MOf,
KaKbB bIbJl, MyCKOBUAT MEXaHU3bM He Ce 3aD,EI7ICT Ba.
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BesonacHocTTa Ha myckoBus MexaHusbM (3| rapaHTupa,
Ye Npu egHOKPAaTHO HaTUCKaHe Ha CnyCbka 3apaabT He ce
ocBoboxfaBa. 3atoBa ypedbT Ce 3aneicTBa CaMo ako
JOMbIHUTENHO 61:)16 NPUTUCHAT KbM OCHOBATA.

BapeiictBaHeTo [4] 13uCKBA CUNA HA HATUCK Haii-MasIKo
50 N, TaKa 4e MOHTaXHa onepaLus Moxe fa 6bae u3BbpLLe-
Ha camo TOraga, Korato ypefibT € U3LSNIO NPUTUCHAT.

YpenwT e oGopyasaH ¢ npepnasuten [51. Tosa 03Hayasa,
Ye NPy HATUCHAT CNYCbK U Nnocieagallo NpUTUCKaHe Ha ype-
13 He Ce M3BbPLUBA MOHTaXHa onepauws. Mactpen cneaga
€amo ako YpeabT MbPBO € NpUTMCHaT npasuiHo (1.) 1 easa
cnep, TOBa Ce 3afeicTBa CyChkbT (2.).

(O] 4. EnemeHTH, 000pyABaHe U NPUHAANEXHOCTH

Mapkupaium rnasm

0Go3HayeHue 3a NopbYKa NpuoXeHue

X-462CM TMonupertaHoBa Mapkupata rnasa ao 50 °C

X-462HM CromaHeHa Mapkvpalua rnasa o 800 °C

Byrano

00603HayeHme 32 NopbYKa NpUnoxeHue

X-462 PM Byrana 3a npunoxenms npu Mapkupaxe

MpuHagnexHocTn

0Go3HayeHue 3a NopbYKa NpuoXeHue

X-PT 460 YobaxeHue Pole Tool. Tasn cuctema 3a yab/xasaHe N03s0As18a MApPKMPOBKY BbPXY rOpeLLyt
marepuanm o1 6e3onacHo pascTosiHue. Ta ce uanonaea 3aeaHo ¢ DX462HM

HM1 Pe3epsru 6onTose 1 O-npbcteH. Camo 3a Mapkupalua rnasa X-462HM

Mpucnocobnetue 3a MapKMpoBKY BbPXY KPBI/IM MOBLPXHOCTY (Hanp. rasosu 6yTusku). Camo BbB BPb3ka G

32 LIEHTPOBKa mapkvpata rnasa X-462CM. Octa A-40-CML e Heobxozvma BUHaru, Korato € NocTaBeHo
MPUCOCOBNEHNETO 3a LIEHTPOBKA

CsoiicTBa

0603Ha4eHme 3a NopbYKa NpUoXeHue

X-MC S Penednm aHaum  "Sharp characters” — OcTpopb6ecty penedHu 3HaLm 3a iCHW MapKVPOBKY BbPXy MaTepuay,

npyW KOUTO AbA604MHATA HA MAPKUPAHE He & KpUTUYHA.

X-MC LS Penedm 3Haum

"Low stress characters” — 3a npunaraHe Bbpxy KpUTU4HI Matepuanu. MNo-ronemute paguycn
npv penedruTe 3Hauy AedopMUPaT B No-Maska CTENEH MaTepUannTe B 0CHOBATA.
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X-MC MS PenedHu 3Haum

"Mini stress characters” — pedopmmpar Matepuana B 0CHOBaTa B OLLE M0-Maska CTerneH B

cpasHeHuie ¢ "low stress characters”. PenedHuTte 3Haum pasnonarar CbLLO Taka C N0-ronemm
pazmycu 1 0CBEH TOBA XapaKTEPHUST LIPUGT e NpekbCHAT. 3aToBa Ce NoJyyasa NyHKTUpaHa
KOHUrypauws Ha wpndrta. (JocTass ce caMmo Mo XenaHue Ha KnmeHTa!)

3a JI0MbHUTENHO 0GOPY/BaHE W 3aKPENBaLL ENIEMEHTI, MOJISl, CBBPXETE CE C MECTHIS KIOH Ha XUTI.

3apsgm

0603Ha4eHme 3a NopbYKa LigsT Cuna
6,8/11 M 3eneH 3eneH Marka
6,8/11 M xwnr Xbnt CpenHa

3a 90 % OT BCHYKM MAPKVUPOBKM YpeAbT MoXe Aa Obfie 3apefeH CbC 3eneH 3apsifl. XbATUAT 3apsif e C No-ronsiMa cna Ha MoLLHOCTTa. [penopbyBa ce
M3MO/3BAHETO Ha 3apsiaM C Haii-Maska Ciuia Ha MOLLHOCTTA, 33 1A Ce OrpaHunyM 10 MAHUMYM U3HOCBAHETO Ha ByTanoTo, Ha yAapHUKa 1 Ha penedHuTe

3Haun.

KomnnekT 3a noyucTeaHe

Xuntu-cnpeid, NocKa YeTKa, Kpbria YeTka rofisiMa, Kpbryia YeTka Manika, Liabep, NoumcTBaLLa Kbpria

5. TexHn4yecku faHHu

Ypen DX 462CM DX 462HM

Terno 3,92 kr (8.64 nubpw) 4,62 kr (10.19 nmbpm)
[bmxvHa Ha ypena 435mm (17.13") 425 mm (16.73")
MpenopbymnTenHa MakcMMasHa Yectora 700/h

3apsiom 6,8/11 M (27 npnbn. KbC) 3eNeH, XbaT

3anaseHu npaga 3a TEXHNYECKN U3MEHEHNS

6. BbBeXaaHe B excnnoaraums

6.1 MpoBepka Ha ypepa

@ [1poBepeTe Janv B ypena “Ma NieHTa CuC 3apsu. Ako B
ypena “Ma NeHTa CbC 3apsau, U3TerneTe g ¢ pbka rope ot
ypena.

@ [poBepsiBaiiTe M3NPABHOCTTA HA BCYYKM BBHLLHM 4aCTW Ha
ype/ia v Ha BCUYKY eNemMeHTU 3a ynpasneHue. He paborete ¢
Yperia, KoraTo HSKOW YacTy Ca NOBPEAEHI AN HIKOM OT Opra-
HWTE 3a YNPaBIEHVE HE Ca HAMbJHO M3npasHW. [laiite ypena
Ha PEMOHT B OTOPM3MPaH CEPB3 Ha XnTu.

@ [posepete bydepa u Gytanoto 3a uaHoceaHe (Bux 8.
0BcnyxeaHe U NOANPbLXKA)
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6.2 CmMsiHa Ha MapKupaLara rnasa

1. TposepeTe fanu B ypeaa vma neHTa CbC 3apsigu. Ako B
ypeia “Ma ieHTa CbC 3apsiau, U3TErNeTe s C pbka rope ot
ypena.

2. HatucHeTe npuKpeneHoTo OTCTPaHW NpucrnocobneHue 3a
0oTOI0KMpaHe Ha MapkupalLaTa riasa.

3. PasBuiiTe MapkvpaLuara rnasa.

4. TpoBepeTe MapkvpaLLara rnasa v 6yTanoTo 3a U3HOCBaHe
(Bx OBCNYXBaHe 1 NOAAPHXKA)

5. W3byraiire 6yTanoto Ao orpaHmunTeNs B ypesa.

6. HatcHeTe mMapkupalLiara rnasa 3apaso BbpPXY Boaya 3a
BpbLLAHe Ha OyTanoTo 3a 0TPabOTEHNTE ra3oBe.

7. 3aBwiiTe MapkupaLLaTa r1aBa BbpXy Ypesa, oKaro ce 3ac-
TOMOpU.
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7. Ekcnnoarauus

BHUMAHUE

M TMo Bpeme Ha onepauysiTa no 3abumea-
He MOXe [ia ce OT4ynu marepuan
WX 12 M3XBBPYAT YaCTW OT Marasu-
Ha 3a 3apsavTe.

H V3xBbpyalumsT Matepuan Moxe Aa
HapaHu TANOTO 1 O4uTe.

W V3non3saiite (noTpebutensT umuara
B 6/130CT) 3aLLYTHN 04MNa W 3aLLYTHA
kacka.

BHUMAHUE

B MapkupoBkara ce npeav3sukea OT
3ananBate Ha 3aps.

Il TBbpae CUTHUST LM MOXE A HaB-
pemy Ha ciyxa.

W Vi3non3saiite (noTpeduTensT u imua-
Ta B 67130CT) aHTUGDOHM.

NPEAYNPEXOEHUE

W Ype3 nputnckaHe B HKAKBA YacT OT
TSUIOTO (Hanp. pbkara) ypenbT Moxe
[na Gbe rotos 3a ynotpeda.

M [pw ocurypeHa rotoBHOCT 3a pabo-
Ta C ypena Moxe Ja ce 3abusiT ene-
MEHTU W B YaCTU Ha TSOTO.

B 3atoBa HMKOra He npuUTMCKaiTe
MapkvpalLara rnaga KbM 4actv ot
TANOTO.

NPEAYNPEXAEHVE

M lMocpeacTBoM M3abpriBaHe Ha Map-
KvpalLaTa rnaBa Hasap, C pbka ype-
[T MOXe Mpy ONpemeneHn yeno-
Bug aa 6bﬂ,e npueeAeH B roTOBHOCT
3a pabora.

M [pu ocurypeHa rotoBHOCT 3a pabo-
Ta C ypeaa Moxe Ja ce 3abuat ene-
MEHTU 1 B 4aCTK HA TAN0TO.

B 3aroBa HMKOra He W3ObpriBaiTe
Ha3afl MapK1paLLIaTa I71aBa C pbka.
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MocTassHe Ha penedHy 3Haum

MapkupalLiara rnasa npuema unn cenem ot 8 Mm penedHm

3HaLW, Uu ECeET 0T 5,6 MM penedHm 3HaLm.

1. NocTasere CLOTBETHO penedHUTE 3HALM HA XENaHOTO
0603HayeHwe. B 1031 cnyyaii bnokypalmsT nocT Tpsiosa
n1a 6bae OTBOPEH.

2. MocragsiiTe MOCTOSIHHO penedHUTe 3HaUM B CpeaTa Ha
MapkypatLara rnaga. locTasiisite efiHakbB 6poii oTaane-
YUTENHN €NEMEHTV B [1BaTa Kpasi Ha eavH peq, penedrm
3Haum.

3. 3paBHsiBaiiTe €BEHTYa/HO HEPABHOMEPHOTO Pa3CTos-
HWe OT KpaiiLara, kato u3nonaeare penedeH 3Hak <—>
ToBa rapaHTVpa paBHOMEPHO YaPHO Bb3AENCTBYE.

4. ObesonaceTe NoCcTaBeHNUTe penedHW 3HaLM Ype3 3aTea-
psiHe Ha Gr1okvpaLLVs J10CT.

5. MapkupawumaT ypen 3aeHo ¢ Mapkupaluara riasa e rotos
33 M3MNO/3BaHe.

BHUMAHUE:

@ Karo OTaneyeTUNHN eNemMenTI 3nonasaiiTe camo opuru-
HasTHV 3aHLW 33 OTCLCTBME, @ NPY HYXAa — penedHm 3HaLm ¢
LWMQOBAHN 3HALN.

@ [NorpeLuHo nonoxeHuTe penedHu 3HaLv Hamansear Cpoka
Ha rOAHOCT Ha YAAapHMKA W BNOLLIABAT KA4eCTBOTO Ha peneda!

MocTaBsHe Ha NeHTa Chbe 3apsam

M3byTaiite neHTaTa Che 3apsanTe, C TECHUS Kpail Hanpes, B
MocoKa OTA0NY B PbKOXBATKATa, 10KATO JIEHTATa ChC 3apsiau-
Te U3LSNO NMOTbHE B pbKoxBaTkaTa. Ako uckare [ia nocTaBuTe
13M0/3BaHa NIEHTa CbC 3apsy, M3TErNeTe C pbka fieHTata
CbC 3apsauUTe rope OT Ypena, 0KaTo B OTAENEHNETO 3a 3apsi-
aute ce nosieu Heuanonagad 3aps. (Momoty; CLOTBETHO
Hall-nONHUST HOMeP BbPXy 0BpaTHaTa CTpaHa Ha ieHTara Che
3apsMTe Nokasea ko Nopef 3apsia OT Tasu JIeHTa ce Hamu-
pa B OTAENEHNETO 32 3apsanTe.)

HacTpoiika Ha MOLLHOCT

M3bepete cunata Ha 3apsaa M HacTpoikaTa Ha MOLLHOCTTA

Cb06Pa3HO MPUIOXEHNETO. AKO He Pasronarare C OnuTHY CTO-

HOCTM BUHArM 3aro4BaiiTe C MUHUMATHA MOLLHOCT:

1. HatucHete GyToHa 32 OrpaHmyaBaHe.

2. 3aBbpTeTe perynaropa 3a MoLLHocTTa Ha 1.

3. OcBobopete ypena.

4. KoraTo MapkvipoBKaTa e u3paaeHa TBbpjie cniabo: Yeenmye-
Te MOLLHOCTTA YPE3 HACTPOMKA Ha BbPTAILLMS PErynaTop Ha
MoLLHOCTTa. AKO Ce Hanara, nos3BaiiTe No-CUeH 3apsif.

MapxupaHe ¢ ypena

1. MpuTncHeTE ypena NoA Npas brbi KbM paboTHaTa noBbp-
XHOCT.

2. HatucHete cnycbka 3a OCbLUECTBSIBAHE HA 3a0MBAHETO.

NPEAYNPEXOEHUE:

@ Hukora He HaTuckaiiTe Mapkupaluata rnaea ¢ pbkata
Hasap, Hanuue e 0nacHOCT OT HapaHsiBaHe.

@ He npesuLLaBaiiTe MakcUMaHaTa YecTota.

7.5 Pa3pexpaHe Ha ypeau
13BapeTe n3non3gaara IeHTa CbC 3apsauTe OT ypena.

EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 153 @ 26.02.2018 09:10:36

Printed: 26.09.2018 | Doc-Nr: PUB / 5403314/ 000/ 01



EDIT_DX462CM-HM_376369_P1A6_06.08.2013_web.pdf 154

®

8. 06cnyxBaHe 1 noaapPbXKa

B 3aBMCMMOCT OT ypea npu perynsipHa ekcrioatawus Toi
C€ 3aMbpPCSIBa 11 ONPEAENIEHN YaCTu 1 EJIEMEHTU CE U3HOC-
Bar. lopaay ToBa 3a ia Ce 0CUrypy HaaexaHa u 6e3onacHa
paboTa Ha ypena, ca 3ab/XUTENHO HeODXOAUMY perynsip-
Ha NoAAPbXKa M NpoBepka. Hue npenopbysame noyncTea-
He Ha ypesia v NpoBepka Ha byTanoTo u bydepa Hail-Manko
BE[IHbX CEAMMWYHO MPY UHTEH3WUBHO WU3M0N3BaHe, HO Halt-
kbcHo cnep, 10.000 MoHTaxHM onepavym!

8.1 O6cnyxeaHe Ha ypepa

BBHLLUHMST KOPNYC HA Ypenia € HanpaBeH OT YAapoyCcTonuMBa
nnactmaca. PbkoxsaTkuTe ca OT €nacTOMEPeH marepuan.
Hukora He paboTeTe ¢ ypena npy 3anyLeHi BEHTUNALMOHHM
oTeopu! He ponyckaiTe NonafaHeTo Ha YyXam Tefa BbB BbT-
PeLLHOCTTa Ha ypena. PeaoBHO NouncTBaiiTe ypeaa OTBLH C
NIEKO HaBNIXHEHa Kbpra. [py NoYUCTBAHE HUKOTA He M3Mos-
3BaliTe NPbCKAYKa MM NapoCTpyiika!

8.2 Mopapbxka

PenoBHO npernexpaiire BCUUKI BbHLLHW €IEMEHTU Ha ypeaa
3a MOBPeaV U Ce yYBEepeTE B U3NPaBHOCTTA Ha EfIEMEHTUTE 3a
ynpasneHue. He pabotete ¢ ypena, korato HsKoW YacTu ca
NOBPEAEHN WM HSIKOW OT OpraHuTe 3a yrpaB/ieHue He ca
Harb/HO M3npasHu. [lalTe ypeaa Ha nonpaska B CEPBU3 Ha
Xuntw.

BHUMAHUE

H IMpu ynotpeba ypeabT MoXe Ja ce
HaropeLy.

B Moxe fa cv u3ropute poLeTe.

W He pa3rnobssaiite ypena, koraro e
ropew, OcraBete ypema ja ce
oxnag.

Ypepute noanexar Ha cepBu3, KOraro:

1. M2 HeMpaBwIHO 3anasBaHe Ha 3apsauTe UK

2. konebaHusi B MOLLHOCTT, WK

3. npw 3aTpyaHeHa pabora:

@ Heobx0anMMOoTO HansiraHe Npy NPecoBaHe Ce yBenuyasa
@ [lokaysa Ce CbMPOTUBEHWETO HA MYCKOBYUSI MEXaHU3bM
@ PerynatopbT Ha MOLLHOCTTA TPYAHO Ce HacTpoiBa

@ JleHTara Ha 3apsiguTe TPYAHO Ce CBaid

BHUMAHME npu nouncteaHe:

@ [Npy NoAAPLXKA MM CMa3BaHe Ha 4YacTy OT ypeaa HUKora

He 13N0/3BaiiTe cMaska. Tosa MOXe [a 0BEE A0 HAYLLaBa-

He dyHKunMTe Ha ypena. Msnonssaitte camo Xuntu-cnpeit

W NPOLYKTI CC CPABHUMO Ka4YECTBO.

@ 3ambpcsBaHusTa no ypeaute DX cbabpxar BewecTsa,

KOMTO MOXe Ja 3acTpaluar Bawero 3ppase.

— He BavwwBaiiTe npax 1 3aMbpCSBaHMS MPU MOYUCTBAHETO.

—He ocrassiite npax/3ambpcsiBaHNs A MOMAJHAT BbpXy
XPaHUTENHMN NPOJYKTHN

— Cnep, no4ncTBaHe Ha ypesa cv MuiATe pbLeTe.
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IEX LemonTupane Ha ypepa

1. MpoBepeTte ganv B ypeaa “Ma neHTa Ccbe 3apsan. Ako B
ype#a uMa NieHTa CbC 3apspu, WTernete fieHTara CbC
3apsavTe C pbka rope ot ypena.

2. HatucHeTe npuKkpeneHoTo OTCTpaHu npucnocobneqne 3a
0oTOI0KMpaHe Ha MapkupaLLaTa rnasa.

3. PassuiiTe MapkvpaLLara rnasa.

4. OTcTpaHeTe MapkupaLLaTa rnasa 1 6ytanoto.

IEXA Nposeperte Gydepa u GyranoTo 3a usHocBaHe
Byranoto ce noamens, korato

@ € CuyneHo.

@ e TBbP/IE MHOTO M3HOCEHO (Hanp. 90° n3MecTBaHe Ha cer-
MEHTa).

@ npbCTEHUTE Ha BYTaNOTO Ca N3KOYMAM UK INNCBaT.

@ GyTa10TO € U3KPUBEHO (MPOBEPKA YPE3 ThpKasSHE BbPXY
rnafika noBbPXHOCT).

YKA3AHME:
@ Huikora He u3non3agaiite M3HoceHu GyTana v He npeanpu-
emaiite MaHunynauum o byranara.

IEXA Nouncrete npuerenuTe Ha GyTanoto

1. MouncTete NPLCTEHUTE HA LMAMHABPA C M0CKa YeTka,
JI0KaTO 3aroyHaT fa ce ABUXAT CBOOOAHO.

2. Hanpbekaiite neko npbCTeHuTe Ha Oytanoto ¢ Xuntu-
crpeft.

IFXA Nouncrsaiite mapkupawara rnaea B o6nactra
Ha pes0ara

1. Mouncteaiite peabara ¢ niockara Yetka.

2. HanpuckaitTe nieko pesbata ¢ Xuntu-cripeil.

[leMOHTMpaHe Ha BOJja4a 32 BpbLLAHe Ha
OyTanoro 3a oTpaGoTeHuTe razose

1. HatcHeTe orpaHnymTens Npy M3BMBKaTa HA PbKOXBATKATa.
2. PasBuiiTe Bopaya 3a BpbliaHe Ha 6yTanoTo 3a otpabore-
HUTE rasoBe.

Mouucrere Boga4a 3a BPLLLAHE Ha BYTaNnoTo 33

oTpaboTeHuTe razose

1. MoumcTeTe NpyxuHaTa ¢ nnockara YeTka.

2. [MouncTeTe YenHaTa CTpaHa C niockara Yetka.

3. MoymcTeTe Apara 0TBOPA OTKLM YeNHaTa UM CTpaHa ¢ Man-
Kara Kpbria yeTka.

4. TloumcTeTe rongmara fynka ¢ rongmara Kpbriia yetka.

5. Hanpbekaiite neko Bogaya 3a BpbluaHe Ha Gytanoto 3a
0TpaboTeHuTe ra3ose ¢ Xuitu-crpei.

IEX:] Nouncreane Ha kopnyca oTBBTPE

1. MoumncTeTe kopnyca ¢ rongmara Kpbria YeTka.
2. HanpuckaiiTe kopryca OTBbTPE JIEKO C XWiTu-Cripei.
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FXI) NouncTeane Ha kaHana Ha neHTaTa Cbe
3apapuTe

MouncTeTe AECHIS 1 NIEBYS KaHaU! Ha JIeHTaTa CbC 3apsauTe C
MOMOLLTA HA NPUOXEeHWs Lwabep. 3a NoYMCTBaHe Ha KaHana
Ha JIeHTaTa CbC 3apaauTe TpAtBa NIEKO A NOBAMTHETE ryme-
HOTO NOKPUTHE.

EXE] Hanpuckaiite perynatopa Ha MOLLHOCTTa NIEKO
¢ Xuntu-cnpeu.

EXP] Montupane Ha Bogaya 3a BpbLAHE Ha

0OyTanoro 3a 0TpaboTeHUTE ra3oBe

1. U3pasHeTe CTpenkuTe Bbpxy KOpMyca v BOAAaYa 3a BpbLLa-
He Ha GyTanoTo 3a oTpaboTeHuTe rasose.

2. M3byTaiite Bopaya 3a BpbLaHe Ha byTanoTo 3a otpaboTe-
HWUTE ra3ose A0 OrpaHu4uTeNs B Kopnyca.

3. 3aBuiiTe Bofiaua 3a BpbLUaHe Ha 6yTanoTo 3a 0TpaboTeHu-
Te ra3oBe B ypepa, A0KaTo Ce 3aCTonopy.

FXE Crno6sBane Ha ypena

1. U36yraiiTte ByTanoTo [0 OrpaHnyMTENs B ypena.

2. HatucHeTe Mapkupaluara rnaea 34paBo BbpXy BOfaya 3a
BPbLLAHe Ha OyTanoTo 3a 0TpaboTeHuTE ra3ose.

3. 3aBuitTe Mapkupaluata rnasa Bbpxy ypena, Aokato ce
3aCTONopy.

FRE Noanpbxka u nouncteane Ha X-462HM
CTOMaHeHaTa Mapkupalua rnasa

CromaHeHaTa Mapkupalla rnasa cnefsa a ce noyucTsa
cnen, ronsim 6poiA MapkvpaHus (PEC. NpU Bb3HWUKBaHE Ha
npo6nemu, Hanp. NOBPefa Ha YAAPHUKA WU BOLIEHO
KayecTBO HA MAPKMPOBKATa).

1. OtcTpanete penedHUTe 3HAUM NOCPEACTBOM OTBapsiHe
Ha 61okMpaLLms J1oCT.

2. Passuiite yetupute 6onta (M6x30) ¢ LwecTorpameH
KJOu.

3. Otpenete ropHaTta nosioBMHa Ha Koprnyca OT JofHata
(BHumaHve 3mpasa Bpb3ka!) Hanp. Ypes KU3nos3saHe Ha
TYMEH YyK.

4. OtctpaHete yaapHuka ¢ O-npbCTeHa, 3ByKOM30MaLMOH-
HUTE eNEMHTM 1 MOHOB/IOKA Ha AIanTopa U NpoBepeTe
BCMYKM MOOTAENHO 3a M3HOCBAHWS.

5. W3BapeTe 6nokvpaLLys ocT ¢ ocTa.

6. Mpeon pa crnobute Mapkvpallara rnaea, npoepeTe
[ETaiiNHO yaapHuka 3a nospemy. V3HocenwsT, pecn.
CKbCAH YApHWK MOXe [ia A0Befe 10 NPeXAeBPEMEHHO
crnvpate Ha paboTara 1 0 BNOLLEHO Ka4eCTBO Ha Mapku-
poBkara.

7. ToymcTeTe BbTPELLHATA CTPaHa Ha MapkupaLLiaTa rnasa 1
ocTa.

8. lNocTaBeTe yacTTa Ha afanTopa B €OHAaTa MONOBMHA HA
kopnyca.

9. MNokpuiite ypapHmka ¢ HoB O-NPLCTEH.

10. MocTagete ocTa ¢ 6/0KMpaLLKS OCT B OTBOpA
11. Cnen, MOHTMPAHETO Ha YAAPHWKA NOCTABETE 3BYKOM30NA-
LIMOHHMTE ENIEMEHTW.
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12. MocTaeeTe ropHara nojioB1Ha Ha KOpyca BbPXY AIoNHaTa
1 3paBo 3aBuiiTe ¢ 4eTupute 6onta (M6x30), kato
130N3BaTe JIOKTUT U LLECTOrPaMeEH KITtou.

FX Nopnpuxka n nouncteaxe Ha X-462CM

nonuMpeTaHoBa MapkupaLa rnasa

CromaHeHaTa Mapkvpalla rnasa cnefsa aa ce no4ucTsa

cnen ronsm Gpoii MapkvpaHus (pecn. npy Bb3HMKBAHE Ha

npobnemu, Hanp. NoOBPefa Ha YAAPHUKA WA BAOLIEHO

Ka4ecTBO HA MApKMPOBKaTa).

1. OTCTpaHeTe penedHuTe 3HaLM MOCPELCTBOM OTBAPSHE

Ha BNoKMpALLYMS NIOCT.

2. OcBobogete dukcupatms 6ont (M6x30) ¢ npubnmau-
TenHo 15 3aBbPTaHNS C NOMOLLTA HA BbTPELLEH LIECTOr-
paMeH KoY.

OtcTpaHeTe 3aTBOPa OT MapkMpaLLara rnaea.

. OtcTpaHete ynapHuka ¢ O-npbCTeHa 3aeiHO C M3ona-
LIMOHHUS €NEMEHT W T NPOBEPETE NOOTAENHO 3a
u3HocBanms. Mpu HeoBXoAMMOCT HanpaseTe Npobus B
0TBOpA.

5. /3BapeTe 6nokuMpalLms 10CT C 0CTa Ype3 BbPTEHE B

OTBOPEHATA No31LMS C NIEKO WU3MON3BaHe Ha Cuna.

6. lMposepeTe ymapH1ka AETanHO 3a noBpeay. M3Hocenm-
T, PECM. CKbCAH YAApPHUK MOXE Aa [OoBefe [0 npe-
XIEBPEMEHHO CnMpaHe Ha paboTaTa v 0 BAOLIEHO
KayecTBO Ha MApKVPOBKATa.

7. MoymcTeTe BbTPELLHATA CTPaHa HA MapkupaLLaTa rasa
1 0CTa.

8. BbBezieTe 1 HaTMCHeTe 0cTa ¢ 6M10KMpaLLms JI0CT BbTpe

B 0TBOPA, KakTO € NOka3aHo Ha M306paxeHNeTo, oKkaTo

ce 3acTonopwm.

MokpwiiTe yaapHKa ¢ HOB rymeH O-NpbCTeH.

. MocTaBeTe 3BYKOM30NALMOHHISI €NIEMHT BbpXYy YAApHU-
Ka 1 v BKapaiite B MapkvpaLuara rnaea.

. MocTasete 3aTBOpa B MapkupalLaTa rf1aga v 1 3aTerHe-
Te dukeupatms 6ont (M6x30) ¢ BbTpeLLUeH LuecTorpa-
MEH KJTIOu.

& o

S©

1

i

8.16 Kontpon cnep, o6cnyxsaHe u noaapbxka

Cnepn, u3BbplLBaHe Ha paboTi no obcnyxeaHe 1 NOAAPLXKA
Ccneaga Ja ce NpoBepy [any BCUYKW 3ALUMTHI CUCTEMM €A
MOCTaBEHM 1 U3MPaBHU.

YKA3SAHME:
@ /1310N13BaHETO Ha IPYrv CMa30yH CPEACTBA 0CBEH XUTu-
Ccrpei MoXe Ja NoBpeav ryMeHuTe 4acTu, 0cobeHo Bydepa.
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9. JlokanusupaHe Ha noBpeau

| Heuanpaeoct | Npuumna
Jlentara cbe 3apsauTe He ce I NoBpeneHa NeHTa Chbe 3apsian
OBUXUN
W Ocrarbuy 0T M3rapsHe
M YpenbT e noBpeaeH

Jlentara cbe 3apsagute He moxe | I YpenbT nperpsisa BCeACTBYE HA
na 6bpe ceaneHa BMCOKA YECTOTa
M YpenwT e noBpeseH

NPEAYNPEXAEHUE

He ce onurgaiite aa oTcTpaHuTe
3apsaaM OT MarasvHHaTa JieHTa uim ot
ypeza cbC cuna.

W [ledexTeH 3apsan
M Ypenbt e 3aMbpceH

NMPEAYNPEXAEHUE

He ce onvTBaiite ga oTCTpaHUTe
3apsav OT MaravHHaTa fieHTa Wi ot
ypena cbC cuna.

JleHTara cbe 3apsiauTe ce M [py paGora ypefbT MpexareHo
pagrans JBITO CE MpUTICKa
I TBbp/ie B1COKA YECTOTA

e

SapagbT ce ocBoOOXAABa OT H TBbp/E BMCOKA YECTOTA

JIeHTaTa cbC 3apaauTe
NPEAYNPEXAEHUE
He ce onurgaiite aa oTcTpaHuTe
3apsiM OT MarasyHHaTa IeHTa Ui ot
ypena cbC cuna.

14
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| Heuanpaeoct | Npuumna
3atpyaHaBaHe Ha paboTata: Il Ocrarbuy OT M3rapsHe
— HeoOxoaumoTo HansiraHe npu
npecoBaHe ce yBenuyaBa
— YBenuyaea ce CbnpoTUBIEHME-
TO Ha NYCKOBUS MEXaHU3bM
— PerynatopbT Ha MOLHOCTTa
TPYAHO Ce HacTpoiiBa
— JleHTara cbC 3apaauTe TPYAHO
ce cBans
Byranoto sasxkpa BbBBOfayasa | m MoepexeHa
BpbLLaHe Ha OyTanoTo 3a otTpabo-
TEeHUTe rasoee ] TpMeHe Ha 6y¢epa BbB BbTpELL-
HOCTTa Ha BOZIa4a 3a BPbLLAHE Ha
ByTanoTo 3a 0TpabOoTEHNTE ra30Be
M NMospeneH bydep
Il 3ambpcsBaHe 0T 0CTaTbLy OT
u3rapsiHe
Bopgaubt 3a BpbLyaHe Ha Oyranoro| M Ocrarbuy OT M3rapsiHe
3a oTpaGoTeHuTe rasoBe 3askaa
\YJ Y \YJ
MpomeHsLLO ce KayecTBO Ha M lMospesieHo byTano
MapKupoBKaTa
I [ToBpeaeHy YacTy (YaapHuK,
0-npbCTeH) B Mapk1palLata riasa
W /3HoceHu penedHm 3Haum
150
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10. TpeTupaHe Ha oTnagbLUX

Vpe,u,MTe XunTv B no-ronsimarta cv yacT ca npou3eeaeHn 0T MaTepuany 3a MHOrokpaTHa ynorpe6a. an,U,I'IOCTaBKa 32 MHOrOK-
PaTHOTO M M3MON3BAHE € TSXHOTO NPaBUHO PasfensHe. B MHOro CTpaHm Hue Beye CMe Cb3aav OpraHu13aLys 3a U3kynyBaHe
Ha yﬂOTpeﬁﬂBaHM ypeau. Mo Te3un BbINpoCK ce oﬁpreTe KbM LIEHTbPA 32 oﬁcny)KBaHe Ha KIIMEHTY Ha XWITTV UM KbM TbProsc-

KO-TEXHM4EeCKus Bu KOHCY/TaHT.

Axo 1ckaTe camu [1a npeaazieTe ypena Ha BTOPUYHYM CYPOBUHI YPE3 Pa3ensHe Ha MaTepuanuTe: pasriobeTe ypeaa, 0KOKO-

T0 TOBA € Bb3MOXHO 63 CrieLmasim MHCTPYMEHTW.

Paspenete oTaenHuTe 4acTu, KakTo cnepsa:

Crp 1/CTp rpyna O p Wznonseaxne

Kydapue 3a TpaHcnopT1paHe [Tnactmaca Peumknnpare Ha nnactmaca
BoHLLeH kopryc lnactmaca/Enactomep Peuyknmpare Ha nnactmaca
BontoBe, Manku yactu CromaHa Crapu metanm

M3non3sanu 3apsiom CromaHa/lNnactmaca Cur. 06LuecTBeHTe pasnopentv

11. NpoussopcTeeHa rapaHums DX-ypeau

XunTv rapaHTvpa, Ye AocTaseHusT ypen e 6e3 nedekt B
marepvana W npounsBOACTBEHU AedekTn. Tasn rapaHums
BaXM Camo NpK YCOBIE, Ye YPEAbT Ce M3MoN3sa NpasuiiHo,
noAabpXa ce 1 ce MoYMcTBa CboOPasHo PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataumMs Ha Xuntm v ce chbiofaBa TexHuUyeckarta
LISIOCT Ha Ypeqa, T.e. U3Mosn3Bar ce Camo OPUrMHaIHI KOH-
CyMaTmBY, PE3EPBHN YaCTV M MPUHAANEXHOCTV HA XATY U
[LIPYrA NPOAYKTY C MAEHTUYHO KAYECTBO.

HacTosiara rapaHums Bkitousa 6e3nnateH peMoHT unv 6e3-
nnaTHa nofmsiHa Ha fiedeKTMpanuTe YacTv Npes Lenus nepu-
0f1 Ha excrnoataums Ha ypena. Yactu, kouto nognexar Ha
HOPMaJIHO M3HOCBaHe, He ce 00XBawaT OT HacToswara
rapaHLys.

Bcsikakeu npeTeHuMm OT APYro eCTecTBO ca U3KJto-
YeHM, aKo He Ca HanMue APYrv 3aab/DKUTENTHU MECT-

HU pa3nopeaou. Mo-cneumanto Xuntu He HOCY OTTO-
BOPHOCT 32 NPEKMN NN KOCBEHM AedeKTH UNu NoBpe-
A, 3aryou unu pasxopam BbLB BPb3Ka C U3NON3BaHETO
WM NOpagu HEBb3MOXHOCTTA 33 M3NON3BaHe Ha
ypena 3a HskakBa Len. U3puyHo ce u3knioyBar BCs-
KaKBU HeohULMaIHN YBEpPeHUs, Ye ypeabT MoXe aa
ce U3MoN3Ba UK e NOAXOASLL 32 ONpeAeneHa Len.

[Mpw ycTaHoBsIBaHe HA AafeH AedeKT YpeabT uimn OTAENHUTE
My yacTv TpsibBa fa ce u3nparsT He3abaBHO 3a PEMOHT Wi
MOAMSIHA HA CbOTBETHMS IOCTABYUK HA XWATW.

Hactoswara rapaHums 00xBalia BCWYKM FapaHLWOHHM
33/Ib/XEHIS OT CTPaHa Ha XWNTU 1 3aMecTBa BCUYKM Npef-
VILLHW MWW HACTOSILLM AiEKNIapaLym, MMCMEHN UK YCTHU yro-
BOPKY OTHOCHO rapaHLmsTa.

12. fleknapauus 3a cboTBeTCTBUE C HOpMUTE Ha EC (opurunan)

0603HaueHue: Ypef 3a AMpeKTEH MOHTaX
TunoBo 0603HaYEHME: DX 462 HM/CM
l'0avHa Ha NPOM3BOACTRO: 2003

[Jlexnapvpame Ha cOGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye TO31 NMPOLYKT
0TroBaps! Ha CeiHUTE AMPeKTVBM 1 cTaHpapTu: 2006/42/EG,
2011/65/EU.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Norbert Wohlwend Tassilo Deinzer
Head of Quality & Processes Management Head BU Measuring Systems
BU Direct Fastening BU Measuring Systems
08/2012 08/2012

TexHnuecKa AOKYMEHTaUMA npu:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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13. CIP-0003HayeHue

3a ctpanuTe-uneHku Ha C.I.P. n3sbH 30Hata Ha EC n EACT
BaXM:

Ypeawt Ha Xunt DX462HM/CM e paspelueH CTpouTeneH
YPer v e u3nuTaH cucTemHo. Mopaay ToBa BbpXy ypeaa uma
HaHeCeH 3HaK 3a paspeLLeHme C kBazpaTHa GpopmMa 1 BriucaH

OTHocHO HeponycTumK fiedekTn, KoUTo G1BaT YCTAHOBEHU
npw pabota, cnezisa ia ce yeaomat Cnyx6ara no usgasaHe
Ha paspetumutennu (PTB, BpayHwuBair), kakto 1 NocTosHHaTa
MexnyHapoata Komucus C.1.P. (MoctosHHa MexayHapoaHa
Komucus, Avenue de la Renaissance 30, B-1000 Bptokcen,
Benrug).

HOMep Ha paspewieHneto S 812. Mo To3n HaumH XunTw
rapaHTpa CLOTBETCTBUETO C PA3PELLEHUS KOHCTPYKTUBEH
n.

14. 3ppaBeona3BaHe U 6e30nacHOCT 3a noTpebuTens

Uudopmauus 3a wym

3apeiicTBaH OT 3apsau ypens 3a AUPEKTEH MOHTaX

Tun: DX 462 HM/CM
m Mogpen: Cepus

Kannbbp: 6,8/11 3enex

HacTpoiika 3a MOLLHOCT: 4

[Mpunoxexue: MapkupoBky C penedHm 3HaLy Bbpxy CTOMaHeH 610k
(400x400x50 mm)

06sBEHN U3MEepPeHN CTONHOCTYN Ha 3BYKOBMTE NapaMeTpy CbIrnacHo

[OupekTuBa 3a mawunmn 2006/42/EG BbB Bpb3ka c EDINEN 15895 DX 462 HM DX462 CM
HvBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT: Lwa, 1’ 110 dB(A) 108 dB(A)
EMWCMOHHO HMBO Ha 3BYKa Ha pabOTHOTO MACTO: Lpa, 15° 108 dB(A) 107 dB(A)
EMMCIOHHO BPXOBO HIMBO Ha 3BYKa: Loc.pea’  135dB(C) 134 dB(C)

YcnoBust Ha MOHTaX U Ha eKcnoaTauus:

MoHTaxbT W ekcnnoatauusita Ha nucToneTa 3a 3akpensare Ha 6onTose E DIN EN 15895-1 B 6eHO Ha oTpassiBaHe
nomeLLeHme 3a n3nuteare Ha dupma Mler-BBM GmbH. YcnosusTa Ha okonHaTta cpefa B NOMELLEHWNETO 3@ U3NUTBa-
He otroapsT Ha DIN EN ISO 3745.

MeTopa Ha u3nuTBaHe:

CwrnacHo E DIN EN 15895, DIN EN ISO 3745 v DIN EN ISO 11201 meTog Ha 06BBaLLa NOBbPXHHA B CBOBOAHOTO
rnone Bbpxy pedenekTipalla 0CHoBa.

3ABEJEXKA: M3avmeperuTe LyMOBM eMUCUM 1 NPUHAZANEXaLlaTa HECUTyPHOCT Ha U3MepBaHeTO NPeLCTaBsAT ropHaTa
rpaHuLia Ha 04aKBaHWUTe Npy M3MepBaHUsTa 3BYKOBM NapameTpu.

OTKroHeHMs B pabOTHUTE YCNOBWS MOraT Aa AoBedaT A0 APYrv CTOMHOCTY Ha emucuuTe.

'+2dB(A)

2+2dB (A)

*+2dB(C)

BuGpauum
MocoyeHara cbrnacHo EN 2006/42/EO 06Lua CTOMHOCT Ha BUBpaLMuTE He NPeBuLLaBa 2,5 M/cex?.

[JlonmbnHuTeNnHa MHbOPMaLMs OTHOCHO 3[paBeona3BaHe 1 6e30NacHOCT 3a NOTPEOMTENS MOXETE [1a HAMEPUTE Ha UHTEPHET-
cTpanmuata Ha Xuntin www. hilti.com/hse
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X-462HM Mapkupaiua rnaBa:

@
NE

LOCTITE 243
12 Nn
®

Bpoiika 0Go3HaYeHue Ha NopbYka ApTtukyn-Ne

® 1 KomnnekT MexamHHa yact 267920

@ 1 Komnnext dukcarop HM 268017

® 1 HaruckarenHa npyxwHa 0,4x5,4x10,9 4892

® 1 MpbCTeHoBMaHa npyxuHa NM 267979

@) 1 YnapHuk HM kpl. 268014

1 O-npbCTeH 34x5 268003

® 2 N30n1aLuoHeH enemeHt 268000

1 Komnnex kopnyc HM 268013

@) 4 Lnnnnapuyen 6ont M6x30 72477

@ 4 3acTonopsigalL, KOHYC Ha 3bOyara Lwaiiba 6 70489

® 1 Byrano 3a Hansrane M8 268002

1 ByTano X-462PM 267900

® 2 Jlamenen npbCTeH AS 22, 1 4667

1 Komnnext oc 267998

1 MpenynpeavTenta sanensata tabena 23579

1 Komnnex ibpxay Ha 6yranoto 5,556 268205
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X-462HM Mapkupaiua rnaBa:

Bpoiika 00603Ha4Y€eHNe Ha NOpLYKa Ne

@ 1 Mapkupalua rnasa DXA-CM 268057
1 0-npbCTeH 34x3 268164
® 1 M3onauponeH enement CM 268158
@ 1 Komniekt ynapHuk 268056
® 1 3atBop 23586
® 1 Linnunppuien 6ont M6x30 72477
@ 1 Oc A0-CM 268054
1 Byrano 3a Hansrane M8 268002
® 1 Hamuckarenna npyxuna 0,4x5,4x10,9 4892
® 1 MpbcreHoBuaHa npyxmHa NM 267979
@ 1 Komnnext dukcatop HM 268017
@ 1 Komnnext ibpxay Ha Gyranoto 5,556 268205
1 Byrarno X-462PM 267900
2 JlameneH npbcreH AS22, 1 4667
® 1 MpepynpenuTenta Tabena 23579
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It is a requirement for the United Kingdom that the cartridges must be UKCA-compliant and must bear
the UKCA mark of compliance.

Fir das Vereinigte Konigreich gilt, dass die Kartuschen UKCA-konform sein missen und die UKCA-
Kennzeichnung tragen missen.

UKCA UKCA .

B O6egnHeHoTO KpancTBo Baxu, Ye kapTylunTe Tpsbea ga ca UKCA-cbBMecTMMM 1 Ye TpsibBa Aa nmat
UKCA-Mapk1poBKa 3a CbOTBETCTBYE.

EXREFEAN - BREFUIFS UKCA BERFHH UKCA 17 -
HEEEATNEBE, KEFHUHEAFAUKCARE L EHUKCA-RE,
Pro Spojené kralovstvi plati, Ze nabojky musi splfiovat UKCA a musi mit oznac¢eni UKCA.

For Storbritannien geelder det, at patronerne skal veere UKCA-konforme og UKCA-meerkede.

ATtoTeAel amtaitnon yia 10 Hvwpévo Baagilelo 011 Ta uaiyyia TIpETEl va gival cupBotd e 1o UKCA Kol va
@EPOLV TO ONua cUPHGPEwWang UKCA.

Para el Reino Unido, los cartuchos deben contar con la homologacién UKCA y presentar la marca
UKCA.

Uhendkuningriigis peab padrunitel olema UKCA-vastavus ja padrunid peavad kandma UKCA-margistust.
Britanniassa panosten pitaa olla UKCA-vaatimustenmukaisia, ja niissa on oltava UKCA-merkki.

Pour le Royaume-Uni, les cartouches doivent étre conformes UKCA et porter le sigle UKCA.

NIYITY DINNY D2A'N D'WMNNN NTRIXAN D220 11AVUKCA In'0 NN NRYOIUKCA .

Za Ujedinjeno Kraljevstvo vrijedi da kartuSe moraju biti u skladu s UKCA i da moraju imati oznaku UKCA.

Az Egyesiilt Kirdlysag esetében a patronoknak UKCA-konformnak kell lennitik, és legyen rajtuk
feltiintetve a UKCA-jeldlés.

Per il Regno Unito i propulsori devono essere conformi alle norme UKCA ed essere dotati della targhetta
UKCA.

H— U Y DIEUKCAIZER L, UKCADBEAY—IBNRIRENTVS I ENEETOERSFETH D,

BipikkeH MaTwansikra kapTpumkaep UKCA TanantapbiHa caiikec xaHe UKCA TaH6anamacbiHa ne
60/1ybl THIC.

E=2| B UKCAE E5t1 UKCA EA|7 U= FHEZ|X|O{OF BfL T,
Jungtinei Karalystei galioja reikalavimas, kad Soviniai turi atitikti UKCA ir bati paZenklinti UKCA Zenklu.

Apvienotaja Karalisté kasetném jaatbilst UKCA sertifikacijas prasibam un jabat markétam ar UKCA
mark&juma zimi.

Voor het Verenigd Koninkrijk geldt dat de patronen UKCA-conform moeten zijn en van de UKCA-
aanduiding moeten zijn voorzien.

For Storbritannia m& patronene oppfylle UKCA-kravene og ha UKCA-merking.

W Wielkiej Brytanii obowigzuje zasada, ze naboje muszg spetnia¢ wymogi UKCA i muszg mie¢
oznaczenie UKCA.

Para o Reino Unido é vélido que os cartuchos tém de estar em conformidade com a norma UKCA e tém
de ter a marcacao UKCA.

Pentru Regatul Unit, capsele trebuie sa fie conforme UKCA si sa aiba identificatorul UKCA.

[ina BenvkobpvTaHuy: NaTPOHbI JO/HKHbI COOTBETCTBOBATHL TpeboBaHnAM UKCA v »MeTb MapkMpoBKy
UKCA.

Pre Spojené kralovstvo plati, Ze nabojky musia spifiat poZiadavky UKCA a musia mat oznagenie UKCA.

Za Zdruzeno kraljestvo velja, da morajo biti kartuSe skladne z zahtevami UKCA in morajo imeti oznako
UKCA.

Za Ujedinjeno Kraljevstvo je uslov da kertridZi moraju biti uskladeni sa UKCA i moraju nositi UKCA
oznaku uskladenosti

For Storbritannien géller att patronerna maste uppfylla UKCA-kraven och ha UKCA-markning.
Kartuslarin UKCA uyumlu olmasi ve UKCA uygunluk isaretini tasimasi Birlesik Krallik igin bir gerekliliktir

Y Benwkiii BpuTaHii NopoxoBi 3apsan NOBUHHI BignosigaTh ctaHgapTam UKCA Ta MaTi MapKyBaHHS
UKCA.
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